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Júlia különszám 1992-4 ősz (c)

Eredeti cím: Man of the House 1989

Megjelent: 1992. 09. 08

Új-Zéland egyik festői kis fürdő helyén egy apró baleset következtében köt ismeretséget Catherine Carlson és Melvin Wartburton. A lányban hamarosan mély vonzalom támad, s fájó szívvel veszi tudomásul, hogy Melvin épp egy régi barátnője arcképének megfestését rendeli meg tőle. Bár a férfi csókjainak nem tud ellenállni, értetlenül fogadja őket. Úgy tudja, hogy Melvin a kép modelljét, a gyönyörű Estellát fogja feleségül venni. A környék nagy eseménye az a fogadás, amelyen az eljegyzést készülnek bejelenteni. Melvin a gyűrűt is megvette már...

1. FEJEZET

Catherine csak a szulákat hibáztathatta a történtekért. A nagy madarak zuhanórepüléssel vetették magukat Napier tengerparti sétányáról a vízbe, s egészen elterelték figyelmét a forgalomról. Ennyit csak megérthet ez a dühöngő pali! Talán ő is észrevette a madarakat, és ugyanolyan figyelmetlen volt. Hát persze, különben nagyobb követési távolságot tartott volna. Most mégis rá akarja kenni az egészet. Csinos férfi, s nyilván úgy gondolja, hogy egyszersmind tévedhetetlen is.

Minden olyan gyorsan történt. Pár festményt vitt a városi ajándékboltba, majd lekanyarodott a Te Awanga felé vezető tengerparti útra. Végighajtott a sétány és a gördeszkapálya mellett, ahol a gyerekek, mint az őrültek siklottak, ugráltak ide-oda, s hirtelen a kis golfpálya zsúfolt parkolója mögött meglátta a szulákat.

Rendes körülmények között semmi sem tudja elvonni figyelmét a forgalomról, de az óriási fehér szulák látványa egyszerűen lenyűgözte. Mindig szerette volna közelről megfigyelni ezeknek a madaraknak a zuhanórepülését. Most itt a lehetőség, erre köröznek a ragyogóan kék januári égbolt előtt, s fekete végű fehér tollukat melengetik az új-zélandi nyári nap sugarában. Aranyos fejüket lehajtva vizsla tekintettel figyelik, hol bukkan fel egy hering- vagy makrélaraj, hogy a másodperc töredéke alatt lecsapjanak zsákmányukra. Catherine egészen izgatott lett. Itt van a motívum, amelyet már oly régen szeretne lefesteni.

Azt mérlegelte, tud-e néhány jó felvételt készíteni. A fényképezőgépe ott hevert a mellette levő ülésen. Vajon sikerül-e teleobjektív nélkül? Pillanatnyilag nem engedheti meg magának azt a fényűzést, hogy teleobjektívet vegyen. Margaretet nem hagyhatja magára, s így munkát sem vállalhat Napierben. De hát Margaret gyásza sem fog a végtelenségig tartani.

Addig pedig, amíg komolyabb keresethez nem jut, majdcsak kibírja valahogy. Negyedévenként kap egy csekket elhunyt nagyanyja hagyatékából. Igaz, az összeg nem túl magas, de azért valamelyes anyagi biztonságot ad, s ami a fő, elegendő arra, hogy festéket, ecsetel és vásznat vásároljon, még ha állandóan többet kell is értük fizetni.

A görkorcsolyapálya előtt, a járda mellett meglátott egy üres helyet. Azonnal fékezett. Kis sárga Minije engedelmeskedett, de mielőtt befordult volna, hátulról valami erősen megtaszította. Gyorsan hátranézett, és meglátta, hogy váratlan elhatározása fékezésre kényszerítette a mögötte haladó piros Porschét. De már késő volt, a sportkocsi összekoccant a Minivel.

A piros kocsi gazdája továbbhajtott, nyilván nem akarta feltartóztatni a forgalmat, de Catherine figyelmét nem kerülte el dühödt tekintete. Egy pillanatig várt, aztán kiszállt, hogy szemügyre vegye a kárt Jóformán semmi sem utalt az ütközésre, csak a lökhárítóra tapadt némi piros lakk.

Míg kezébe vette a fényképezőgépet, megpróbálta elhitetni magával, hogy a másik kocsinak sem eshetett nagy baja, de a lelkiismerete nem volt éppen nyugodt. E percben azonban semmit sem tehetett. Bezárta hát a kocsit, és a part, illetve a görkorcsolyapálya közötti úton lement a sétányra.

Hamarosan ott állt az enyhén lejtős strand legmagasabb pontján. A talaj kavicsos volt a Hawke-öbölbe torkolló folyók hordalékától. Színes törülközőkön mindenütt fürdővendégek heverésztek, és napoztak.

Catherine a madarak akrobatamutatványát nézte, karcsú alakja mozdulatlanul rajzolódott ki a tenger előtt. A lenyugvó nap fénye megcsillant sötét gesztenyebarna haján. Minden idegszálával arra összpontosított, hogy lekapjon egy madarat, s észre sem vette azt a magas, sötét hajú férfit, aki láthatólag őt figyelte.

A férfi ugyanazon az úton jött, mint ő, és a hangja rekedt volt a haragtól, amikor megszólalt.

- Magáé az a sárga Mini?! - Inkább vád volt ez, mint kérdés.

Catherine leeresztette a fényképezőgépet, és a férfi hidegen villogó kék szemébe nézett. Rossz volt a lelkiismerete, hát hallgatott.

- Ne is tagadja - rivallt rá a férfi, amikor épp meg akart szólalni. - Megismerem. Jól láttam az arcát. - Fenyegetően összevonta sötét szemöldökét. - Mindig ilyen hirtelen fékez, jelzés nélkül, a legnagyobb forgalomban? Remélem, tudja, hogy a maga hibájából tettem tönkre a lökhárítóját.

Catherine megnyalta kiszáradt ajkát.

- Maga... maga volt az a piros kocsiban?

- Én voltam, és a kocsim bal sárhányóján most egy csúnya sérülés van. Mondhatom, a legkevésbé sem örülök neki.

- Ez csak arra utal - védekezett Catherine - hogy nem tartotta be a megfelelő követési távolságot. - Most legalább a tudomására hozta, hogy ismeri a közlekedési szabályokat.
A másik azonban szigorúan a szavába vágott.

- Ha nem tartottam volna be a követési távolságot, a kocsim jó alaposan behorpadt volna. Tipikus hölgyvezető! Nem ártana, ha megszokná, hogy jelez, ha leküzdhetetlen vágyat érez a fékezésre.

Catherine hallgatott. A férfinak nyilván igaza van. Elpirult, amíg határozott állát, vékony vonallá húzódó ajkát nézte.

- Különben is csodálkozom, hogy olyan sokáig jött mögöttem. Akiknek gyors kocsijuk van, általában elhúznak mellettem.

- Ez megint jellemző. Nem gondol a szembejövő forgalomra. Sem a sebességkorlátozásra.

Persze, - gondolta Catherine, a Napierbe vezető, píneákkal szegélyezett tengerparti úton általában erős a forgalom.
- Elnézését kérem - mondta, és újra elpirult. - Természetesen vállalom a javíttatás költségeit.

- Szükségtelen - válaszolta kimérten a férfi. - De fontosnak tartottam, hogy felhívjam a figyelmét rá, mit csinált. Legközelebb talán eszébe jut, hogy előbb jelezzen. Maguk nők mind egyformák.

Catherine kezdett méregbe gurulni.

- Már mondtam, hogy sajnálom. De megnevezhetem a hirtelen fékezésem okát is. Tudja, a szulák épp vadásztak, és egyszerre csak ott volt az a parkolóhely.

A férfi megint összevonta a szemöldökét.

- Halászó szulák... parkolóhely, felteszem, van valami összefüggés.

- Le akartam fényképezni őket. De csak nagyon jó helyről sikerülhet teleobjektív nélkül. Meg aztán nem is vagyok valami nagy fényképész - vallotta be.

- Adja ide! - A férfi elvette Catherine-től a fényképezőgépet, a madarak felé fordította, és elsütötte. - Valószínűleg nem lesz több egy fekete pontnál kék háttér előtt, de talán valahogy ki lehet nagyítani.

- Köszönöm. Nagyon kedves, hogy segít valakinek, aki annyi bosszúságot okozott.

A férfi nem válaszolt. Leplezetlenül végigjártatta tekintetét a lány szelíd barna szemén, hibátlan bőrén, gesztenyebarna haján, amely a vállánál kissé kikunkorodott.
Catherine érezte, hogy belepirul az idegen rátapadó tekintetébe.

- Megnézhetem, mi történt a kocsijával? - kérdezte, s könnyednek próbált látszani.

- Természetesen. A parkolóban van.

Végigmentek a fal mentén, amely a görkorcsolyapályát védte az erősebb tengeri széltől, s eljutottak a parkolóba, ahol számtalan kocsi között ott állt az idegené is. Catherine-t kellemetlen érzés kerítette hatalmába, ahogy közeledtek, szinte félt ránézni a kocsira. A bal sárhányót elcsúfító sérülés nagyobb volt, mint amekkorára számított.

- A lökhárító sarkától származik. Nem hinném, hogy egy kis rúzzsal rendbe lehetne hozni - ugratta a férfi.

A lány alsó ajka árulkodóan remegett, de összeszedte magát.

- Elismerem, a baj megtörtént, s bizonnyal nagyon bosszantja a büszke tulajdonost. Mint már mondtam, vállalom a javíttatás költségeit.

Gyorsan kinyitotta a táskáját, és kapkodva írni kezdett a jegyzetfüzetébe. Aztán kitépte a lapot:

- Itt van a nevem és a címem. Kérem, küldje el a számlát!

A férfi némán nézte a papírt, szeme összeszűkült.

- Nem tudja elolvasni, vagy úgy gondolja, hogy az írásom éppolyan, mint a vezetési stílusom? - kérdezte a lány.

- Nem, ki tudom betűzni. Catherine Carlson, Hope-ház,Te Awanga. Gondolom, nincs férjnél.

- Nem vagyok, de mi köze hozzá?

- Mi ez a Hope-ház?

- Tudom, hogy furcsa név. A ház egy Arnold Hope nevű férfié volt, aki az apjától örökölte. Kérem, küldje el a számlát egyszerűen erre a címre!

- Egyedül él a házban? - kérdezte a férfi.

- Természetesen nem. Mr. Hope meghalt, most anyám unokatestvérével lakom ott. - Catherine bosszankodott, hogy ennyi mindem kifecsegett ennek az idegennek.

Ugyan már, nem számít, - gondolta. Ha megjön a számla, kifizeti, azzal kész. Ezt az embert pedig soha többé nem látja. Tulajdonképpen kár, mert amióta Margaretnél lakik, alig találkozik férfival. E pillanatban nem tudta, mit mondhatna még a férfinem eme jóképű tagjának, viszont nem akart olyan benyomást kelteni, hogy közelebbi ismeretségre vágyik, ezért elköszönt.

- Akkor viszontlátásra. Még tizenhárom mérföldet kell megtennem, s Margaret bizonyára aggódik már értem.

- Margaret az édesanyja unokatestvére?

- Igen. Margaret Wallace... - Elhallgatott, mielőtt még belekezdett volna abba, mennyire egyedül érzi magát Margaret a házban. Sarkon fordult, és odament a sárga Minihez. Míg kinyitotta a kocsi ajtaját, furcsa érzése támadt. Mintha valamilyen kalandban lett volna része. Megragadta a férfi arca. Hirtelen eszébe jutott, hogy nem tudja a nevét.

Catherine kihajtott Napierből, és továbbra is a parti sétány mellett maradt. Időnként a píneák között kikukucskált a Gyermekrablók fokára, a madárrezervátumig nyúló öböl déli részére. A madarak itt szárazföldön költhettek, nem szigeten, mint a világ más tájain. A távolból felsejlettek Haumoana, Te Awanga és Clifton körvonalai.

Az út iparvidéken vezetett tovább, aztán három folyó felett ívelt át, míg eljutott Clive községbe. A táj itt megváltozott. Mindkét oldalon gyönyörű veteményes- és szőlőskertek virultak. Az út Haumoana mellett megint egy folyón vezetett keresztül Te Awanga felé.

Amikor Catherine befordult a tengerparti ház felé, Margaret már várt rá. Mosoly mögé rejtette a megkönnyebbülését, hogy unokahúga visszaérkezett.

- De jó, hogy megint itt vagy, drágám - mondta.

- Nagyon egyedül érezted magad?

- Igen. Olyan szörnyű egy üres házban!

- Velem kellett volna jönnöd Napierbe.

- Igazad van. De sütöttem valamit.

- Bizonyára megint Arnold bácsi kedvenc süteményét.
- Nem mondhatod, hogy nem jó - védekezett Margaret. - Tudom, hogy ostobán viselkedem. Az üres házat is utálom, de elköltözni is utálnék innen. Azt hiszem, túlságosan hozzászoktam ahhoz, hogy Arnold körülöttem van... de túljutok rajta, ígérem. Csak még egy kis időre van szükségem.

Catherine részvéttel nézett a korosodó asszonyra. Arnold már fél éve meghalt, de semmi jele annak, hogy Margaret képes lenne elfogadni ezt a tényt. Törékeny, alacsony alakját látva a lány megjegyezte:

- Többet kellene enned. Halfilét hoztam.

- Nagyon kedves vagy. Tudom, hogy kicsit sovány vagyok. Arnold mindig azt mondta, amilyen kicsi vagyok, olyan nagy a szívem. Hát nem volt aranyos?

Az utolsó szavaknál könny szökött a szemébe.

- És igaza is volt - mondta Catherine, és gyorsan másra terelte a szót. - Anyu mindig mondta, hogy ha Margaret már nem is olyan erős, mint egykor, de azért szívós. - Akárcsak a közös házuk esetében, ötlött fel Catherine-ben.

- Mi volt Napierben? - kérdezte Margaret. - Eladták az ajándékboltban valamelyik képedet?

- A kicsi, keret nélküliek közül hatot - vágta rá büszkén Catherine. - Turisták vették meg, nyilván olyan emléktárgyat kerestek, amelyet még bele tudnak préselni a bőröndjükbe.

- Szula-tanulmányokat?

- Hármat. Kérték is, hogy vigyek még. Rá kell hajtanom, mert most rengeteg turista megy a madárrezervátumba. - Catherine kinézett a szikrázóan kék óceánra. A nap már eltűnt a nyugati hegylánc mögött, s a víz úgy csillogott, mintha gyémántok díszítenék. Vajon merre járhat most az a férfi?

- Szerencsés vagy a művészi adottságoddal és a megfigyelőképességeddel - mondta Margaret. - Bárcsak nekem volna valami hasonló kedvtelésem, hogy kissé kikapcsolódhatnék!

Catherine csak fél füllel hallgatta. Az óceán egy mélykék szempárra emlékeztette. Ki lehetett az ismeretlen? Bizonyára nős. Harmincévesnek vagy kicsit többnek gondolta, tehát hét vagy nyolc évvel idősebb nála. Biztosan nős!

Hallgatása nyugtalanította Margaretet.
- Olyan szótlan vagy. Történt valami?

- Csak egy kis kellemetlenség - mondta rövid habozás után a lány. Aztán elmesélte koccanása történetét.

Margaret természetesen azonnal talált mentséget a számára.

- Biztosan nem tartotta be a követési távolságot - mondta.

- Igen, először én is arra gondoltam, de be kellett ismernem, hogy elfelejtettem jelezni. Az az alak nagyon mérges volt, én meg felajánlottam, hogy megfizetem a kárát.

- Ugyan már! A helyedben nem törődnék vele. Ha valaki megengedhet magának egy ilyen drága sportkocsit, nem sántul bele egy karcolás megjavíttatásába.

Margaret ezzel el is intézte a dolgot és a konyhába indult.
- Menj csak be a műterembe, és készíts össze mindent holnapra. Addig megcsinálom a vacsorát. Arnold nagyon szerette a halfilét...

Catherine sóhajtott. Hiába, Margaret csak Arnoldra tud gondolni. Visszaemlékezett arra a napra, amikor hat hónappal ezelőtt megérkezett Te Awangába.

Közvetlenül Arnold halála után Margaret megkérte, hogy jöjjön el hozzá. Catherine eleinte habozott, de a szülei rábeszélték. A lánynak épp akkor mondtak fel a munkahelyén, meg különben is, Margaret mindig segített neki a bajban.

Catherine néhány nap múlva busszal érkezett Wellingtonból Napierbe. Margaret az állomáson várta. A bőröndöket és a festőállványt gyorsan berakták a Mini hátsó ülésére, és Te Awanga felé vették az útjukat. A kocsiban Margaret mindvégig aggodalmaskodott.

- Remélem, a magadfajta fiatal lánynak nem lesz túlságosan unalmas nálunk. - Majdnem bocsánatkérően folytatta: - Te Awanga elég nagy, de általában idős emberek lakják, itt töltik nyugdíjas napjaikat. Jó pár házat nyáron turistáknak adnak ki.

- Akkor magamban kell elszórakoznom - válaszolta Catherine, és arra gondolt, hogy festeni fog. Vagy a munka, vagy az unalom, más választása nincs.

- Vannak persze fiatalabbak is, akik szívesen élnek itt. Remélem, te sem bánod meg majd, hogy eljöttél.

A tengerparti fürdőhelyre érve Catherine-t kétség fogta el, helyesen cselekedett-e, amikor wellingtoni városi életét erre a „nyugdíjas paradicsomra” cserélte. De nem szólt. Itt van, és egy ideig marad is.

Emlékezett arra, mi volt az első benyomása a ház láttán.

- Nagyobb, mint gondoltam.

- Túlságosan tágas egy embernek - válaszolta Margaret. - De nagyon hangulatos és szilárd, ellenáll a tenger felől érkező viharoknak. Arnold apja építette. Farmer volt, az ország belsejében élt, de rajongott a tengerért.
- Tehát itt töltöttek minden szünidőt.
- Igen. Kisfiúként Arnold idejárt a szüleivel és Judith-tal, a testvérével evezni, úszni, horgászni. A szülei később eladták a gazdaságot és végleg itt telepedtek le. A házat már akkoriban Hope-háznak hívták.

- Hol van most Judith? Ismered? - kérdezte Catherine.

- Nem. Ausztráliában él. Tizenkét vagy tizenöt évvel a házasságkötésük után kivándorolt a férjével Queenslandbe. Így, és most főzök egy teát.

Az idő múlásával Catherine egyre többet tudott meg Arnoldról. Egy mezőgazdasági beruházásokkal foglalkozó cégtől ment nyugdíjba, s a Hope-házban telepedett le, amelyet a szüleitől örökölt. A felesége azonban nem érezte jól magát Te Awangában, unatkozott. Margaret elmondása szerint egy másik férfi kedvéért hagyta el Arnoldot, de két évre rá meghalt. Házassága Arnolddal nem volt boldognak mondható, s gyermekáldás nélkül maradt. Miután a felesége elhagyta, a férfi házvezetőnőt keresett magának.

- Így ismerkedtünk meg - mondta Margaret, s boldog mosoly jelent meg az arcán.

- Mondhatom, szüksége is volt a segítségre ebben a hatalmas házban, ahol a nappali, a konyha, a nagy hálószoba, a két fürdőszoba mellett még további három háló van. Egyedül szegény nem birkózott meg vele.

- Tíz szép esztendőt töltöttetek együtt - mondta lágyan Catherine.

Margaret bólintott.

- Hálás is vagyok érte a sorsnak. De egyedül túlságosan nagynak érzem a házat. Örülök, hogy eljöttél hozzám.

- Gondolod, hogy életed végéig itt akarsz maradni?

- Arnoldnak ez volt a kívánsága, és úgy rendezte a dolgokat, hogy gondtalanul élhessek. A végrendeletében rám hagyta a ház teljes berendezését, és arról is intézkedett, hogy életem végéig itt lakhatok, vagy addig, amíg csak tetszik.

- Miből fedezed a ház fenntartási költségeit? - kérdezte Catherine.

- A vagyoni gondnok fizeti. Kevésből kijövök, és Arnold részvényeket is hagyott rám. Láthatod, hogy mindenem megvan, még ha sohasem házasodtunk is össze. Drága Arnold - Margaretnek könny szökött a szemébe.

- Miért nem mentél hozzá feleségül? Hisz állandóan kérte!

- Igaz, de megértette, hogy félek a házasságtól.

- Miért féltél? Hisz szerelted Arnoldot, és megbíztál benne.

- Tudod, Catherine... a mi kapcsolatunk olyan rendkívüli volt, hogy semmit sem akartam kockáztatni. Az előző házasságunkban mindketten rossz tapasztalatokat szereztünk. Fölösleges, hogy egy szerződéssel vagy néhány elmormolt ígérettel bizonyítsuk a szerelmünket. Arnoldnak szüksége volt rám, s ennél nem akartam többet. Mások helytelennek tarthatják, de én megelégedtem ennyivel. - Margaret előrehajolt és megsimogatta Catherine kezét - Folyton csak Arnoldról beszélek, de annyira örülök, hogy egyszer meghallgat valaki.

Catherine mosolygott.

- Épp jókor jött a meghívásod.

- Meghívás! Inkább talán kérés.

- Nem valami kellemes, ha az ember elveszíti az állását. Amikor a lányoknak az üzletben elmondtam, hogy meglátogatlak, kifejezetten irigyellek.

- Nem vendég vagy, hanem itt laksz.

- Igen, persze... átmenetileg - állt rá vonakodva Catherine, de közben úgy érezte: kicsúszik a kezéből az irányítás. El kell érnie, hogy Margaret ne adja át magát teljesen a bánatnak.

Az élet mindig épp akkor változik meg, amikor az ember egyáltalán nem számít rá, - gondolta Catherine. A szulákról készült felvételeket nézegette, és az elmúlt napok eseményein töprengett. Itt van például a munkanélküliség. Egy wellingtoni nagy áruház művészeti részlegében dolgozott, és elégedett volt a munkájával. A vezetőség azonban váratlanul bezárta az osztályt, és közölte vele, hogy többé nem tart igényt a munkájára.

Egy hétre rá megérkezett Margaret levele, „Itt rengeteg témát találhatsz - írta. - Sok turista jön Napierbe, s szívesen visznek haza emlékbe képeket.”
Némi gondolkodás után Catherine úgy döntött, hogy szembenéz ezzel a kihívással. Tulajdonképpen azért költözött Margarethez Te Awangába, hogy kipróbálja, meg tud-e élni a festményeiből. Kezdetben egyáltalán nem ment a dolog. Napier boltjaiban nem vették meg a képeit, és Catherine lassacskán elbátortalanodott.

Margaretnek feltűnt a lány levertsége, s megpróbált lelket önteni belé.

- Ne veszítsd el a reményt, kedvesem! Sétáljunk egyet, hátha látsz valamit útközben, ami ösztönöz.

- Ösztönöz? Mire gondolsz?

- Például egy érdekes madárra az útszéli lagúnákban. Hozz jegyzetfüzetet!

- Talán igazad van. - Catherine tudta, hogy Margaret arra a kis édesvizű tóra gondol, amely a part menti út és a kavicsos part között fekszik.

- Ki tudja, talán rálelsz valamire, ami meghozza a sikert - tette hozzá Margaret.
S így is történt. Október közepe volt, valamennyi nyaraló és kemping tele vendégekkel. Rengetegen töltötték itt a hosszú hétvégét. Catherine először járt ezen a szép tájon. Margarettel együtt végigsétált a göcsörtös füzekkel szegélyezett ösvényen, le a sekély édesvizű tó kavicsos partjáig. Gyerekek pancsoltak nagy vidáman a vízben, noha a fürdéshez még kicsit hűvös volt.

Amikor visszafordultak, Margaret Catherine karjára tette a kezét.

- Nézd, ott egy téma! - Egy férfira és a feleségére mutatott, akik a lakókocsijuk előtt elnyújtóztak egy-egy székben.

Catherine semmi különöset nem talált bennük, de hogy Margaret kedvébe járjon, odament a párhoz.

- Elnézést megengednék, hogy lefessem magukat? - kérdezte.

- Természetesen - mosolygott az asszony, de csak akkor, ha utána megnézhetjük a képet.

- Leghamarabb holnap lesz kész - mondta Catherine. Fogta a jegyzetfüzetét gyors vonalakkal felvázolta a jelenetet. Különösen ügyelt a hangulat érzékeltetésére, a fákat és az árnyékokat viszont csak jelezte.

A szomszédos lakókocsi tulajdonosa Catherine válla felett belekukucskált a vázlatfüzetbe.

- Remek! Lefestené az én kocsimat is a gyerekekkel? Megfizetem, bármenynyit kér.

- Holnap - mosolygott Catherine, s egyszeriben nagyon elemében érezte magát.

Otthon a vázlat alapján azonnal hozzálátott egy akvarellhez. Palettáján kikeverte a színeket s mielőtt a részleteket, a lakókocsit és az embereket ábrázolta volna, megfestette az eget, a fákat és az előteret. Mire lefekvéshez készülődött, már készen volt egy kisméretű, bemutatásra alkalmas kép.

- Tökéletes! - lelkesedett Margaret.

- Még nem egészen. Holnap a helyszínen fejezem be az utolsó részleteket. Az árnyékokat már jeleztem, nem baj, ha másként esnek, mint ma.

A kép sikert aratott. A lakókocsi tulajdonosai nagyon örültek, hogy ilyen szép emléket vihetnek haza hétvégi táborozásukról, s habozás nélkül megvették az akvarellt. Calherinc-nek le kellett rajzolnia a szomszéd gyerekeit is. Mire hétfőn reggel kiürüli a kemping, a lány hat kis képel adott el. Este nagyon fáradt, de bizakodó volt. Másnap Napierben is megállapíthatta, hogy fordult a kocka. A városban további hat festményét adták el.

Novemberben kezdett el vázlatokat készíteni a szulákról. A természetvédelmi területen sokat fényképezte ezeket a költözőmadarakat, amelyek Kelet-Ausztráliából jöttek ide párosodni, és felnevelni a fiókáikat.
Catherine-t lenyűgözte, amint kinyújtott nyakkal, egymást keresztező csőrrel násztáncukat járták, s számos olajképen, illetve akvarellen örökítette meg ezt a jelenetet. Tudta, hogy a madarak áprilisban ismét elrepülnek, ezért minden erejével erre a témára összpontosított.

Épp közelebb húzta az ablakhoz a festőállványt, hogy több fényt kapjon, amikor az utcán meglátott egy lassan gördülő piros autót. Elakadt a lélegzete. Ez az a sportkocsi! Rögtön felismerte, s mintha bal oldalán a karcolást is látta volna. Vajon őt keresi? Talán a javítóműhely árajánlatát hozza? A Hope-házat könnyű megtalálni, közvetlenül a főút mellett van, és tábla is jelzi.

Az idegen azonban néhány házzal arrébb fékezett. Catherine figyelte, amint kiszáll, és kinyitja a másik ajtót. Tehát nincs egyedül. Az útitárs ismerős volt a lánynak.
A karcsú, vörös hajú Estella Barron néhány évvel idősebb volt Catherine-nél. Ahogy a sportkocsi tulajdonosával anyja háza felé közeledett, a lányban óhatatlanul felmerült az a kérdés, milyen viszonyban vannak azok ketten egymással. Képzelte csak, hogy Estella belekarolt az idegenbe, és nevetve fordult felé? Tényleg lehajolt hozzá a férfi, vagy csak a szürkületben káprázott a szeme?

Mi közöm hozzá? - gondolta Catherine bosszúsan. Nyilván jóban vannak.

2. FEJEZET

Catherine akkor ismerkedett meg Estella Barronnal, amikor egy hétvégén átszaladt a sarki üzletbe tejért, Estella lángoló vörös haja ragyogott a napsütésben, zöld szemét egyenest Catherine-re szegezte.

- Maga lakik Margaret Wallace-nál? - kérdezte kimérten.

- Igen, én vagyok Catherine Carlson - válaszolta a lány mosolyogva. Nagyon megörült, hogy végre egy kortársával találkozik.

Estella azonban nem viszonozta a mosolyt.
- Estella Barron vagyok - mondta leereszkedően. - Abban a nagy verandás, oszlopos házban lakom. Bizonyára hallott már rólam.

Catherine zavarba jött.
- Sajnálom, nem.
- Margaret biztos beszélt magának a szomszédairól.

- Margaret nem pletykás - rázta meg a fejét Catherine. - Eddig senkiről sem beszélt. - Kivéve Arnoldot, - gondolta.

- Úgy is jó. Menő butikom van Napierben. Az Estella.

- Kitűnő - mondta Catherine még mindig barátságosan, de kevésbé lelkesen.

- Anyámról sem hallott még? Mrs. Lexington-Barronról - folytatta makacsul Estella. - Rengeteg bizottság tagja, minden fontos embert ismer Napierben. Megtartotta a lánynevét.

Catherine inkább hallgatott, mert Mrs. Lexington-Barron neve sem mondott neki semmit.
- Anyám sokat tesz másokért. Margaret Wallace miatt is aggódik, és szívesen segítene rajta.

- Nem tudtam, hogy segítségre van szüksége - mondta Catherine kissé zavartan. - Miben akar az édesanyja segíteni?

- Természetesen a lakáskérdése megoldásában.

- De hát van lakása.

- No persze. De az a ház túl nagy neki.

- Pillanatnyilag én is ott lakom.

- Nem fogja sokáig kibírni vidéken - nevetett Estella. - Te Awangában semmi sem történik.

- Lehet, hogy meglepődik, de szeretek itt lenni. Sokat dolgozom.

Estellának tágra nyílt a szeme a csodálkozástól.
- Mivel foglalkozik?

- Festek, s a képeimet megveszik a turisták.

- Közelebb kellene laknia a városhoz. Anyám biztosan tudna segíteni, hogy találjon egy szép kis lakást. - Estella elmosolyodott, és ettől megváltozott az arca. Kivillant egyenletes, fehér fogsora, arcán gödröcskék jelentek meg, s Catherine megállapította, hogy nagyon szép lány.

De a mosoly, amilyen váratlanul jött, olyan gyorsan el is tűnt az arcáról.
- Meddig akar még Margaret abban a házban lakni? - kérdezte szemtelenül.

- Meddig? - kérdezte Catherine meglepetten. - Fogalmam sincs.

- Bizonyára tudja, hogy nem az övé a ház.

- Tudom, De azt is tudom, hogy élete végéig ott maradhat.

- Vagy addig, amíg el nem költözik.

Catherine megcsóválta a fejét.

- Nem hinném, hogy Margaret el akar költözni. Arnold emléke visszatartja.

- Rejtély előttem, hogyan akadtak össze. A férfiak néha olyan könnyelműek - mondta Estella élesen.

Catherine majd megpukkadt, amikor kilépett az üzletből. Otthon elmondta Margaretnek, hogy találkozott a vörös hajú szomszédlánnyal, de a beszélgetésükről nem számolt be.

Most pedig az idegen hazahozta Estellát Napierből, a butikjából. Régóta ismerhetik egymást, és a férfi biztosan részletesen beszámolt a délután történtekről, megmutatta a sérülést. Azt is elmondhatta, hogy a tettes Te Awangából való, a szomszédban lakik.

Margaret lépett be a szobába, kizökkentve Catherine-t baljós gondolataiból.

- Mi történik odakint, kedvesem? Úgy látom, nagyon érdekel.

- Látod Barronék háza előtt azt a piros kocsit? Nem tudod kié?

Margaret az ablakhoz lépett, de aztán tagadólag rázta meg a fejét.

- Nem tudom. Nem érintkezem azokkal a körökkel, amelyekkel Barronék. Előkelő és drága kocsi.

- A tulajdonosa most hozta haza Estellát.

Margaret elmosolyodott.

- Mrs. Lexington-Barron bizonyára nagyon örül neki. Férfi az illető?

- Persze. Épp az, aki délután belém jött.

- Arra az emberre gondolsz, aki nem tartotta be a követési távolságot? Szeretném, ha nem vennéd a szívedre a dolgot. A műhelyben egy pillanat alatt megjavítják azt a kocsit.

De Catherine nem a karcolásra gondolt. A férfi acélkék szemét látta maga előtt, ahogyan sötét szemöldöke alól ránézett. Jó lenne, ha barátságosabb körülmények között találkozhatnának. Csakhogy erre kicsi az esély, mert ha össze is futnának, a férfit mindig a tönkretett kocsijára emlékeztetné.

Mégis mindvégig maga előtt látta az arcát, amíg kicsomagolt néhány tubus olajfestéket, kihegyezte a színeseit, és átvizsgálta a festődobozát. Sőt úgy érezte, itt van vele, a szobában.

Vacsora közben Margaret megkérdezte:

- Tudod már, hol fogsz holnap dolgozni, kedvesem?

- Holnap? Ja igen, azt hiszem, az út menti lagúnához megyek. Remélem, sikerül meglesnem néhány szép sötétkék, piros lábú és csőrű vízicsirkét.

- A pukekokra gondolsz. Lássam csak az eget! - A nappali ablakához lépett, és kinézett. - A felhőkből ítélve holnap szeles idő lesz. Arnoldtól tudom, hogy Te Awanga maori nyelven délnyugati szelet jelent. A kedves Arnold olyan sok mindent tudott - tette hozzá sóhajtva.

- Akkor szélvédett helyet kell keresnem - mondta Catherine elszántan.

- Talán jobb volna, ha itthon maradnál. Épp elég fényképed van.

- Igaz. De jobban szeretek a természetben, élő modellek alapján dolgozni. A fényképekre majd télen kerül sor, áprilisban úgyis elrepülnek a szulák.

Másnap a hegyek felől valóban erős délnyugati szél söpört végig a síkságon. Amikor Catherine összecsukható asztalával és a festődobozával végigment az úton, arra gondolt, hogy talán mégis inkább Margaretre kellett volna hallgatnia. De egy sűrű bokor mögött hamarosan védett helyre bukkant, ahonnan jól láthatta a piros kannavirágokat és a nyíló kék liliomokat.

A partmenti nádasban vadkacsák fészkeltek, Catherine épp felvázolta őket, amikor árnyék esett a vázlatfüzetére. Meglepetten kapta fel a fejét, és egyenest a piros sportkocsi tulajdonosának vakítóan kék szemébe nézett. A meglepetéstől elállt a szava.

A férfi nyitott nyakú, világosbarna inget viselt; kilátszott sötét szőrrel benőtt, széles melle. Sortjában jól érvényesült izmos lába. Hangjában csodálkozás csengett, amikor megszólította Catherine-t.

- Szóval csak összetalálkozunk.

- Helló - válaszolta Catherine, ceruzáját szorongatva. Nem szerette, ha valaki figyeli munka közben, olyankor hibát hibára halmozott. De úgy látszott, a férfinak eszében sincs továbbállni.

- Mindig idekint dolgozik, ha fúj a szél? - kérdezte vidáman. - Elég furcsa.

Catherine kényszeredetten mosolygott.

- Egyszóval bolondnak néz.

- Komolyan kérdezem: miért jött ki ma?

- Mert minden mozog. Nézze csak, hogy hajladozik a nád, hogy bólogatnak a kannavirágok. Ha ezt sikerülne elkapnom, nagyon életteli képet festhetnék.

- Ezzel tölti az idejét?

- Igen.

- Nincs rendes foglalkozása?

- A festésből élek - mondta Catherine, miközben észrevette, hogy a férfi tetőtől talpig végigméri. Úgy látszott, hogy különösen zöld selyem nyári ruhájának kivágása foglalkoztatja.
- Nem úgy néz ki, mint egy szegény festő, aki a padlásszobájában nyomorog.

Catherine elnevette magát.

- A padlásszobám egy nagyon szép földszinti műterem. Vendégszoba volt, mielőtt az enyém lett.

- A Hope-házban lakik, ugye? Egyszer megnézném a műtermét.

- De hát miért? - kérdezte Catherine meglepetten.

- Szeretném látni a képeit.

- Nem hinném, hogy tetszenének. Nagyon kicsik, turistabőröndbe valók. Ha nagy tájképekre számít, csalódik.

- Tehát, meghív a műtermébe?

- Ha ragaszkodik hozzá.

Ideje lenne, hogy bemutatkozzék, - gondolta Catherine. Ismeretségük roppant egyoldalú. Azért sem kérdezem meg a nevét, határozta el. Összecsukta a jegyzetfüzetét, gondosan elrakta a ceruzáit, majd megkérdezte.

- Mehetünk? A Hope ház itt van a közelben.

- Pontosan tudom, hol van - válaszolta halkan a férfi.

- Valószínűleg látta a táblát, amikor tegnap este elment mellette - bökte ki akaratlanul is Catherine. Haragudott magára, s gyorsan hozzátette: - Véletlenül épp akkor néztem ki az ablakon, amikor arra ment a piros kocsijával.

- Amelyet jól ismert. De ne aggódjon, már bejelentettem a szerelőmnél.

Az ismeretlen ragaszkodott hozzá, hogy ő vigye az összecsukható széket és a festődobozt. Menet közben a szél kifújta Catherine gesztenyebarna haját az arcából, és kipirult tőle. Legalábbis ezt próbálta elhitetni magával.

A házhoz érve Catherine előrement, az idegen azonban megállt, és az épületet nézte.

- A harmincas években építették - mondta.

- Igen - válaszolta Catherine csodálkozva. - Honnan tudja?

- Egy építész meglátja az ilyesmit.

- Irodája van Napierben?

- Igen, egy ideje. Sokáig Ausztráliában éltem, de felajánlották ennek a napieri irodának a társtulajdonosságát, s elfogadtam.

- Mikor jött vissza Új-Zélandra?

- Pár hónapja.

- Ó. - Megint megtudott valamit az idegenről, noha a neve még mindig titokban maradt. Persze a legkevésbé sem érdekli, hogy Tomnak, Dicknek vagy Harrynek hívják-e.

A férfi megállt, szemügyre vette az előkertet. A ház előtt keskeny füves sáv húzódott. A kocsibejárót rózsaszín és piros virágú hibiszkuszbokrok szegélyezték. Mellettük petúniák nyíltak, s Margaret elszórtan néhány muskátlit is ültetett. A férfi érdeklődését leginkább a magas, göcsörtös gumifák keltették fel, amelyek szinte roskadoztak a narancssárga virágoktól.

Egy ideig szótlanul nézelődött, aztán megkérdezte:
- Ki gondozza a kertet?

- Margaret meg én - válaszolta Catherine. Arról inkább hallgatott, hogy Margaret úgy ápolja a kertet, mint Arnold emlékét.
Catherine a parkolóhoz vezette az ismeretlent onnan nyílt a hátsó bejárat. A sárga Mini nem volt a helyén, Margaret tehát elment valahová. Elővette rejtekhelyéről a kulcsot.

- A nagynéném biztosan vásárol. Hamarosan megjön.
- Szeretné, ha máris itt volna? - kérdezte csibészes mosollyal a férfi. - Ha akarja, megvárhatjuk itt, amíg megérkezik.

- Nem... nem. Természetesen nem - felelte tétován Catherine.

- Biztosíthatom, hogy semmi oka az aggodalomra - mondta az ismeretlen kis vigyorral.

A lány lelke mélyén feszengett. Még nem vitt idegent a házba. De erőt vett magán.

- Miből gondolja, hogy félek? - kérdezte nyugodtan. - Csak szerettem volna, ha Margaret megismerkedik azzal a férfival, akinek a csodakocsiját tönkretettem.

- Túloz. Kétszeresen is túloz. Hol vannak a képei?

- Lehet, hogy nem is tetszenek majd - mondta a lány. Hirtelen elbizonytalanodott, vajon tényleg meg akarja-e mutatni a festményeit ennek a férfinak. - Talán magát az absztrakt vonzza.
- Miből gondolja?

Mindenesetre különösebben nem volt sietős az idegennek, hogy megnézze Catherine műveit. Ráérősen szemlélődött a konyhában és a nappaliban. Aztán követte a lányt a terpentin- és olajfestékszagú műterembe. Catherine egy régi díványra rakodta ki az ecseteit és festékeit, de a többi bútort is merőben sajátos célokra használta. Az ablak melletti asztalon akvarellek hevertek, a festőállványon egy félig kész olajkép két násztáncot járó szulát ábrázolt.

Az ismeretlen hosszan nézegette Margaret arcképét, azon kevés festmények egyikét, amelyet Catherine bekeretezett.

- A nagynénje?

- Igen, Margaret modellt állt nekem.

- Gyakran fest arcképet?

- Csak ha találok valakit, aki elég türelmes. A portréfestés igazi kihívás, az embernek nagyon pontosan kell dolgoznia. Ha csak egyetlen vonást megváltoztat, a modell megsértődik.

A férfi átpörgette a komódon heverő akvarelleket, és rátalált a Hope-ház mására.

A lány az utca másik oldaláról rajzolta le a villát. Aggódva várta, mit szól hozzá az idegen. Egy építész biztosan talál kivetnivalót a távlat ábrázolásában.

De a másik elégedettnek látszott.

- Nagyon jól választotta meg a látószöget, érvényesül a látvány térbelisége - mondta, mintha csak gondolatolvasó volna. - A színek is tetszenek. Erőteljesek anélkül, hogy rikítóak lennének. A vízfesték tiszta színei olyanok, amilyeneknek lenniök kell. Most már láthatja, hogy nem vagyok egészen pancser.

Catherine örült a dicséretnek, kissé bele is pirult.

- Köszönöm a bókot. És mi a véleménye az olajképeimről?

A férfi alaposan megnézte a vásznakat.

- Nagyon finomak, jó rájuk nézni. De még jobban tetszenének, ha kissé nagyobb méretben dolgozna.

Catherine elmosolyodott.

- Szívesen tenném, de nem lehet. A turisták kicsi, szállítható képet kívánnak.

- Már értem. De miért tüntette fel az árat az akvarellek hátlapján?

- Margaret tanácsolta, és nagyon jó ötletnek bizonyult. Így nem kell alkudoznom a vevőkkel. Látják az árat, és eldönthetik, meg akarják-e venni a képet, vagy sem.

- Okos asszony lehet a nagynénje.

- Az is. Biztosan kedvelné.

- Lehet, hogy ő engem nem - válaszolta az idegen.

Catherine zavarba jött, de mielőtt megkérdezhette volna, hogyan is értse a választ, a férfi azt mondta:

- Megveszem ezt a képet.
Catherine elcsodálkozott.

- A Hope-házat? Mit kezd vele?

- Ajándéknak szánom. - Pénzt vett elő, és odaadta a lánynak.

Ez volt Catherine életének leggyorsabb és legváratlanabb üzlete.

- Sajnálom, hogy nincs bekeretezve.

- Nem baj, úgyis postára adom.

- Tényleg? - valami magyarázatot várt, de hiába.

Hirtelen meghallotta, hogy Margaret behajt a kertbe. Az asszony belepett a házba, a konyhában lerakta, amit vásárolt majd elkiáltotta magát.

- Tudom, hogy itthon vagy, kedvesem. Tényleg erős szél van ma.

Catherine kilépett a műteremből.
- Látogatónk van, Margaret.
Az idegen követte a lányt a nappaliba. Margaretnek földbe gyökerezett a lába, amikor meglátta. Elsápadt, mélyet lélegzett, hogy visszanyerje az önuralmát Catherine észrevette Margaret zavarát, és szerette volna megtudni az okát. Úgy döntött, ha a férfi elmegy, azonnal megkérdezi. Most azonban bemutatta őket egymásnak:

- Mrs. Wallace. Tartok tőle, hogy az úr nevét nem tudom megmondani.

A férfi Margarethez lépett, kezet nyújtott.

- Melvin Wartburton. Előbb-utóbb úgyis találkoznunk kellett volna.

- Melvin... Wartburton? - Margaret halkan beszélt, szürke szeme tágra nyílt.

- Mr. Wartburton épp most vette meg az egyik képemet. Azt az akvarell t, amely a Hope-házat ábrázolja.

- Nem csodálkozom - mondta Margaret kissé bizonytalanul.

- Nem? Én igen. Az emberek általában csak olyan képet vesznek, amely számukra fontos dologról készült.

- Az akvarelljeid nagyon szépek - vágott közbe gyorsan Margaret.

Melvin Wartburton az asszonyhoz fordult.

- Ahogy itt áll előttem, el kell ismernem, Catherine nagyon jó arcképet festett magáról. Azon gondolkodom, ne vegyem-e igénybe én is a szolgálatait a közeljövőben?

Catherine rámeredt.

- Modellt akar állni nekem?

A férfi elnevette magát, és egész arckifejezése megváltozott.

- Én? Nem, nem. Öt percig sem bírok nyugodtan ülni. Szeretném, ha egy barátnőmet festené le.

- Egy barátnőjét? - Catherine-nek örülnie kellett volna a megbízásnak, ehelyett csalódást érzett.

- Estella Barront - folytatta Melvin. - Pár házzal arrább lakik. Ezen a hétvégén az ő vendége vagyok itt. Biztosan ismeri Mrs. Lexington-Barront - fordult Margarethez.

Margaret beharapta a száját.

- Még nem tehettem tiszteletemet nála. Nem forgunk ilyen magas társadalmi körökben.

Melvin összevonta a szemöldökét.

- De csak szóba áll magával?

- Ó, persze. Ha a sarki fűszeresnél találkozunk, mindig beszél velem. De sose hívná meg a szomszédja házvezetőnőjét. Én már csak az maradok a számára, házvezetőnő.

- Bántja? - kérdezte nyugodtan Melvin.

- Egyáltalán nem - válaszolta Margaret. - Büszke voltam, hogy... - Elhallgatott, mintha attól félne, hogy túl sokat mond. - Nem ebédel velünk? - tért át gyorsan más témára.

- Nagyon kedves, köszönöm, de Barronék várnak.

- Estella bizonyára már csodálkozik is, hol marad ilyen sokáig. - Catherine nem tudta lenyelni ezt a megjegyzést.

- Lehet - válaszolta derűsen a férfi. - Mi lesz az arcképpel, vállalja?

Catherine e pillanatban kevés kellemetlenebb dolgot tudott elképzelni, mint hogy lefesse Estellát, de józanságra intette magát. Hisz nem épp most mondta, hogy minden portré kihívás? Ostobaság lenne visszautasítani bármilyen megbízást. Az egyik hozza a másikat.

- Szóval? - kérdezte Melvin türelmetlenül. - Még mindig tétovázik?

- Nem, dehogy - szólt közbe gyorsan Margaret.
- Nem lesz könnyű rábeszélni Estellát, hogy üljön modellt nekem. Félni fog, hogy nem festem meg megfelelően.

- El fog jönni - mondta Melvin magabiztosan. - Olajképet szeretnék, körülbelül akkorát, mint Mrs. Wallace arcképe.

- Rendben van. Mondja meg Estellának, hogy három ülésre lesz szükség, egyenként körülbelül kétórásakra - válaszolta Catherine.

- Ez azt jelenti, hogy két óra hosszat teljesen mozdulatlanul kell ülnie?

- Ó, nem - nevetett a lány. - Beiktatunk rövid szüneteket. A fényviszonyok miatt viszont fontos, hogy mindig ugyanabban az időben jöjjön.
- Rendben van. Megmondom neki, hogy keresse fel magát a részletek megbeszélésére. Próbálja meg Estella rokonszenves vonásait hangsúlyozni- tette hozzá Melvin mosolyogva.

- Úgy látszik, nagyon kedveli azt a lányt - szólt közbe Margaret.

A férfi kicsit gondolkodott, mielőtt válaszolt.

- Az ember általában szereti a régi barátait.
- Olyan régóta ismerik egymást? - kérdezte Margaret.
- Gyerekkorunkban együtt játszottunk. Egy kicsit idősebb vagyok nála, ezért én vigyáztam rá. Nem volt szabad túlságosan messzire kiúsznia a tengerre, és arra is ügyelnem kellett, hogy a Gyermekrablók sziklájánál ne sodródjon bele az áramlatba.

- Szót fogadott magának?

- Egyáltalán nem. Önfejű, mint minden vörös hajú.

Catherine egyre jobban érezte magát a férfi társaságában. Szokatlan körülmények között ismerkedtek meg, volt az egészben valami titokzatos, ami kíváncsivá tette.

És persze jóképű volt, úgy érezte, mintha mágneses vonzerővel bírna. Tucatszámra látott izmos testeket: a művészeti főiskola modelljei mind ilyenek voltak. De eddig egyetlen férfi sem vonzotta így, senkivel sem akart közelebbi ismeretséget kötni. Vajon miért hallgatja most olyan megbabonázva? Csak hogy minél többet tudjon meg róla?

A férfi búcsúzott. Margaret kikísérte a folyosóra, ahol egy percre megállt, felnézett a lépcsőre. Bizonyára az építész szemével vizsgálta a faburkolatot és a korlátot. Aztán kilépett a házból, végigment a kocsibejárón. Margaret megbabonázva nézett utána.
Catherine odalépett a nagynénje mellé.

- Rájöttél, hogy ennek a férfinak a kocsiját törtem össze tegnap?

De Margaret nem válaszolt. Becsukta az ajtót, és nekidőlt.

- Azt hiszem, kedvesem, ebéd előtt jót tenne egy sherry - mondta reszkető hangon.

- Mi bajod? - kérdezte Catherine aggodalmasan.

Margaret továbbra is hallgatott, s leroskadt a nappaliban egy székre.

Catherine most már komolyan aggódott.

- Beteg vagy, Margaret?

- Nem... nem. De adj kérlek egy jó nagy pohár sherryt!

Catherine két pohár itallal jött vissza, ránézett a nagynénjére, és komolyan azt mondta:

- Nem csapsz be! Tudom, hogy valami bajod van. Valamitől kiborultál.

- Jaj Catherine! Annyira hasonlít Arnoldra! Rettenetesen megrázott. Nem látod, hogy szinte teljesen olyan, mint Arnold a szobámban levő fényképen?

- Nem vettem észre.

- A termete, a sötét haja, a szúrós kék szeme. Pontosan olyan, mint Arnold volt, az ő korában. Úgy megijedtem!

Catherine sajnálta Margaretet. Lassan kezdett beletörődni az Arnold nélküli életbe, és akkor, mint egy szellem a múltból, felbukkan ez a férfi. Megpróbálta másra terelni a nagynénje figyelmét.

- Csak azt akartam elmondani, hogy az ő kocsijával koccantam össze.

Margaret némán bámult maga elé, úgy látszott, nem fogta fel a mondat értelmét.

- Biztos emlékszel még rá, amit a piros sportkocsiról meséltem. Azt mondta, hamarosan megjavítják.

Margaret kortyolt egyet, és továbbra is maga elé meredt.
- Azt hiszem, a sérült kocsija a legkisebb baj - mormolta aztán.

Catherine kezdte elveszíteni a türelmét.
- Az ég szerelmére, Margaret, mi baj van?

Margaret ránézett komoly szürke szemével.
- Tényleg nem tudod, ki ez az ember?

- Azt mondta, hogy Melvin Wartburtonnek hívják, építész. Évekig Brisbane-ben élt most egy napieri cég társtulajdonosa. Többet nem tudok róla.
- De én igen. Arnold sógorát Wartburtonnek hívták. Ausztráliában éltek, és volt egy fiuk. Ez az ember Judith fia, Arnold unokaöccse.

Lassacskán Catherine-nek is derengeni kezdett valami.

- Már értem, miért vette meg a Hope-házat ábrázoló akvarellt. Azt mondta, el akarja küldeni valakinek.

- Bizonyára az anyjának. És még valamit el kell mondanom. A ház az övé. Arnold ráhagyta.

- Az övé? Azt hittem, te...

- Azt mondtam, hogy haszonélvezeti jogom van halálomig, vagy addig, ameddig el nem költözöm innen. Ha a kettő közül valamelyik bekövetkezik, a ház abban a pillanatban Arnold unokaöccsét illeti. Az ügyvéd szerint a fiú jó anyagi körülmények között él, és tiszteletben tartja Arnold végakaratát. - Gondterhelten fordult Catherine-hez. - De most itt van Napierben, talán meg akar nősülni, és szeretne ideköltözni a feleségével.
- Gondolod, hogy Estella Barront veszi el?

- Kézenfekvő lenne, különösen, ha Arnold természetét örökölte. - Margaret sóhajtott, és odanyújtotta Catherine-nek a poharát. - Tölts, kérlek, még egyet!

A lány megpróbálta jobb belátásra bírni.

- Most leginkább egy finom ebédre lenne szükséged. - De azért teletöltötte mindkét poharat.

- A hétvégét Barronéknál tölti. Szerinted ez semmit sem jelent?

Catherine nem felelt.

- Azonkívül szeretné, ha lefestenéd Estellát. Ha nem volnának komoly szándékai, nem rendelne róla portrét. Biztosan ki akar túrni minket innen - e szavaknál Margaret hangja már reszketett.

- Feleslegesen aggodalmaskodsz - próbálta Catherine nyugtatgatni. - Elfelejted, hogy Arnold gondoskodott rólad a végrendeletében. Várjuk ki, mi történik!

- Hogy képzeled! Ez a lány ki-be járkál majd, hogy lefesd.

- Hisz te akartad, hogy vállaljam el a megbízást.

- Nem voltam magamnál. Valahányszor csak idejön, gondolatban már a bútorokat rendezgeti majd. Nem szeretném, hogy bármi megváltozzék Arnold házában - mondta panaszos hangon.

Catherine szelíden félbeszakította.

- Ne felejtsd el, kedvesem, hogy az életben állandóan megváltozik valami. Ez áll az emberekre is. Most pedig gyere, csinálok neked egy salátát paradicsommal, fejessalátával, céklával és sajttal, ahogy szereted. Ha ettünk, mindjárt másként látod majd a világot.
- Köszönöm, Catherine. Mihez kezdenék nélküled? Azt se akarom, hogy elveszítsd a műtermedet. Kár lenne érte!

Catherine salátakészítés közben azon gondolkodott, amit Margarettől hallott. Elég baj lenne, ha elveszítené a műtermet, arról nem szólva, hogy akkor a Hope-házból is el kellene költöznie. Vajon szabályos-e Arnold végrendelete? Támadhatatlan-e a bíróság előtt?

Margaret az ebédnél is nagyon levert volt.

- Fel a fejjel! - mondta Catherine. Aggódott, hogy Margaret olyan keveset eszik.

- Nem bírok többet! Olyan nyomorultul érzem magam. Mit csináljak, ha az emberek elkezdenek pletykálni, vagy azt mondják, hogy át kell adnom a házat a jogos tulajdonosának meg a menyasszonyának?

- Döntened kell, mi a fontosabb. Az emberek véleménye vagy Arnold kívánsága, aminek a végrendeletében is hangot adott. E percben még semmi okod, hogy falra fesd az ördögöt.

- Gondolod? - kérdezte Margaret reménykedve.

- Eddig senki se mondta, hogy költözz ki innen.
- Ez igaz, de...

- Estella Barron és Melvin eljegyzése sem került nyilvánosságra.

- Nem.

- Következésképp a félelmed megalapozatlan.

- Az egyetlen megfontolandó tény, hogy Melvin arcképet rendelt Estelláról - mondta Margaret.

- Igen, talán. - Catherine is erre gondolt, de aggodalmát saját magának sem akarta bevallani. Ebéd után azért átment a műtermébe, hogy mindent előkészítsen, ha modellje esetleg jelentkezik.

Öt óra körül a szél kissé alábbhagyott. A szobába behallatszott, hogy Margaret a konyhában rakosgatja az edényeket. Ajtócsapódás és fiókhuzigálás, akárha nagytakarítás lenne. Bánatában vagy izgalmában az asszony mindig ezt tette. A Melvin Wartburtonnel való találkozás jobban megrázta, mint Catherine gondolta.

A lány folytatta a reggel a lagúnában elkezdett képet, de aztán félretette az ecsetet és a palettát. Kiment a konyhába. Jó kedvet mímelve fordult Margarethez:

- Járjunk egyet! Nem fog megártani egy kis friss levegő!

Margaret halványan elmosolyodott.

- Rendben van, kedvesem. Talán jót tesz. Tényleg kissé levertnek érzem magam.

Hamarosan az utcán bandukoltak, meg-megálltak, hogy megcsodálják mások kertjét. Néhány ház üresnek látszott, de a legtöbbet lakták a nyári hónapokban. A kempingben is foglalt volt minden hely. Az iroda előtt váratlanul Melvin Wartburtonnel találkoztak. A férfi láttán Margaret nagyot sóhajtott, majd mintha mágnes vonzaná, odament hozzá.

- Jó napot! - fordult felé Melvin. - Járnak egyet?

- Igen. Hát maga? Csak nem táborhelyet keres?

- Ez volt a szándékom.

- Tényleg? Nem gondoltam volna.

- Kell egy hely, ahol az irodámon kívül dolgozni tudok. Lakókocsit vagy még inkább egy házacskát szeretnék bérelni.

- Vannak más kempingek is - jegyezte meg Catherine. - Úgy gondolom... ha itt nem talál helyet...

A férfi gyors pillantást vetett rá.

- Feltétlenül Te Awangában szeretnék lakni.

Nyilván Estella miatt, - gondolta Catherine.
- Hát nem Barronéknál szállt meg?

- Csak a hétvégére. De a jövő hét végétől két hétig szabadságon leszek.

- Barronék bizonyára a legnagyobb örömmel látják. - Catherine nem tudta türtőztetni magát. - Tudják már, hogy elhagyja őket?

- Nem, de a szó szoros értelmében nem is hagyom el őket. Viszont nyugalomra van szükségem, hogy dolgozhassak.

- Miért nem mondja meg nekik? - kérdezősködött tovább a lány.
- Egyszerűen nem akarok két hetet abban a házban tölteni - válaszolta türelmetlenül Melvin.

- Azt hiszem, értem. - Catherine elhallgatott, és megpróbálta elfordítani tekintetét a férfi széles válláról. Álmodozásából Margaret hangja zökkentette ki, s amit hallott, attól elállt a lélegzete.

- Ha nem akar Barronéknál maradni - mondta az asszony mintegy mellékesen - nem volna kedve hozzánk költözni két hétre? Szívesen látjuk, ha úgy gondolja.

3. FEJEZET

Catherine azt hitte, rosszul hall. Margaret, aki nemrégiben még attól félt, hogy a férfi ki akarja ebrudalni a házból, most önként meghívja magához Melvint. Vajon mi lehet a szándéka?

Melvin Wartburton arcán meglepetés tükröződött, de habozás nélkül elfogadta az ajánlatot.

- Biztosan nem leszek a terhére?

- Arnold Hope a nagybátyja volt, ugye?

- Igen, anyám fivére.

- Ez esetben a háza nyitva áll maga előtt.

- Hálásan köszönöm.

- Mit szól majd hozzá Estella? - Catherine megint nem tudott hallgatni.

- Mit szólna? - válaszolta bosszúsan a férfi.

Catherine az ajkába harapott.

- Sajnálom. Tudom, hogy semmi közöm hozzá, de azt hittem, hogy maga és Estella... - nem fejezte be a mondatot.

A férfi nem folytatta a témát, kék szemét a lányra vetette.

- Remélem, nem fogom zavarni – mondta.
Catherine felindultságát nyugalommal leplezte.

- Egyáltalán nem! Annyi dolgom lesz, hogy észre se veszem magát.
- Mikor számíthatunk az érkezésére? - szólt közbe Margaret.

- Egy hét múlva. Megfelel a jövő péntek?

- Igen, persze - válaszolta az asszony.

- Beszélt már Estellával az arcképről?

- Igen. Érdekli a dolog, de csak azután dönt, ha látta a munkáit. Meg kell mondanom, ez meglepett. Azt hittem, hogy mint szomszédok, már összebarátkoztak.

- Nem hiszem, hogy Estella akar velem barátkozni - mondta Catherine.

- Ugyan miért nem?

Catherine megrándította a vállát. Nem mondhatta el a múltkori beszélgetést a sarki boltban. Megkönnyebbülésére Margaret ragadta magához a szót.

- Azt hiszem, nem vagyunk valami barátkozósak. Catherine-nek nagyon sok dolga van, a képeiből él. Én meg... nos, Arnold halála után hosszú ideig senkit sem akartam látni.

- Értem - mondta Melvin.

Catherine mérges lett. Dehogy érted, - gondolta. Honnan tudnád, mit érzett Margaret Arnold halála után, hogyan gyászolja mind a mai napig. Azt viszont nem tudta felfogni, miért hívta meg a nagynénje Melvint. Talán mert a jelenléte azt az érzést sugallja, hogy Arnold ismét vele van?

- Miért tetted, Margaret? - kérdezte, már útban hazafelé. - Mi a szándékod?

Margaret mereven maga elé nézett.

- Azt fogod gondolni, hogy megőrültem. Gyors elhatározás volt. Mintha csak Arnold súgta volna a fülembe.

Catherine elfojtott egy mosolyt.

- Csakugyan? És mit mondott?

Margaret továbbra is komoly maradt.

- Úgy éreztem, azt kívánja, ismerjem meg jobban az unokaöccsét. Meg hát amúgy is csak két hétről van szó.

- Értem. De vajon gondoltál-e arra, hogy ha egyszer a házban van, talán többé nem tudunk megszabadulni tőle? Lehet, hogy azonnal beletalál a háztulajdonos szerepébe.

- Nem. Erre egyáltalán nem gondoltam.

- Van Arnold végrendeletében valamiféle kitétel arra nézve, mi történik, ha a tulajdonos beköltözik, amíg te a házban laksz?

- Nincs - válaszolta Margaret zavartan.

- Mindenesetre nem hagyta sokáig kéretni magát. Mit csinálsz, ha feleségül veszi Estellát, és a Hope-házba akar költözni?

Margaret nyelt egyet, és ideges pillantást vetett Catherine-re.

- Nem... nem tudom. Nem szeretnék rágondolni.

Catherine ugyanígy érzett, de hallgatott.

A hét elrepült. Catherine egyfolytában szulákat festett. Amikor legutóbb a Gyermekrablók fokánál lévő telepen járt, ahol becslések szerint tizenöt-húszezer madár költ, rengeteg felvételt készített. Most ezeket hívta segítségül.

Nagyon szép kirándulás volt. Catherine a többi látogatóval együtt egy traktor utánfutójában tette meg az utat a part hatalmas sziklái mellett. A sziklafalakat évmilliókkal ezelőtt helyenként földrengések rombolták le. A szulák fészkelő helyét Fekete zátonynak hívták. A szomszédságukban tengeri fecskék telepedtek meg. A kirándulás végén, egy keskeny ösvényen felmásztak egy sziklára, ahonnan remek kilátás nyílt a madarakra. Catherine-nek sikerült annyira megközelítenie őket hogy nagyon jó felvételeket csinálhatott. A szulák meglepően barátságosak voltak. Egyesek egészen közel jöttek, és kíváncsian bámulták Catherine-t.
A lány csütörtökön hat, gondosan kivitelezett olajfestménnyel lett kész. Kirakta a műtermében, és épp szólni akart Margaretnek, hogy nézze meg a képeit, amikor csengettek. Melvin Wartburton, futott át az agyán. Férfias arca állandóan a szeme előtt lebegett Nem arról volt szó, hogy csak holnap jön? Ha arra vár, hogy lelkesen fogadja, hát csalódik.

Hamarosan határozott női hangot hallott, - tehát a vendég, akit Margaret bevezetett a nappaliba, nem Melvin volt. Ecsetjét gyorsan egy terpentines üvegbe állította, és levette a festőköpenyét. A nappaliban magas, kövérkés asszony ült, s azonnal vizsgálódó tekintetet vetett Catherine-re.

Margaret bemutatta őket egymásnak.

- Catherine Carlson, az unokatestvérem lánya. Kedvesem, Mrs. Lexington-Barron, Estella édesanyja.

Catherine rámosolygott az asszonyra, bár csodálkozott, hogy itt találkoznak. Ő Estella anyja? Egyáltalán nem hasonlítanak egymásra. Estella karcsú, majdnem törékeny szépség, lángoló vörös haját lehetetlen nem észrevenni. A mamát viszont hatalmas keblek, széles csípő és sasorr jellemzik. Ősz hajában itt-ott még megcsillan néhány vörös tincs.

- Nagyon kedves, hogy meglátogatott, Mrs. Barron - mondta Margaret.

- Lexington-Barron, ha szabad kérnem. Lexington a lánynevem. A híres dél-izlandi Lexingtonok leszármazottja vagyok, azoké, akik a négy első hajó egyikén érkeztek Christchurchbe.

- Úgy? - mondta Margaret döbbenten. - Főzhetek egy csésze kávét vagy teát?

- Teát kérek - felelte nagyvonalúan a vendég. - Tulajdonképpen azért jöttem, hogy szemügyre vegyem ezt a fiatal hölgyet. Azt hallottam, hogy művésznőnek tartja magát.
Catherine fel volt háborodva. Mit képzel magáról ez az asszony?

- Csak festőnek - válaszolta élesen. - Nem rugaszkodom el a valóságtól.

- Hogy érti ezt?

Catherine mosolygott.

- Nem becsülöm túl a munkámat, megmaradok a valóság talaján.

- Vagy úgy. Ha ér valamit, amit csinál, segíthetek.

- Nagyon kedves - motyogta Margaret.

- Hogyan tudna segíteni, Mrs. Lexington-Barron? - kérdezte Catherine, akinek ez a kijelentés felkeltette az érdeklődését.

- Barátaim vannak a városi önkormányzatban, a kikötő felügyelőségén és a kórház igazgató tanácsában - válaszolta az asszony, még magasabbra emelve sasorrát. - Közbenjárhatok, hogy kiállítsák a képeit, már ha tényleg érdemesek rá.

- Nagyon kedves - ismételte Margaret halkan. - Csinálok teát. - Kiment a konyhába, s Catherine-nek az volt az érzése, hogy azonnal kitör belőle a visszafojtott nevetés.

Mrs. Lexington-Barron továbbra is gátlástalanul mustrálta Catherine-t. Minden részletet alaposan megnézett, a lány puha gesztenyebarna haját, nagy barna szemét, érzékeny száját. Aztán folytatta:

- Először természetesen látnom kell a képeit. Hol vannak?

- A műteremben, azaz az átrendezett földszinti vendégszobában.

A műteremben azonban a látogatót kevéssé érdekelték a képek.

- Hm, nem rosszak, tényleg nem rosszak. Hanem egy kiállításra nagyobb vásznak kellenének - jegyezte meg. De nyilvánvalóan inkább a szobát és a berendezését nézegette. - Szóval ez a földszinti vendégszoba. Nagyon ügyes a beépített szekrény. Hová nyílik ez az ajtó?

- A fürdőbe. - Catherine kinyitotta az ajtót, hogy megmutassa a vendégnek a zuhanyozót, a WC-t és a mosdót. - A konyhából is megközelíthető.

- Nagyon ügyes, tényleg - mondta az asszony, és a zuhany feletti szellőzőt vizsgálta. - Hány hálószoba van a házban?

- Négy. Három az emeleten, fürdőszobával.

- Mindegyikben franciaágy van? - kérdezte Mrs. Lexington-Barron mohó tekintettel.

Ha Catherine eddig nem jött volna rá, hogy Estella anyja nem tehetségkeresőben jár itt, most észre kellett vennie. Csak falból ajánlotta fel a segítségét, hogy végre belülről láthassa a villát.

- Igazi családi ház - mondta végül Margaretnek. - Éppen megfelelő a gyereknevelésre. De magának túl nagy, igaz?

- Elfelejti, hogy Catherine is itt él.

- Szó sincs róla, sőt pontosan rá gondoltam. Egy ilyen tehetséges lánynak közelebb kellene laknia a városhoz, hogy kiállíthassa a képeit. Te Awangában szinte lehetetlen eladni a műveit.

- Nagyon kedves, hogy törődik velem - mosolygott Catherine de már több helybeli üzlet árusítja a festményeimet.
- Örülök, hogy értékeli a segítőkészségemet. Számomra fontos, hogy segítsek embertársaimnak. Sose mulaszd el a segítséget, ez a jelszavam. - Mrs. Lexington-Barronnak dagadt a keble a büszkeségtől.

- Nagyon dicséretes - mondta Margaret elgondolkozva.

- Köszönöm. Látom, hogy mindketten támogatásra szorulnak. Nem nyugszom addig, amíg nem találok maguknak egy szép kis lakást.

- Lakást? Nem értem, mire gondol. - Margaret egyszeriben nagyon határozott lett.

- Egy csinos kis házra a város közelében, ahol karnyújtásnyira vannak az üzletek, a kultúra. Jó kapcsolataim vannak, mint bizonyára tudja.

- Magas beosztású emberekkel? - kérdezte Margaret álszent módon.

- Ahogy mondja. Az életben nem az a fontos, hogy mit tud az ember, hanem az, hogy kiket ismer. - A vendég, saját bölcsességétől megrészegülve, mintegy megerősítésképpen biccentett.

- Értem. - Margaret nyugodtan a vendég szemébe nézett - Azt hiszem azonban, hogy sem Catherine, sem én nem kívánunk a város közelébe költözni.

Mrs. Lexington-Barron sóhajtott.
- Úgy látszik, ki kell kérnünk egy ügyvéd tanácsát ebben az ostoba ügyben.

- Hogyan? - Margaret hangja metsző lett.
- Itt lakik egy házban, amely nem a magáé, s amelyet a tulajdonosa most igénybe kíván venni. Vagy talán fizet lakbért? - kérdezte gúnyosan a vendég.

- Mindent megérdeklődtem. Teljesen jogos, hogy itt lakom. Arnold végrendelete világosan kimondja...

A testes hölgy azonban kelletlenül félbeszakította.

- Pontosan tudom, mit tartalmaz a végrendelet. De abban is biztos vagyok, hogy adódik valami törvényes eszköz a maga eltávolítására. Arnold nem tudhatta, hogy az unokaöccse visszatelepül Ausztráliából, s itt akar megnősülni. Megfosztana egy fiatal párt az otthonától?

- Eddig még senki sem említette, hogy egy házaspár kíván ideköltözni. - Margaret arca gondterhelt lett.
- A közeljövőben ez minden kétséget kizáróan megtörténik. Estella és Melvin régi barátok. Melvin a lányom kedvéért jött vissza Új-Zélandra.

- Megtörtént a hivatalos eljegyzés? - kérdezett közbe Catherine.

- Még nem, de a legközelebbi napokban nyilvánosságra hozzuk. Létezik hallgatólagos megegyezés is. - Figyelmeztető pillantást vetett Catherine-re, majd folytatta: - Gondolom, az a legjobb, ha mindnyájan tudjuk, hányadán állunk.

- Honnan tudhatnánk? - ellenkezett Catherine. - Azzal jött ide, hogy segít Margaretnek és nekem, pedig csak Estella és Melvin járt a fejében. Miattuk akar rábeszélni minket, hogy költözzünk el innen.

- Lehetőséget kívántam adni maguknak, kedves gyermekem, hogy méltósággal hagyják el a házat, s ne kelljen kidobni magukat - mondta gőgösen Mrs. Lexington-Barron.
Margaret felsóhajtott.

- Talán igaza van. Holnap majd megbeszéljük Melvinnel.

A termetes asszony csodálkozva meredt Margaretre.

- Holnap? Úgy látszik Estella elfelejtette megemlíteni, hogy Melvin ismét nálunk tölti a hétvégét.
- Melvin minden jel szerint nálunk fog lakni - mondta mosolyogva Margaret. - Nyugalomra van szüksége, hogy a munkaidején kívül is tudjon dolgozni. Így aztán felajánlottam neki, hogy lakjék nálunk.

Felháborodásában Mrs. Lexington-Barron majdnem elveszítette az önuralmát.

- Mit ajánlott fel? - sziszegte bosszúsan.

- Meghívtam - ismételte meg nyugodtan Margaret. - Gondoltam, jólesik majd neki, ha egy ideig ott lakhat, ahol gyerekkorában.

- Ravasz nőszemély maga, Mrs. Wallace - mondta a vendég éles hangon. - De ne kovácsoljon terveket se maga - gyilkos tekintete Catherine-re siklott -, se ez a fiatal hölgy.

- Hogy érti ezt? - kérdezte a lány erőltetett nyájassággal.

- Pontosan tudja, mire gondolok. És kérem, emlékezzék arra, hogy Mr. Wartburton gyakorlatilag vőlegény. - A teáscsésze megcsörrent ahogy Mrs. Lexington-Barron erőteljes mozdulattal letette a zsúrkocsira, és felállt - Itt az ideje, hogy befejezzem ezt a tárgyalást - mondta Margaret felé fordulva.

- Tárgyalás! Azt gondoltam baráti látogatásra jött, hogy felajánlja a segítségét.
- Ahogy mondja. Ha okos, megszívleli a tanácsomat, és igénybe veszi a segítségemet. Kerítünk magának egy szép kis lakást a város közelében.

Margaret gépiesen kezet nyújtott.

- Köszönöm, Mrs. Lexington-Barron. Majd még beszélünk róla, ha hivatalosan bejelentik az eljegyzést.

- Ó, erre hamarosan sort kerítünk - jelentette ki büszke magabiztossággal Estella anyja, és hátat fordított.

Margaret hangos sóhajjal csukta be a hívatlan látogató után az ajtót.
- Azt hiszem, bezárkózom a szobámba, és „beszélek” Arnolddal. Talán megmondja, mit tegyek.

Eleinte Catherine-t kényelmetlenül érintették Margaret ilyesfajta kijelentései, most azonban már tudta, mire gondol a nagynénje. Egyszerűen bemegy a szóbájába, és Arnold fényképét nézegetve elgondolkodik. A kép láttán aztán gyakran eszébe jut a helyes megoldás, legalábbis így mondta az unokahúgának.

Arnold tanácsolta, hogy írjon Catherine-nek, amikor olyan egyedül érezte magát. Szomorúan és magányosan üldögélt az ágyán, Arnold képét nézegetve, s hirtelen eszébe jutott a lány.

Vajon milyen tanácsot ad ezúttal Arnold? - töprengett Catherine, immár a műteremben. Nem kellett sokáig várnia, mert tíz perc múlva, láthatólag jó hangulatban belépett Margaret.

- No, mit mondott? - kérdezte Catherine mosolyogva.

Margaret elszánt volt.

- Azt tanácsolta, hogy tartsak ki. Emlékeztetett arra, hogy az ő kívánságára maradtam a házban. És az az érzésem támadt, hogy Melvin majd tisztázza a helyzetet. Ha azt akarja, hogy elmenjek, megteszem, hisz övé a ház.

- Más szóval kivárod, hogy mi lesz.

- Pontosan, Most azonban ebédet főzök.

Másnap reggel Catherine enyhe izgalommal ébredt, ami egész nap tartott. Eleinte elhitette magával, hogy annak örül: legutóbb megint több képét vették meg, s már majdnem teljes egészében el tudja tartani magát. De aztán gondolkodott a dolgon, és rájött, hogy olyan sokat azért mégsem keresett.

Arra is felfigyelt hogy állandóan az autók motorjának zúgását lesi. A piros kocsi azonban csak késő délután gördült be a kocsifeljárón, és állt meg Margaret sárga Minije mellett. Az asszony vacsorára Arnold kedvenc ételeit főzte, és egész nap a bútorokat fényesítette a vendégszobában.

Catherine az ajtófélfának dőlve figyelte.

- Az ember azt hihetné, az angol királynőt várod.

Margaret felemelte a fejét és végignézett a lányon.

- Úgy látom, te is felkészültél Melvin fogadására. Remekül nézel ki.

Margaretnek igaza volt. Catherine gondosan megválogatta, mit vegyen fel. Festőköpenyét ledobta, s ujjatlan, mélyen kivágott, bő szoknyájú ruhájában vonzó és nőies volt. A lágy, barackszínű anyag szinte ragyogott fajta, a kivágás hatását enyhítette egy vékony láncokból álló arany nyakék, amely csillogott a késő délutáni nap fényében.

Melvin Wartburtont is lenyűgözte. A lány elégedetten vette tudomásul, hogy a férfi egy ideig némán bámulja. Nem hiába festette ki magát ma különösen gondosan. Frissen mosott haját balzsammal is kezelte, hogy melegen, aranyosan csillogjon.

Később, miután Margaret megmutatta Melvinnek a szobáját, a férfi az asztalfőn ült, Arnold helyén, és emlékezett.
- Rengeteg idő telt el azóta, hogy utoljára ebben a házban laktam. Akkoriban még éltek a nagyszüleim. A felnőttek az emeleten aludtak, én meg itt a földszinten.

Catherine észrevette, hogy a férfi őt nézi. Viszonozta a pillantását, és azon töprengett, vajon bejelenti-e igényét Melvin a régi szobájára.

- A dívány még mindig a szokott helyén áll, ha ott akar aludni. Margaretnek bizonyára nincs kifogása ellene.

- A műteremben akar aludni, festékek és ecsetek között? - Margaret Melvinhez fordult - Azt szerelném - mondta komolyan, hogy jól érezze magát nálunk, és meglegyen a kényelme.

- Köszönöm - válaszolta Melvin éppolyan komolyan.

Catherine ideges lett. Vajon Margaret teljesen elfelejti, hogy a ház Melviné? Úgy tetszik, igen.

- Csak tréfáltam - mondta gyorsan. - A műterem nem valami kedélyes, különösen, mert a terpentinnek és az olajfestéknek nagyon erős szaga van.

- A szagok nem zavarnak, és azt is megígérem, hogy hagyom békén dolgozni.

- Ó! - Catherine felhúzta a szemöldökét, de hallgatott, nagyon meglepte, amit a férfi mondott.

- Gyerekkoromban - folytatta Melvin - gyakran ábrándoztam róla, milyen otthonos dolgozószobát lehetne csinálni az alsó vendégszobából.

Catherine-t ez a kijelentés nagyon nyugtalanította.

- Szóval a műtermemet akarja?

- Csak egy sarkot, ahol felállíthatom a rajzasztalomat.
A lánynak egy kérdés ötlött az eszébe.

- Hol lakik különben, Melvin?

- Napierben, a sétányon, egy kis lakásban. Játszótér van szemben, tele zajongó gyerekekkel. Márpedig nekik a hónap végéig szünidejük van. Azonkívül a ház forgalmas út mentén fekszik.

- Ezért akart volna lakókocsit bérelni?

- Igen. Úgy gondoltam, Te Awanga nyugodt hely. Itt zavartalanul tervezhetek. Meg aztán az irodából sem tudnak felhívni.

- Titkos terv? - kérdezte Margaret csodálkozó szemmel.

Melvin elnevette magát, és az arca nagyon megváltozott.

- Titok? Ó, istenem, dehogy, összerakható házakat tervezek egy cégnek, amely szerte az országban szállítani akarja őket. Nem olyan nagyok, mint a megépített házak, de teljesen korszerűek. Mégsem nézhetnek úgy ki, mint a dobozok.

Catberine elnevette magát.

- Megígérem, hogy nem fogam fecsegéssel zavarni, míg fürdőszobákkal és konyhákkal bűvészkedik.

A férfi elkomolyodott.

- Ha fecsegős lenne, nem jöttem volna ide, arról nem is beszélve, hogy nem akarnék a műtermében dolgozni.

Margaret felállt, hogy leszedje az asztalt.

- Miért nem mentek át a műterembe, hogy kigondoljátok, hogyan rendezkedhetnétek be? Mutasd meg Melvinnek, miket festettél ezen a héten!

- Később, ha elmosogattunk - mondta Catherine, aki egy kicsit zavarban volt.

Melvin felállt, odahúzta az asztalhoz a zsúrkocsit, hogy rárakják az edényeket.

Mintha otthon volna! Aztán Margarethez fordult:

- Tegyek fel vizet a kávéhoz?

Az asszony boldogan mosolygott.

- Igen, legyen olyan kedves, kérem. Ez mindig Arnold feladata volt.
Catherine Melvint figyelte. Vajon tudja-e, mennyire kötődött egymáshoz Arnold és Margaret?

A mosogatással gyorsan végeztek. Amikor az utolsó tányér is a helyére került a férfi megszólalt:

- Mosogatógépre lenne szüksége.

- Ó, Arnolddal mindig együtt mosogattunk.

- Ez nem elégséges indok arra, hogy ne vegye igénybe a gép segítségét. Csodálkozom is, hogy Arnold nem szereltetett be mosogatógépet. - Körülnézett - Itt állhatna, a lefolyó mellett.

- De mikor nincs szükségünk mosogatógépre! - tiltakozott Margaret.
- Mindegy. Jövő héten veszek egyet.
Catherine-ben ismét feltámadt a nyugtalanság, ahogy elgondolkozva nézte Melvint. Mosogatógép, de kinek? Margaretnek és Catherine-nek? Vagy Melvinnek és Estellának?

- Közben talán akad egy hely a műteremben, ahol felállíthatom a rajztáblámat. Néhány dologgal együtt még a kocsiban van. Szeretném behozni. - Catherine-re nézett, mintha segítséget várna.

A lány kérdő tekintettel viszonozta a pillantását. Tényleg segítenie kell, vagy csak arra jó az egész, hogy ismét szemügyre vehesse, milyen kárt okozott az autóban. Nem szívesen látja viszont a piros sportkocsit, de mivel két hétig a sárga Mini mellett fog állni, a találkozás elkerülhetetlen. Összeszedte magát és tétovázva követte a férfit.
A parkolóhelyen óvatos pillantást vetett a sportkocsi bal oldalára, s csodálkozva látta, hogy a sérülést már eltüntették, a lakkréteg sértetlen.

- Mint új korában - mondta Melvin, aki Catherine-t figyelte.

- Kicsit féltem a látványtól - vallotta be a lány.

- Mindjárt hétfőn megjavították.

Catherine felnevetett.

- Azonnal rendelkezésre álltak? Kíváncsi vagyok, hogyan viselkednének a mi remek kis járgányunk láttán.

A férfi nem válaszolt, kinyitotta a kocsit, kivett egy ládát a rajzeszközeivel. Odaadta Catherine-nek. Aztán rajzlapokat és egy összecsukható rajzasztalt vett elő.

Egy tágasabb sarokra volt szükség ahhoz, hogy Melvin holmiját elhelyezzék. Némi bútortologatás árán sikerült mindkettőjüknek megfelelő munkakörülményeket teremteni.

Melvin elégedettnek látszott.

- Azt hiszem, így jó lesz. Köszönöm, hogy beengedett a szentélyébe. - Váratlanul a lány vállára tette a kezét, és gyengéden szájon csókolta.

Catherine nagyon meglepődött, elvörösödött, és felemelte a fejét. Melvin a szemébe nézett, és megszorította a vállát. Aztán, mielőtt a lány megakadályozhatta volna, ismét lehajolt hozzá.

A csók ezúttal több volt futó érintésnél. A férfi könnyedén Catherine ajkába harapott, akinek ettől hevesebben vert a szíve, miközben lázasan törte a fejét, hogyan tiltakozzék ilyen szemtelenség ellen. De egyetlen szót sem tudott kinyögni. Izgalom járta át a testét, dobolt a vér a fülében. Aztán egy csapásra magához tért, és még vörösebben rátámadt Melvinre.

- Hallatlanul szemtelen!

- Ugye?

- Csak nem hiszi, hogy a műteremmel együtt engem is megkap?

- Nem? Csalódott vagyok.

Catherine nagyot sóhajtott majd dühösen sziszegte:

- Ha meggondolom, hogy hamarosan Estella Barron vőlegénye lesz!

A férfi csodálkozva húzta össze a szemöldökét.

- Micsoda? Ezt a fantasztikus újságot meg ki mondta magának?

- Estella anyja. Tegnap itt járt - Catherine vádlón meredt a férfira.

- Itt volt? A jó lélek! És azt mondta, hogy eljegyeztem magam?

- Talán nem szó szerint - tétovázott Catherine de úgy vélekedett, hogy hamarosan sor kerül az eljegyzésre. - Kimérten folytatta: - Nem lehet megbízni olyan emberben, aki megcsókol egy lányt, miközben egy másiknak a vőlegénye. Ez megvetendő.

A férfi tiszta tekintettel nézett rá.

- Miért ítélkezik bizonyítékok nélkül?

- Mi egyébért rendelt volna arcképet Estelláról? - vágta ki Catherine diadalmasan.

- Hm, fogós kérdés. Arckép és eljegyzés. Remélem, azért nem utasítja vissza a megbízást.
- Barronék még nem jelentkeztek.

- Nem? No, majd rákérdezek.

Egy darabig nyugodtan figyelte a lányt.

- Mindig ilyen mérges, ha megcsókolják?

- Nem vagyok mérges - fújt Catherine.
- Nem? Úgy látszik, tévedtem. Talán nem csókolják meg elég gyakran ahhoz, hogy rájöjjön az ízére. Van fiúja?

- Nem tartozik magára - válaszolta dühösen a lány.

- Szóval nincs. Nem csodálom. Ha meggondolom, hogy itt él Te Awangában, a világ végén. Be kellene költöznie a városba, ahol nem tud elmenekülni a férfiak elől.

- Nem akarok elmenekülni. Ha megtalálom azt, akit igazán szeretek...

- Tehát még nem találta meg - mondta szelíden Melvin. Catherine megrázta a fejét.

- Ez nem tartozik magára.

A férfi közelebb lépett, és Catherine szemébe nézett.

- Nem akarok veszekedni magával. Nem kezdhetnénk mindent elölről?
A lány csodálkozva nézett Melvinre.

- De igen.

- Jó. - A férfi magához húzta, és szorosan átölelte. Csókja most még bensőségesebb volt, mint a korábbi.

A lány feje hátracsuklott, hullámokban tört rá a szenvedély. De nem felejtette el, miről beszéltek, és igyekezett megőrizni az önuralmát. Kezét a férfi mellének szorította, és elfordította a fejét.

- Ne, Melvin, kénem! Hát nem ez volt a veszekedésünk oka?
A férfi csibészesen mosolygott.

- Csak a te részedről! Azt gondoltam, tiszta lappal indulunk.

- Pontosan tudod, hogy nem így képzeltem.

- De hát mi lehetne szebb kezdet?

- Ne légy szamár! Aztán meg nem tudom, mi van közted és Estella között.
- Tartok tőle, hogy kénytelen leszel megbízni bennem.

- Annak ellenére, hogy Estella anyja olyan biztos a dolgában?

- A jó lélek! - mondta újra Melvin, és Catherine-re kacsintott.

A lány folytatásra várt, de mivel Melvin hallgatott, megkérdezte:

- Szóval nem tagadod? Akkor igaz.

Ismét várt, de mielőtt a férfi válaszolhatott volna, megszólalt a csengő. Rövidesen az is kiderült, hogy a látogató Estella Barron, akit Margaret vezetett be a műterembe.

4. FEJEZET

Estella az ajtóban állt, és kérdőn nézett rájuk. Csillogó zöld és arany színekben játszó ruhát viselt, amely kihangsúlyozta karcsú alakját, húzott felsőrésze pedig a mellére irányította a tekintetet. A selyem ragyogó zöldje vörös haját, az arany pedig szeme színét juttatta érvényre. Tekintete a férfin állapodott meg.

- Szóval tényleg itt vagy, Melvin! - mondta. - Nem akartam elhinni anyámnak. De amikor megláttam a kocsidat ennek... ennek a háznak a bejáróján...

- Igen, Stell? - kérdezte hangsúlytalanul a férfi.

- Miért, Melvin? Miért jöttél ide? - Estella egy vészjósló pillantást vetett Catherine-re.

A férfi dühösen ráncolta a homlokát.

- Nem gondolod, hogy lehet rá okom?

- Hisz máskor mindig hozzánk jössz - bosszankodott Estella. - Azt hiszem, magyarázattal tartozol, különösen, mert anyámtól úgy tudom, szabadságon vagy.

- Nem egészen. Mint látod, dolgozni akarok - mutatott a rajzasztalára a férfi.

Estellának remegni kezdett az alsó ajka, amikor meglátta a rajzasztalt.

- Itt fogsz dolgozni... ezzel... - kezdte.

- Catherine-nel - folytatta Melvin. - Azonkívül szeretném alaposan megnézni a házat. Nem tegnap épült, különösen a déli oldalon kell megvizsgálni, nem korhad-e a fa, nem támadta-e meg a szú.

Estella tekintete megenyhült.

- A ház... hát persze. Erre nem is gondoltam.

- Hát gondolj, Stell - mondta Melvin szárazon.

Estella egyszeriben élénken érdeklődni kezdett.

- Valami változtatáson töröd a fejed? Előbb bizonyára megbeszéled velem.

- Miért tenném, Stell? - kérdezte a férfi szórakozottan.

- Mert... Nos, mert mindig mondod, hogy van érzékem az ilyesmihez. Minden házon lehel olyan változtatást tenni, ami az előnyére szolgál.

Margaret, aki mindvégig a folyosón állt, most szomorúan megjegyezte:

- Nem hiszem, hogy Arnold helyeselne bármilyen változtatást. Olyannak szerette a házat amilyen.

Estella a homlokát ráncolta.

- Ne felejtse el - nézett megvetően az idős asszonyra, hogy Arnold meghalt, és a ház Melviné.

- A házat Arnold apja építtette - folytatta Margaret, mintha nem hallotta volna a lány megjegyzését -, amikor a gyerekei még kicsik voltak. Ha bármilyen változtatásra lett volna szükség, Arnold rég megtette volna.

- Azt csak úgy képzeli - vetette közbe kíméletlenül Estella.

Melvin dühösen nézett a lányra.

- Minden úgy van itt, mint gyerekkoromban. Álmomban sem gondolnék semmi változtatásra, mielőtt hosszabb időt itt töltve megállapítom, tényleg szükséges-e.

- Szóval itt akarsz lakni, ez pedig azt jelenti... - kezdte ragyogó arccal Estella. Nem folytatta, kérdőn nézett Margaretre és Catherine-re.

Catherine lehervadt.

- Ez azt jelenti, hogy Margatetnek és nekem lakás után kell nézni? - kérdezte metsző hangon.

Melvin állán megfeszültek az izmok.

- Elhamarkodott következtetés - vetett egy jeges pillantást a lányra. - Egyelőre elégedett vagyok a napieri lakásommal. Ha azonban egyszer kedvem támadna ideköltözni, előtte kikérném egy ügyvéd véleményét.

Margaret összecsapta a kezét, s rámosolygott Melvinre.

- Örülnék, ha idejönne - mondta vidáman.

- Köszönöm. - Ismét Catherine-re nézett. - Jó tudni, hogy legalább egyvalaki örülne nekem ebben a házban.

Catherine szótlanul meredt rá. Az az okos ügyvéd bizonyára megtalálná a módját annak, hogy kiköltöztesse őket a házból. Melvin azonban elterelte a gondolatait. Estellához fordult.

- Még mindig nem tudom, miért jöttél ide, Stell. Csak nem azért, hogy megbeszéld Catherine-nel, mikor kezd hozzá az arcképedhez?

- Az arckép... igen, persze - kapott rajta Estella, - Először azonban szeretném...

- …látni Catherine munkáit? A falon függ az egyik, a modellje meg épp itt áll - mutatott Melvin Margaretre.

Estella alaposan megnézte a képet. Bíráló tekintete a festmény és a modell között járt.
- Nem rossz, meg kell hagyni - mondta végül, majd a férfira mosolyogva folytatta: - Olyan aranyos tőled, drágám, hogy lefestetsz. Ez... ez biztosan jelent valamit. Természetesen modellt ülök. Mikor kezdhetjük? - kérdezte lelkesen.

Catherine tétován hallgatott. Legszívesebben egy ceruzavázlatot sem készítene Estelláról.

- Nagyon behatároltak a lehetőségeim - húzódozott. - Nem tudom, megy-e majd így.

- Holnap délután kettőre jövök - mondta pillanatnyi habozás után fensőbbséges hangon Estella.
- Attól tartok, nem lesz jó - válaszolta Catherine nyugodtan.

- Miért nem? - kérdezte szemtelenül Estella.

- Besüt a nap. Állandóan változnak a fény- és árnyékviszonyok. Ha tízre jön, tizenkettőig dolgozhatok, természetesen szünetekkel.
- Rendben. Utána Melvinnel futunk a tengerparton - fordult Estella kihívó mosollyal a férfihoz.

- Kétlem - mondta nyugodtan Catherine.

- Ugyan miért? - kérdezte csípősen Estella.

- Mert holnap déltájt dagály van. Mulatságos lesz, amint a vízben futnak. - Catherine elnevette magát erre az ötletre.

Melvin is nevetett.

- Menjünk, Stell - mondta aztán gyorsan.

- Ne nevezz Stellnek! A nevem Estella. Csillagot jelent - tette hozzá öntelten.

- Csillogó, de elérhetetlen - válaszolta kimérten a férfi.

- Így van - mondta kihívóan a lány.

Catherine összehúzott szemmel figyelte, amint Estella és Melvin végigmegy a keskeny betoncsíkon.

- Most biztosan megtáncoltatja - mondta Margaretnek. - Először kihívó pillantást vet rá, aztán elutasítja.

- Nincs kizárva. A magam részéről azt hiszem, Estella az idegeire megy. Nézd, hogy rohan, a lány alig tud lépést tartani vele.

- Nem tudom, nem megyek-e én legalább annyira az idegeire, mint Estella.

- Izgat?

- Egyáltalán nem - válaszolta Catherine a kelleténél kissé hevesebben. - Hanem az az érzésem, hogy a nyugodt életünknek vége.

- Ugyan miért? Annyira feldúlt ez a csinos fiú?

- Szó sincs róla. - Catherine minden erejét összeszedte, hogy kellőképp felháborodott legyen a hangja, de a maga számára sem volt hiteles.

- Azt hiszem, ma este Melvin nem szabadul meg könnyen Estellától - ravaszkodott Margaret.
- Felőlem akár az éjszakát is nála töltheti - válaszolta vállvonogatva Catherine.

- Hazudsz - mondta halkan Margaret.
Catherine más témára tért át, de tekintetét elfordította Margarettől.

- A holnapi napon gondolkodom. Ha a kályha mellé teszem a széket, ezen az ablakon keresztül épp az arcára esik a fény. - A lány átcipelt egy kényelmes kis széket a szobán.

- Az ajtó felé fordítod?

- Igen, legalább látja Melvint munka közben, és nyugton marad.

Catherine festőállvánnyal jött vissza a műteremből, majd odahozott egy kis asztalt és a festékesdobozát. Margaret figyelte, amint kicsomagolja a festékes tubusait.
- Az az érzésem, hogy Estella Barron nem lesz a kedvenc modelled. Remélem, az ellenszenved nem fog meglátszani a képen. Azt nem hitetheted el velem, hogy rokonszenvesnek találod ezt a lányt.

- Nagyon vonzó modell, és ha nem utálna annyira minket, kifejezetten szívesen dolgoznék vele. De persze szemmel látható az a törekvése, hogy kitúrjon minket a házból. Ennek ellenére igyekezni fogok.

- Hogy tessél Melvinnek?

- Azért biztosan nem. A művészi önbecsülésem miatt. - Elhallgatott. - Miért akarnék tetszeni? - kérdezte aztán.

- Vajon miért? - kérdezte Margaret.
- Ha azt hiszed, hogy beleszerettem ebbe az alakba, nagyon tévedsz. Sőt: be kell vallanom, nem bízom benne.

- Hogy érted?

- Túlságosan barátságos.

- Persze hogy barátságos. Hisz Arnold unokaöccse.
- Ami nem jelenti azt, hogy rózsaszín szemüvegen keresztül kellene nézned.

- Úgy gondolod, hogy vakon bízom benne?

- Úgy.

- Nem értem, miért vagy ilyen rossz véleménnyel Melvinről.

- Talán azért, mert soha többé nem ejtett szót arról, hogy összetörtem a kocsiját. És azt sem közölte, hogy megjavították.

- Szóval rossz a lelkiismereted. Melvin rég elintézettnek tekinti a dolgot.

- Lehet. De a kedvessége bizalmatlanná tesz. Azt hiszem, meg akar téged dolgozni, hogy olyan puha legyél, mint a viasz.

- Nem értem.

- Jó; akkor beszéljünk másként! Nem fog megkérni arra, hogy költözz ki a házból. Kedvességgel éri el, hogy magadtól menj el innen.

- Ebben tévedsz. Nem felejtettem el Arnold kívánságát.
- Eljön az az idő, amikor azt hiszed, hogy ez Arnold kívánsága. Aztán meg a végakarat és a törvény ellentmondhat egymásnak. Feltétlenül beszélned kell az ügyvéddel, hogy biztos legyél abban: Melvin nem tehet ki az utcára.

- Nem kételkedem abban, hogy tiszteletben tartja Arnold kívánságát - sóhajtott Margaret.
- Talán igen, talán nem. Ne felejtsd el, hogy Arnold szeretett téged. Melvin pedig nem. Arnold szelíd és jó volt hozzád, az unokaöccse pedig a nyájas álarc mögött kemény fickó.

A halk köhintésre Catherine megfordult, és egyenest farkasszemet nézett Melvin-nel, aki könnyedén az ajtófélfának dőlt.
- Mióta hallgatózik? - kérdezte, s azon mérgelődött hogy megint elpirult.

- Elég régóta. Azt hittem, vendég vagyok a házban - tette hozzá bosszúsan. - Az ajtó nyitva volt, hát bejöttem.

Catherine némán bámult rá. Vajon mennyit hallhatott?

- Catherine csak miattam aggódik - sietett a lány segítségére Margaret.

De a férfi kíméletlenül félbeszakította.

- Azt hiszem, Catherine elsősorban magára gondot. Fél, hogy elveszíti otthonos műtermét, fél a költözködéssel járó zűrzavartól.

Ezt már Catherine sem hagyhatta annyiban.
- Túlságosan hallgat Estellára és az anyjára, Melvin Wartburton. - Mély lélegzetet vett, majd folytatta: - Aztán meg arra is kíváncsi vagyok, miért jött ilyen hamar vissza. Épp most kelt fel a hold, apály van, miért nem futkározik Estellával a kavicsos parton? - Ez a gondolat annyira mentes volt minden romantikától, hogy nevetnie kellett.

- Csak tréfálkozzon - mordult Melvin. - Azért jöttem ilyen gyorsan vissza, mert beszélni akartam magával.

- Tényleg? - Catherine csodálkozott.

- Ahogy mondta, apály van. Tehetünk egy sétát a parti fövenyen. Indulhatunk?

- Velem... velem akar sétálni?

- Hát persze - szólt közbe türelmetlenül Margaret. - Megsüketültél, kedvesem? Vegyél gyapjúpulóvert, a szél már hűvös.

Catherine engedelmeskedett, s mielőtt magához tért volna, már az utcán voltak. Átszelték a homokos part menti kavicsos sávot. A kissé csúszós talajon Catherine kinyújtotta a karját nehogy elveszítse az egyensúlyát. A férfi azonnal megragadta a kezét, s szorításától a lány egész karjában forróságot érzett. Levegő után kapkodott, és azon töprengett, vajon a férfi észrevette-e, mit csinált. Ránézett, de a holdfényben csak elmosódottan látta az arcát.
Melvin a part lapályos részére vezette, ahol a hullámok halkan megcsobbantak a homokon, mintha nem is léteznék erősebb áramlat. A holdfény ezüstösen csillogott a vízen, a távolból ideragyogott Napier fényeinek gyémántsora. Catherine eleinte hallgatott. Vajon miről akar beszélni vele Melvin? Miért hozta ide?

- Meséljen Margaretről - kérte Melvin kertelés nélkül.

- Margaretről? - kérdezte a lány meglepetten. - Azért hozott ide, hogy Margaretről beszéljek?

- Pontosan. Úgy gondolja, hogy kedvelte a nagybátyámat?

- Kedvelte? Enyhe kifejezés!

- Szóval szerelmes volt belé?

Catherine gyanakodni kezdett. Nem akart Margaret Arnold iránti érzéseiről beszélni Melvinnel. Ezért csak ennyit mondott:

- Miért nem kérdezi meg tőle magától?

- Nehéz.

- Miért érdekli egyáltalán?

- Mert szeretném tudni, hogy áll a helyzet. De nem szeretnék Margaret érzéseiben turkálni.

- Érzések... - Catherine hallgatott. Épp most ébredt tudatára a saját érzéseinek. Ennek a jóképű férfinak a vonzása szinte kézzelfogható. Mágneses tér veszi körül, libabőrös lesz tőle. Ha arra gondol, mit érzett, amikor megcsókolta, elpirul. Egy lépést távolodott, hogy kijózanodjék. A férfi tovább kérdezgetett:

- Szememre veti, hogy tudni szeretném az igazságot? Viszonozta Arnold Margaret érzéseit, vagy egyszerűen a befolyása alatt állt?

- Minden szava mögött Mrs. Lexington-Barron hangját hallom.

- Hidd el - tért vissza a férfi a tegezéshez - a te véleményedet szeretném hallani.

Catherine egy darabig hallgatagon bandukolt mellette, aztán nagyot sóhajtott, és belekezdett.
- Csak azt tudom, amit Margaret mond, amikor szomorú, és feltétlenül Arnoldról kell beszélnie.

Melvin hallgatott, nem szakította félbe.

- Amikor Arnold és Margaret találkozott mindkettejük mögött már egy rosszul sikerült házasság volt. Vigasztalást vártak a másiktól, és hamarosan egymásba szerettek. Margaret tíz éven keresztül élete központjának tartotta Arnoldot, s ma az emlékeiből él. Vagy Arnold szelleméből, mert néha az az érzésem, hogy itt kísért valahol, egészen közel.

- Miért költöztél hozzá?

- Társaságra volt szüksége, hogy el tudja viselni a hirtelen rászakadt magányt.

- Nem lett volna megfelelőbb valamelyik kortársa?

- Be kell vallanom, erre én is gondoltam, de anyám meggyőzött az ellenkezőjéről. Margaret szerette volna, ha mellette vagyok, hát idejöttem. Különben is, épp akkor lettem munkanélküli. - Beszélt a munkájáról az áruház művészeti részlegén.

- Szóval festő- és rajzeszközöket adtál el? - kérdezte Melvin.

- Néha be is mutattam a használatukat a vevőknek, főként azért, mert nagyon szerettem dolgozni velük. Előtte a művészeti főiskolán, majd egy esti tanfolyamon tanultam. Margaret ajánlotta, hogy adjam el a képeimet a turistáknak, s ennek a kísértésnek nem tudtam ellenállni. Kipróbáltam magam, mint festőt.
- Más oka nem volt annak, hogy idejöttél?

- Nem! - Catherine szigorúan nézett a férfira. - Mire gondolsz?

Melvin továbbra is maga elé meredt.

- Talán egy szívügyre? Valakire... aki fontos volt neked. Veszekedtetek. Aztán új életet akartál kezdeni. Más szóval elmenekültél.

Catherine nevetett.

- Hideg, Mr. Wartburton, hideg. Nincs senkim, és egyelőre nem is akarom, hogy legyen.

- Ennek örülök.
Catherine összehúzta a szemöldökét.
- Miért érdekel a pillanatnyi érzelmi életem, most, amikor ez a fénylő csillag, a jó Estella karnyújtásnyi távolságra van?

- Csak töprengtem rajta, miért temetkezik el egy ilyen vonzó lány Te Awangába.

- Tartsd meg a szép szavakat azoknak, akiket elkábíthatsz velük.

- Semmi okod rá, hogy féltékeny légy Estellára - mondta Melvin.

- Féltékeny! - Catherine levegő után kapkodott. - Még csak az kéne!

- Hány éves vagy? - kérdezte váratlanul a másik.

- Huszonhárom, ha izgat. Margaretről akartál kérdezni, közben rólam faggatózol.

Melvin nem vette tudomásul a kitörését.
- Akkor nyolc évvel vagyok idősebb nálad, s meg tudom ítélni, hogy Margaret nem töltheti az élete hátralevő részét egy kísértettel.
- De időt kell hagyni, hogy úrrá legyen a bánatán.

- Azt hiszem, inkább kikapcsolódásra és szórakozásra van szüksége.

- Tehát mégis az a szándékod, hogy kidobod Arnold házából - szögezte le Catherine.

- Ezt nem mondtam.

- Milyen módon éred el, ügyvéd útján vagy Mrs. Lexington-Barron barátai segítségével? - Catherine nem tudta visszafojtani a gúnyos megjegyzést.
Melvin megállt, és váratlan mozdulattal maga felé fordította Catherine-t.
- Tudod, hogy szeretnélek most jól megrázni? Akkor talán elfelejtenéd ezeket az ostobaságokat.

- Jaj, induljunk gyorsan vissza, mielőtt még bedobsz a tengerbe.

- Már arra is gondoltam - mondta fogát csikorgatva a férfi. - De van jobb büntetésem a csípős megjegyzéseidért.

Minden teketória nélkül magához húzta a lányt, és mielőtt az elfordította volna a fejét megcsókolta. Egyik karjával szorosan ölelte a csípőjét, másikkal a fejét tartotta. A lány teste lángra lobbant. Érezte, ahogyan az izgalom átjárja minden porcikáját. Szinte lebegett Melvin csókjaitól, s bármennyire szerette volna, nem tudta ellenőrzése alatt tartani a gondolatait.

Minden erejét összeszedte, hogy ne viszonozza ugyanolyan szenvedélyesen a csókokat, hogy ne ölelje át Melvin nyakát. Felőlem akár érzéketlennek is tarthat, - gondolta. Akkor talán legközelebb jobban megfontolja, mit csinál.

A férfi váratlanul rámeredt, a holdfényben éles ránc rajzolódott ki a szája mellett.
- Nem szereted, ha egy férfi megcsókol?

- Nem, ha ez a férfi másvalakinek a vőlegénye. Úgy tudom, Estella miatt jöttél vissza Új-Zélandra.

- Már megint ez a sületlenség!

- Aki ezt állította, megbízható és mindenki által becsült személy.

Melvin elnevette magát:

- Valaki, akinek magas beosztású barátai vannak.

Ezen már Catherine-nek is nevetnie kellett Lassan sétáltak tovább.

- Szóval igaz? - kérdezte Catherine. - Estella miatt jöttél vissza?

- Szó sincs róla. Azért jöttem, mert egy remek cégben ajánlottak résztulajdont. Méghozzá azon a környéken, amelyet gyerekkorom óta ismerek és szeretek.

- Visszavágytál ide? Az érzéseid vezettek?

- Úgy mondhatnám, hogy a kedvező alkalom és az emlékeim egyaránt szerepet játszottak. Az utóbbi néha nagyon fontos.

- Ha így gondolkodsz, megértheted Margaretet. Búskomorságba süppedne, ha el kellene költöznie a Hope-házból.

Látszott, Melvin mérlegeli ezt a szempontot, de aztán nem folytatta a témát, másról beszélt.
- Az ember átutazza az óceánt, világot lát megismerkedik fényeivel és csodáival. De ha nem vert másutt gyökeret valami visszahúzza erre a zöldellő, sziklás szigetre.

- Szóval Ausztráliában nem találtad meg a párodat?

- Nem - mondta Melvin gyorsan.

- Sajnálom. Nem lett volna szabad ilyesmit kérdeznem, de te is kifaggattál. Annyi mindent tudsz már rólam, én meg semmit sem rólad.

Melvin gúnyosan felnevetett.

- Nem gondoltam, hogy a legcsekélyebb mértékben is érdekellek.

Catherine úgy érezte magát, mint akit rajtakaptak.

- Ezt most miért mondod?

- Mert szemmel láthatóan terhes neked, ha megcsókollak. - Melvin hangjában harag bujkált. - Majdhogy el nem taszítottál.

Catherine töprengett. Utolsó csókjának melegét még most is érzi. S amit ez iránt a férfi iránt érez, több mint érdeklődés. De hát még nem is ismeri. Jó volna tudni, hogy mit szeret, és mit gyűlöl, mikor boldog, és mikor szomorú. Mi a célja az életben, hogyan tölti az idejét? Igenis, mindent tudni akar róla, de hát mégsem rohanhatja le. Csak annyit mondott halkan:
- Tévedsz. Érdekelsz.

- Furcsa módon fejezed ki az érdeklődésedet a csókom iránt - felelte Melvin. - Nagyon tartózkodó vagy.

Catherine gondolkodott a válaszon. Igazi érzéseit nem akarta elárulni:

- Nem érted. Engem a személyiséged érdekel... Margaret elbeszélése alapján jól ismerem Arnoldot. Nem kell csodálkozni rajta, ha az unokaöccséről is szeretnék minél többet megtudni.

- Sok érdekeset nem tudok mondani. Sokat tanultam. Az építészetnek és a vele összefüggő dolgoknak szenteltem az életemet. Mármint addig, amíg nem sikerült jó állást szereznem.

- Apád is építész?

- Nem. Építési vállalkozó. Elég jómódú. Szerette volna, ha átveszem az üzletet és élete utolsó szakaszára visszavonulhat a yachtjára. De ezt túl egyszerűnek tartottam.

- Hogyhogy?

- Nem akartam beleülni a készbe. Szeretném felépíteni a saját életemet.
- Apád nagyon csalódott lehetett, amikor bejelentetted, hogy visszatelepülsz Új-Zélandra - mondta Catherine.

- Csalódott? Tombolt dühében. De végül belátta, hogy a saját utamat kell járnom. Aztán meg így megvizsgálhatom Arnold bácsi házát, hogy kitaláljuk, mit kezdhetünk vele.

- Tehát azt hogy eladjátok-e, miközben Margaret benne marad, vagy magad költözöl oda.

- Így van. Arra azonban nem számítottam, hogy a házban Arnold szellemével találkozom. Kívánsága nekem parancs. Margaret addig lehet a házban, ameddig akar. De nem látom annak sem akadályát, hogy máshová költözzék.

- Nem ismered Margaretet. Úgy ragaszkodik ehhez a házhoz, mint az életéhez.

- Lakhatna az én lakásomban, Napierben, a parti sétányon. Az anyagiakról gondoskodnék.

Catherine sóhajtott.
- Adj neki még egy kis időt! Nem marad ez örökké így. Margaretnek valamilyen elfoglaltságra van szüksége, ami Arnold emlékét kissé háttérbe szorítja. Akkor egészen tied lehet a ház, beköltözhetsz Estellával - tette hozzá önkéntelenül.

- Nem tudom, szívesen cserélném-e el Margaretet Mrs. Lexington-Barron-ra - tréfálkozott Melvin.

- Arnold bácsinak a neve is kísért Hope azt jelenti: remény - folytatta Catherine, mintha nem hallotta volna a férfi utolsó szavait. - És a Hope-ház valóban a remény háza. Te azt reméled, hogy Margaret elköltözik, ő azt reméli, hogy maradhat Mrs. Lexington-Banon azt reméli, hogy a lánya ide kerülhet. Estella pedig azt, hogy ő lehet a ház úrnője.

- És te? - kérdezte szelíden Melvin. - Te mit remélsz?

- Amit én remélek, az független a Hope-háztól. - A lány válasza ugyanolyan szelíd volt.

- De biztosan vannak vágyaid - tartott ki a kérdése mellett Melvin.

- Szeretnék művészi sikereket elérni - mondta Catherine nagy meggyőződéssel. - Örültem, hogy a Hope-házban ilyen szép műteremhez jutottam, de semmi sem tart örökké.

- Nem akarsz férjhez menni, nem szeretnél gyerekeket? - kérdezte a férfi, újra csak nagyon szelíden.

- Ezen majd akkor gondolkodom, ha megtaláltam az igazit.

- Olyan férfit, aki nem csókol meg akkor, ha jószerint vőlegénynek tekinthető.

- A számból vetted ki a szót! - robbant ki Catherine-ből, és futásnak eredt a part felső részét borító kavicsos sáv felé. A kavics azonban megcsúszott a lába alatt, és kis híján elveszítette az egyensúlyát.

Melvin villámgyorsan megragadta a karját.
- Megengedi, Független kisasszony, hogy segítsek?

- Neked van szükséged segítségre, hogy... hogy helyesen dönts - mondta a lány csípősen.

- Miféle döntésre gondolsz? - kérdezte halkan.
De Catherine nem válaszolt. Kiszabadította magát a férfi szorításából, és átfutott a kavicsos sávon, ki az útra. A ház felé közeledve egyfolytában szidta magát, amiért még mindig aggasztja, hogyan dönt majd a férfi. Ha el kell költözniük a Hope-házból, hát elköltöznek. Majd túlteszik magukat rajta.

Teljesen közömbös, hogy feleségül veszi-e Melvin Estellát. Vagy mégsem?

5. FEJEZET

Catherine kifulladva rohant be a hátsó bejáraton a konyhába. Hamarosan Melvin is követte.

- Kávét kérünk - mondta, és Catherine kipirult arcát nézte.

- Máris háziúrként parancsolgatsz? - ingerkedett a lány.

A férfi nem válaszolt, hanem bekukkantott a nappaliba, ahol csak egy kislámpa égett.

- Hol van Margaret? - kérdezte.

- Biztosan lefeküdt. Nem láttál világosságot a szobájában?

- Nem figyeltem, téged kellett kergetnem - mormolta bosszúsan Melvin. - Mindig elfutsz a férfiak elől? Akkor is, ha tisztességes szándékkal közelednek?

- Honnan tudhatja azt egy szegény lány? - kérdezett vissza Catherine. Aztán másról kezdett beszélni. - Margaret biztosan olvas még. Nem visszük fel a kávét a szobájába?

- Rendben.

Catherine ropogós süteményt tett a tányérra. Melvin elvett egyet, és beleharapott.

- Hmm, remek!

- „Arnold kedvence” - mondta kedvetlenül a lány. - Ha nem vetted volna még észre, itt minden a kísértetünk körül forog.

A férfi némán vitte fel a tálcát a gőzölgő kávéscsészékkel az emeletre. Catherine halkan kopogtatott a hálószoba félig nyitott ajtaján.

- Bejöhetünk? - kérdezte.

- Természetesen, kedvesem.

Beléptek. Margaret az ágyban ült, takaróján nyitott könyv. Az éjjeliszekrényen álló lámpa szelíd fényében fiatalabbnak látszott a valóságos koránál. A lámpa megvilágította Arnold ezüstkeretbe foglalt fényképét is az ágy mellett.

- Ó, kávé! De kedves! - kiáltotta Margaret. - Arnolddal szívesen ittunk egy csészével esténként. Ez volt az ő szobája - magyarázta Melvinnek.

- Régebben a nagyszüleim aludtak itt - emlékezett a férfi. Tekintete arra a ruhásszekrényekkel beépített folyosóra esett, amely a fürdőszobába vezetett. Aztán egy pillanatra megállapodott a fényképen, hogy azonnal az ablakra vándoroljon.

- Mindig így alszik? Arra gondolok, hogy nem szokta behúzni a függönyt, vagy leereszteni a redőnyt?

- Mindig. Tudja, Arnold így szerette. Ha leoltottuk a lámpát, itt feküdtünk... azt akarom mondani... szerette az ágyból nézni a csillagokat. - Margaret elvörösödött.

- Együtt aludtak? - kérdezte Melvin tapintatlanul.

Margaret haragosan nézett rá.
- Úgy van. Szerettük egymást. Mrs. Lexington-Barron nyilván elmondta magának.

- Nem beszéltem vele erről - válaszolta Melvin.

- Hamarosan el fogja mondani magának. Annak idején megkérdezett, hogy van az, hogy nálunk esténként csak egy szobában ég a lámpa. - Kezébe vette a fényképet, megcsókolta, és magához szorította.

- Büszke voltam rá, hogy meghódítottam Arnoldot. Nem érdekelt, mit beszélnek az emberek. - Visszaállította a képet a helyére, és könnyes lett a szeme.

- Ne izgasd fel magad - mondta gyorsan Catherine. - Ízlik a kávé? Nem nagyon erős?

- Remek, kedvesem - szipogott Margaret, és zsebkendőt vett elő. - Tudom, bolond vagyok... de nem megy másként. Olyan bensőséges viszonyban voltunk Arnolddal.

- Értem - válaszolta a férfi mereven.

- Nem hinném, hogy érti - csóválta meg a fejét Margaret. - Csak akkor értené, ha már szeretett volna ennyire valakit. - Szürke szeme kérdőn nézett Melvinre. - Volt már valakivel bensőséges viszonyban?

Catherine izgatottan várta a választ, de amit hallott, nem nyugtatta meg.

- Nem olyan formában, ahogyan gondolja - mondta a férfi. Aztán egy következő kérdéssel kitért a faggatózás elől: - Sokáig betegeskedett a nagybátyám?

- Csak, addig, amíg az a rettenetes rák meg nem tette a magáét - válaszolta Margaret megrendülten. - Eleinte itthon ápoltam, de végül kórházba kellett vinni. - Nem tudta folytatni, eleredtek a könnyei.

Melvin nyugtalanul járkált fel-alá a szobában.

- Nagyon felzaklatja ez a beszélgetés. Azt hiszem, jobb lenne, ha még olvasna egy kicsit, hogy elűzze a szomorú emlékeit. Aztán próbáljon meg aludni.

- Igaza van - mondta Margaret. - Meg kell tanulnom uralkodni magamon. Sajnálom, hogy így kiborultam.

- Túlságosan ragaszkodik a múlthoz - figyelmeztette Melvin. - Jobb volna, ha eltenné innen ezt a fényképet. Állandóan a veszteségére emlékezteti.

- Nem, erre képtelen lennék - kiáltotta Margaret tágra nyílt szemmel. - Nagyon sokat jelent nekem. Olyan, mintha Arnold volna velem.

Melvin kínosan hallgatott, amíg Margaret megitta a kávéját, s Catherine-nek feltűnt kelletlensége. Bizonytalan érzések kerítették hatalmukba, amikor lementek a konyhába. A férfi letette a tálcát, és azonnal szabadjára engedte a haragját.

- Jó kis komédia volt - mondta csípősen.

Catherine döbbenten meredt rá.

- Komédia? Hogy érted?

- Megpróbáltál részvétet kelteni bennem. Margaretnek szerencséje van, hogy ilyen védelmezőre talált - mondta. - Meggyőződésem, hegy előre megfontolt szándékkal beszéltél rá arra, kávézzunk Margaretnél...
- Nem emlékszem, hogy téged erre rá kellett volna beszélni - vetette közbe Catherine keményen.

- Csak azért, mert még nem tudtam...

- ... hogy hátsó szándékaim vannak - fejezte be Catherine a mondatot. - Ha így vélekedsz rólam, csak tessék. - Megfordult, és még mielőtt Melvin észrevehette volna a könnyeit, az ajtóhoz ment. Hülye, szidta magát. Mit érdekel, hogy mit gondol ez a pasas?

Másnap szép idő ígérkezett. A csillogó kék vizet nézve Catherine-nek eszébe jutott, hogy tízre jön Estella. Tegnap esti bosszúsága elpárolgott, elszánta magát, hogy a lehető legjobban festi meg a szép vörös hajú lány arcképét, és elnyeri vele Melvin Wartburton tetszését. Úgy látszott, a férfinak fontos, hogy felakaszthassa a falra Estella képmását.

Valamikor majd bizonyára itt fog függeni a nappaliban. Ez a gondolat fájt, de mielőtt átadta volna magát a szomorúságnak elhatározta, hogy vidáman állja a mai napot. Ne lássék rosszkedv a munkáján. Kicsit elaludt, ezért későn ment le reggelizni. Előző este sokáig feküdt ébren, és a csillagokat figyelte, mint egykor Arnold és Margaret. A sötétből azonban állandóan Melvin kék szeme nézett rá.

- Jó reggelt, kedvesem - mondta vidáman Margaret, amikor Catherine belépett a konyhába. - Melvin már megreggelizett. A műteremben van, dolgozik.

Catherine narancslekvárt kent egy szelet pirítósa.

- Nem zavarom. Mindent átvittem a nappaliba, amire szükségem van. - Szerencsére, tette hozzá gondolatban. Semmi kedvem szóba állni ezzel az alakkal. Minél ritkábban találkozunk, annál jobb.

A festőköpenyét sajnos a műteremben felejtette. El kellett mennie Melvin mellett, hogy kivehesse a szekrényből. A jó modor megkívánta, hogy legalább üdvözölje.

- Jó reggelt - mondta hűvösen.

A férfi megfordult, és mosolytalanul nézett rá.
- Jó reggelt. Harcra készen?

- Miféle harcra? - kérdezte a lány összehúzva a szemöldökét. - Nem hinném, hogy bármi vita lesz.

- Estella néha nehéz ember.

- Miért lenne nehéz? A képet nekem kell megfestenem, neki csak nyugodtan kell ülnie.

- Elvárja majd, hogy csodaszépnek ábrázold.

- Nem lesz nehéz. Hiszen csodaszép.

- De néha olyan morcos az arckifejezése. Nem szeretném, ha így látnám viszont a festményen.

- Attól tartasz, hogy a képen állok bosszút, mert tegnap este megsértettél?

Melvin nem válaszolt, de az izmok megfeszültek az állán.

- Ne aggódj - folytatta Catherine. - Mindent megteszek, hogy a szebbik oldaláról ábrázoljam jövendőbeli jegyesedet. Majd meglátjuk, sikerül-e.

- Azt akarom, hogy Mrs. Lexington-Barronnak tessék - mondta Melvin.

Catherine-t meglepte ez a kijelentés, de aztán felfogta.

- Értem. Ebből látja majd, hogy komolyak a szándékaid. Akkor többé nem lehet majd megállítani. Meg sem szárad a festék ezen a képen, Margaretnek máris új lakása lesz. - Catherine barna szemében megvetés tükröződött - És még te vádolsz ravaszkodással.

- Nem értesz - sziszegte Melvin. - Megmagyarázom.

- Ne fáraszd magad - szakította félbe Catherine. - Nem vagyok olyan ostoba, hogy ne látnék át a szitán.

Diadalmasan nevetett, mert bosszút állt a múlt estéért. Ettől mindjárt jobb kedve lett. De azért nem vágyott arra, hogy a következő két hetet állandó vitatkozással töltse. Ezért közelebb lépett a rajzasztalhoz, hogy megnézze Melvin munkáját

- Alaprajz? - kérdezte.

- Eltaláltad - dörmögte a férfi. - Kiismered magad rajta? - Odaállt a lány mellé, és megmutogatta az egyes helyiségeket. - Itt van három szoba. Egymás mellett a fürdőszoba és a konyha, a vízvezeték miatt. Ez a nappali egy kis étkezővel. Északra néz.

Catherine szótlanul nézte a rajzot. Érezte a férfi testi közelségét és arcvizének illatát. Aztán azt, hogy keze a vállára nehezedik, s hüvelykujja lágyan simogatja a nyakát. Az érintéstől megborzongott.

- No, mit szólsz hozzá? - zökkentette ki a gondolataiból Melvin.

- A nappaliba tehetnél az északnyugati oldalra még egy sarokablakot - mondta, és megpróbálta megőrizni a nyugalmát.
- Miért nem jó az a másik ablak?

Catherine mosolygott.

- Látszik, hogy a napos Queenslandben éltél. Új-Zélandban télen korán sötétedik, az ember fényre vágyik. Ezért van szükség a sarokablakra is.

Fejük majdnem összeért, amint a rajz fölé hajoltak. A férfi keze továbbra is Catherine vállán nyugodott, aki könnyed bizsergést érzett simogató hüvelykujja nyomán. Catherine nem merte megzavarni a kettejük között kialakult bensőséges hangulatot mindaddig, amíg az ajtó felől fel nem hangzott Estella kemény hangja.
- Remélem, nem zavarok. Azt mondtad, tízre jöjjek.

- Igen. Azt hiszem, Catherine-nel elkezdhetitek a munkát - egyenesedett fel Melvin.

Estella zöld szeme villogott.

- Tetszik a ruhám?

Ugyanazt a csillogó selyem zöld-arany ruhát viselte, mint előző este. Melvin előbb a mély kivágásra, majd a lány kibontott, hullámos hajára nézett.

- Szép vagy, mint mindig.

- Köszönöm, kedvesem. - Estella szélesen elmosolyodott, és diadalmas pillantást vetett Catherine-re.
Catherine-t elöntötte a méreg, de fegyelmezte magát. Nem mutathatja ki a haragját. Mellékesen igaz: Estella nagyon szép. Ezért inkább átvette az irányítást.

- Erre a székre ülj, kérlek!

Estella úgy helyezkedett el, hogy belásson a műterembe.

- Így maradok - jelentette ki ellentmondást nem tűrő hangon. - Ez a legjobb, láthatom, ahogy Melvin dolgozik.

- Gondoltam, hogy ezt szeretnéd - mosolygott rá Catherine.

Estella meglepődött.

- Tényleg? Eszerint tudod, hogy Melvin és én... - nem fejezte be a mondatot, de ajkán diadalmas mosoly jelent meg.

Catherine a férfira nézett. Vajon hallotta, mit mondott Estella, s szándékosan úgy tesz, mint aki nem figyelt?

A lányt magával ragadta a munkaláz. Szénnel felvázolta Estella arcképét. Amikor elkészült, egy lépést hátrált, hogy ellenőrizze az arányokat. Aztán hozzálátott az arc szerkezetének kidolgozásához. Egyszer csak Estella arcán mosoly terült szét, ami teljesen megváltoztatta Catherine vázlatát. Melvin lépett oda, hogy megnézze a vásznat.
- Kérlek, ne mozogj! - mondta Catherine, és abbahagyta a megkezdett vonalat.

- Melvin számára mindig van egy mosolyom - hízelgett Estella.

Catherine a férfihoz fordult.

- Nem mennél vissza a rajzasztalodhoz? Eltereled a modellem figyelmét. Így nem tudom megrajzolni a vázlatot.

- Igen, persze - válaszolta Melvin.

- Köszönöm - mondta Catherine, tudomást sem véve Estella sértődött arckifejezéséről.

Tizenöt perc múlva a lány letette a szenet.
- Adok egy kis szünetet. Állj fel nyugodtan, és mozgasd meg a tagjaidat.
Estella nyújtózott egyet, s a vázlatra szinte rá sem hederítve azonnal átment a műterembe. Nekidőlt Melvinnek, és úgy figyelte, amit csinált. Nehéz pillanat volt. De mielőtt Catherine igazán megharagudhatott volna, Margaret behozta a kávét.

- Köszönöm, Margaret drága vagy - mondta a lány. Elvett egy csészét az ablakhoz ment, és kinézett. Mit érdekli Melvin és Estella kapcsolata? Hanem a vörös hajú lány kisajátító magatartása nagyon idegesítette.

- Az órára néztem - hallotta Margaret hangját és tudtam, hogy eljött a szünet ideje.

- És annak az ideje, hogy Catherine kissé megpihentesse a szemét - mondta Melvin mély hangon.
Szóval néha azért rám is gondol, állapította meg Catherine. Ettől kissé jobb kedvre derült, és visszament az állványához. Amikor újra munkához látott, Melvin a háta mögött állt, és figyelte.
- Nagyon hatásos - mondta elismerően. - Tetszik a könnyedén elfordított fej és a nyak vonala. Az embernek az az érzése, hogy bárhonnan nézi, Estella követi a tekintetével.

- Ezt hívják háromnegyed profilnak. Örülök, hogy tetszik neked.

- A szemem sokkal nagyobb - bírálta Estella, de Catherine meg sem hallotta. Egy kendővel könnyedén áttörölte a határozott vonásokat, úgy hogy csak finom körvonalak maradtak. Aztán sötét festékbe mártott ecsettel utánahúzta őket.
Melvin rég visszament a műterembe, amikor Estella még mindig a kép mellett álldogált.

- Nagyon okosnak gondolod magad - mondta gyűlölködve. - De jaj neked, ha elrontod az arcképemet.
Catherine-t bosszantotta ez a nyílt ellenségeskedés.

- Miért, mi lesz akkor?

- Akkor... akkor elégetem - sziszegte Estella.

- A tiéd lesz a kép?

Estella hátravetette a fejét.

- Az mindegy.

Catherine elhatározta, hogy nem jön ki a sodrából.

- Ha azt akarod, hogy a kép jól sikerüljön, nagyon nyugodtan kell ülnöd. Van valamilyen kívánságod az arckifejezésedre vonatkozóan?

Estella bizalmatlanul méregette.

- Hogy érted ezt?

- Természetesen választhatsz aközött, hogy a benned fortyogó féltékenységet ábrázoljam-e, vagy azt a felszínes barátságosságot, amelyet akkor mutatsz, ha meg akarsz nyerni valakit. Nevet nem említek - mondta Catherine hangsúlyozottan nyájasan.

- Nevetségessé akarsz tenni - bosszankodott Estella. - Vigyázz a nyelvedre, no meg az ecsetedre.

De Catherine csak nevetett. Estella még egy mérges pillantást küldött feléje, aztán visszaült a helyére. Catherine sötét árnyalatokkal megfestette az arc árnyékos részét. A következő pihenő idejére Estella orrán, alsó ajkán és nyakának árnyékban maradó részén sötét foltok éktelenkedtek. Estella ijedten nézett a képre, majd szitkozódva rohant Melvinhez.

- Bohócot csinál belőlem. Kikérem magamnak.

Melvin odajött, és megnézte a vásznat.
- Nyomát sem látom annak, amit mondasz - jelentette ki kis idő múlva.

Estella elképedt.
- Nem látod, hogy összekente az arcomat?

- Ne légy ostoba, Stell! Ha valaki olajképet fest, a sötét árnyalatokkal kezdi.

Catherine felkapta a fejét.

- Nem mondtad, hogy értesz a festéshez.

- No igen, régebben szerettem házakat és épületeket festeni. Ha lesz időm, és akad egy társ is, aki szívesen csatlakozik, szeretném folytatni.

Catherine izgatottan hallgatta a szavait. Jó lenne Melvinnel együtt dolgozni! Elképzelte, hogy egy teli elemózsiás kosárral valahol kint a természetben ugyanazt a részletet festik. És egy kettesben eltöltött nap után a műteremben együtt fejezik be a képüket. Álmodozásából Estella hangja riasztotta fel.

- Gondolod, kedvesem, hogy rajzórákat kellene vennem? Catherine bizonyára megtanítana festeni, ha megkéred.

Catherine visszafojtott lélegzettel várta a férfi válaszát.

- Természetesen megfizetném - tette hozzá Estella.

- Gondolom, örömed lelnéd benne - mondta Melvin elnézően.

- Hát persze. Anyám mindig mondja, hogy milyen tehetséges és ötletes vagyok. Kérlek, szervezd meg nekem! Nem lehet olyan nehéz - tette hozzá -, ha Catherine is képes rá. Biztos vagyok benne, hogy én még sokkal...

- ... jobban tudnám - fejezte be a mondatot Catherine. Arra számított, hogy Melvin most majd elkezdi győzködni, vállalja el Estella tanítását. Ha csak egy szót is szól, szembefröcskölöm egy adag titániumfehérrel. Melvin talán megérezte, hogy haragszik, mert vállát vonogatva csak ennyit mondott Estellának:

- Nem mennél vissza a helyedre? Az ülés tizenkettőig tart.

- De még nem kérted meg Catherine-t, hogy tanítson.

- Nem is kérem. Ha akarsz valamit, intézd el magad. - Azzal visszament a műterembe, és becsukta az ajtót.

A továbbiakban minden simán folyt. Estella nem említette többé a rajzórákat. Catherine befejezte a kép szürkészöld hátterét. Modellje ugyan sértődött képet vágott, de ez nem mutatkozott a vásznon. Amikor végeztek, Estella semmi jelét sem adta annak, hogy menni szándékozik. Ehelyett Margaretből akart volna kicsikarni egy ebédmeghívást.

- Anyám még nem vár haza - mondta legbájosabb mosolyával. - Nem bánja, ha itt maradok.

Margaret a saját fegyverét fordította Estella ellen.

- Az édesanyjának bizonyára kellemes meglepetést szerez, ha váratlanul felbukkan. Viszontlátásra jövő szombatig. Ne felejtse el, hogy ugyanabban az időben, ugyanabban a ruhában, ugyanúgy megfésülködve jöjjön.

- Igen... igen... viszontlátásra - mormolta Estella. Utoljára még ránézett a becsukott ajtóra, majd tétovázva kiment.

Catherine felsóhajtott. Eddig nem akadt modellje, aki ellenségesen viselkedett volna vele. Ijesztő érzés volt, de nem akart a hatása alá kerülni. Nem szabad, hogy megérintsék Estella gyűlölködő megjegyzései. És persze nem hagyhatnak nyomot a munkáján. A képnek olyan vidám és élénk Estellát kell ábrázolnia, ahogyan a lány saját magát látja. A rosszindulata nyilván abból fakadt, hogy nem történt minden az akarata szerint.

Catherine mindjárt ebéd után vissza is ment az állványához. Rosszkedvét csak a munka tüntethette el.

Melvin csatlakozott hozzá.

- Azt hittem, a szabályok ellen való, ha valaki a modell távollétében tovább dolgozik az arcképén.

Catherine egy pillanatra leeresztette az ecsetet.

- Láthatod, hogy nem az arcot festem. A ruha redőit előre megrajzoltam, a színeket is kikevertem. Nem akarom, hogy kiszáradjanak.

- Mit gondolsz, mennyi ideig tart még?

A lány felemelte a fejét, és Melvin figyelő tekintetével találkozott. Elpirult, de megpróbálta megőrizni a nyugalmát.

- Mi a terved délutánra?

- Addig dolgozom, amíg el nem készülsz. Aztán elmegyünk levegőzni. Bekocsizunk Napierbe.

Catherine barna szemében csodálkozás tükröződött.

- Olyan biztos vagy benne, hogy veled megyek?

- Hát persze. Miért ne jönnél?

- Talán nem szeretnék olyan ember társaságában lenni, aki ravasz cselszövőnek tart. A részvétkeltés receptje, emlékszel? - Nehezen tudta visszafojtani hangjában a remegést, nagyon a szívére vette Melvin vádaskodásait.

A férfi beható pillantást vetett rá, aztán elvigyorodott.

- Fáradt vagy, összekevered a dolgokat - mondta nyíltan. - Rakd fel a festéket, aztán indulás. Szólj, ha kész vagy, hogy mehessünk.

Catherine ellenállt annak a kényszernek, hogy elmondja: kimerültségében nagy szerepet játszik Estella ellenséges magatartása. A férfi megértése azonban jólesett, és újult erővel látott hozzá a ruharedők megfestéséhez. Melvin Catherine mögé állt, figyelte, hogy dolgozik. Tetszett neki a lány ügyessége.

- Nagyon tudod, mit csinálsz - mondta elismerően. - Hogy megfestetted ezt a ruhát!

Igaza volt. A ruha anyaga ragyogott a beeső napfényben. Catherine örült, hogy bizonyságát adhatta tudásának.

- Hiába, amit az ember egyszer megtanult - mondta könnyedén.

Egy óra múlva Catherine Melvin mellett ült a sportkocsiban. Elégedettséget érzett, de igyekezett elfojtani, mint ahogy Margaret korábbi megjegyzését sem akarta meghallani.

- Csinos vagy - súgta oda nagynénje, ahogy a lány búzavirágkék ruhájában és hozzáillő kabátjában jött le a lépcsőn. - Örülök, hogy együtt mentek el. Biztosan jól fogod érezni magadat.
Catherine mosolyogva csókolta meg.

- Ezt csak azért mondod, mert Melvin Arnoldra emlékeztet. De ne feledd, hogy nem azonosak egymással.

A kocsi egy üzlet előtt megállt, hogy rákanyarodjék a főútra. Melvin épp indított, amikor Estella lépett ki a boltból. Catherine láttán földbe gyökerezett a lába.

- Melvin, Melvin! - sikoltotta.

A férfi habozott, de aztán megállt a járdaszegély mellett, és érthetetlen szavakat mormolva elindult a lányhoz. Catherine növekvő bosszúsággal nézte őket. Estellának csak füttyentenie kell, s Melvin máris rohan, - gondolta dühösen. Aztán meglátta, hogy a vörös hajú elmosolyodik. Úgy látszik, elégedett a magyarázattal. Vajon mit mondhatott a férfi a megnyugtatására? - töprengett Catherine. Melvin hamarosan visszajött, de egyetlen szót sem vesztegetett a történtekre. Mereven nézett maga elé, míg lekanyarodott a Napierbe vezető útra.

Catherine nem bírta tovább.

- Valami baj van? - törte meg a csendet.
- Ugyan mi volna? - vigyorgott a férfi.

- Nem tudom. Arra gondoltam, talán szívesebben mennél Estellával.

- Szamárság! – ellenkezett Melvin.

- Megérteném, ha...

- Ha az üzlet előtt azt mondtam volna neked, hogy menj haza? - kérdezte a férfi.

- Nem olyan hosszú az út - mondta Catherine.

- Csak hogy ne legyen félreértés kettőnk között - a férfi kissé bosszús volt -, ha Estellát akartam volna magammal vinni, most nem te ülnél itt. Világos?

Catherine bólintott. De a magyarázat nem elégítette ki, valami továbbra is nyugtalanította.

- Estella nem volt csalódott, amikor meglátott. Sőt nagyon jókedvűen ment el.

- Valóban?

- Észre kellett venned. Olyan szépen tud mosolyogni.

Melvin nem válaszolt, s Catherine megértette, hogy lezárta a témát. De ő azért továbbra is csodálkozott Estella viselkedésén. Itt valami nincs rendben, gyanakodott. Azt azonban nem tudta, mi.

6. FEJEZET

A kocsi tovasuhant a hosszú, egyenes tengerparti úton a sétány felé. Catherine egyre Melvin és Estella beszélgetésén rágódott.

- Van valami okod, hogy Napierbe menj? - kérdezte.

- Egy sereg - válaszolta Melvin. - Mindenekelőtt veled akarok lenni.

Catherine hálás pillantást vetett rá.

- Köszönöm, nagyon kedves tőled. És aztán?

- Rajzlapot és ragasztószalagot akarok hozni az irodámból. Kifogyott a készletem.

- Gyakran előfordul, hogy máshol tervezel?

- Arról vagyok híres, hogy az építkezés helyén vázolom fel, milyen házat szeretnék látni az adott területen.

Lekanyarodtak a norfolki píneákkal szegélyezett sétányról, és a hivatali negyedbe jutottak. Melvin magas, modem, hatalmas bejáratú épület parkolójában állt meg.

- Nincs kedved megnézni az irodámat? - kérdezte mosolyogva.

Catherine alig tudta elfojtani az izgalmát.
- Szívesen.

Az iroda a folyosó végén volt. Lábuk alatt besüppedt a vastag, drága szőnyeg, amint a csukott ajtók sora előtt végigmentek. Catherine-t lenyűgözte a nagy rajzasztalok és -eszközök látványa, amikor végre beléptek Melvin irodájába. Míg a férfi a szükséges dolgokat összeszedte, ő körülnézett Melvin váratlanul mellette termett.

- Érdekelnek az ilyesféle eszközök? - A hangja puha volt és hízelgő. - Ez például egy technográf. Alkalmas a sarkok kimérésére és megrajzolására.

Catherine egy lépést hátrált, mert nyugtalanítóan hatott rá a férfi közelsége.

- Én nagyon kevés segédeszközt használok - mondta, s igyekezett palástolni hangjának remegését. - Csak egy hosszú vonalzóm van, hogy ne hibázzák a távlat megrajzolásánál, ha például egy régi pajtát festek.

Melvin az asztalon heverő rajzeszközökre nézett.

- Ha bármit használni tudsz, nyugodtan vidd el!

Ez a nagyvonalú ajánlat melegséggel töltötte el a lányt. Margaretnek igaza van. Melvin ugyanolyan, mint Arnold: kedves és bőkezű.

- Köszönöm, nem - válaszolta aztán. - Mindenem megvan. Egyébként is kitartok a szuláim... meg a kisebb jelenetek mellett.

- Amihez időnként egy-egy arckép társul.

- Bevallom, azt szeretem a legjobban. Kihívásnak érzem.

- Főként, ha a modell szép.

- Úgy van. - Catherine-t hideg zuhanyként érték ezek az utolsó szavak. Bánatos és rosszkedvű lett, mégis arra kényszerítette magát, hogy könnyedén megkérdezze: - Találtál elég papírt?

- Remélem, igen. Különben újra jöhetek. - Hallgatott, elgondolkodva nézte a lányt. - Nincs kedved járni egyet a sétányon?

- Hogyne volna. - De a meghittség érzése eltűnt, Catherine-t zavarta Melvin megjegyzése a szép modellről. Mi mást is jelenthetett volna, mint hogy az ő társaságában is állandóan Estellára gondol?

A férfi átható pillantással méregette.

- Rosszkedvű vagy?

- Nem, nem - vágta rá majdnem kiáltva Catherine. - Szeretem a sétányt a sok parkkal, szökőkúttal, szórakozási lehetőséggel. Legjobban Pania, a maori lány szobra tetszik a korallzátonyon.

- Biztosan le is festetted.
- Persze, sokszor, de valamennyi képet eladtam.

- Gyerünk, beszéljünk vele! Talán ad valami jó tanácsot.

- Szükségünk van rá? - kérdezte homlokát ráncolva Catherine.

- Tanácsra mindenkinek szüksége van.

- Nem hinném, hogy használni tudnám Pania tanácsát - mondta Catherine nevetve. - Nem volt különösebben okos.

A férfi berakta a papírt a kocsiba, aztán lehajtottak a sétányra, ahol a sziklán ülő maori lány majdnem életnagyságú szobra mellett találták parkolóhelyet.

- A maorik azt beszélik - mesélte Catherine hogy Paniát szirénhangok csalogatták ki a tengerre. Amikor vissza akart úszni a kedveséhez, a tenger lakói korall-szirtté változtatták, amely Napier hullámtörője előtt húzódik.

- Okulj belőle - vigyorgott Melvin.

- Mire gondolsz? - kérdezte Catherine szórakozottan.

- Sose hagyd el a kedvesedet, mindig maradj mellette.

- Nincs kedvesem, s egyelőre nem is áll szándékomban senkivel kikezdeni - mondta Catherine méltatlankodva.

Melvin nem erőltette a dolgot. Virágágyak között mentek a szabadtéri színpadig, majd tovább, a minigolfpályáig. Ott nekidőltek a kerítésnek, és nézték a játékosokat.

- Nem innál egy teát? - kérdezte mintegy mellékesen a férfi.

- Szívesen, de hol találunk szombat délután nyitva levő kávéházat?

- Tudok egy helyet, ahol ilyenkor is kapunk teát és süteményt.

Visszamentek a kocsihoz, és hamarosan kifelé tartottak a városból, hogy aztán letérve a főútról egy új lakótelepre kanyarodjanak be. Az egyik ház előtt megálltak.

- Hol itt a kávézó? - kérdezte Catherine, amikor a férfi az egyik terasz lépcsőjére vezette.

- Nem nevezném kifejezetten kávézónak, de a teánkat megfőzhetjük.

A lány végre megértette, hogy Melvin a lakására hozta. A szépen berendezett nappaliból remek kilátás nyílt a sétány nyüzsgő életére. Az egyik ajtó a konyhába vezetett, a másik pedig egy folyosóra, ahonnan meg lehetett közelíteni a három további szobát és a fürdőszobát.
- Nézz nyugodtan körül, addig megcsinálom a teát - mondta Melvin. - Ha kezet akarsz mosni, a fürdőszobában a kis faliszekrényben találsz törülközőt.
- Köszönöm. - Catherine-nek jólesett Melvin figyelmessége.

Először a fürdőszobába ment, majd kíváncsian bekukkantott a három másik helyiségbe. Nagyobbak voltak, mint várta, s meglepően rendesek. A legkisebbet vendégszobának, a másodikat dolgozószobának rendezték be. A harmadik szoba ajtaja előtt tétovázott. Bizonyára ez Melvin hálószobája. Kicsit úgy érezte magát mintha leskelődnék.

- Nyugodtan bemehetsz - hallotta a háta mögül a csipkelődő hangot. - Vagy tán nem mersz belépni egy férfi szobájába?

Catherine megfordult és látta, hogy Melvin a nappali ajtófélfájának támaszkodva, kis mosollyal figyeli tétovázását.

- Miért ne mernék? - kérdezte kihívóan, és belépett. De legszívesebben azonnal ki is fordult volna, mert a szoba erőteljesen férfias légköre bizonytalanná tette. A tárgyak a komódon, a félig nyitott ruhásszekrény, az éjjeliszekrényen heverő lakberendezési folyóiratok, mind Melvin hétköznapjaihoz tartoztak. Catherine váratlanul vágyat érzett, hogy kisimítsa az ágytakarót, de ellenállt. Az ablakhoz lépett, és kinézett a tengerre. A férfi utánajött.

- A tea kész. Vagy szeretnél inkább ledőlni?

- A teát választom - nevetett zavartan Catherine.

- Biztos? Én azt hiszem, a hűvös felszín alatt lángok lobognak. - Átható tekintettel nézett a lány szemébe.

- Jó emberismerő vagy? - kérdezte könnyedén Catherine.

- Érzem a belőled áradó melegséget, amelyet oly görcsösen igyekszel palástolni. Azt hiszem, még sohasem szerettél igazán.

- Úgy beszélsz, mintha sajnálni való kis hülye lennék.

- Ezt nem mondtam. - Elhúzta a lányt az ablaktól, és vállára tette a kezét. - Csak azt akartam mondani, hogy még... érintetlen vagy. Valakinek életre kell csókolnia, mint Csipkerózsikát. Egyszóval még szűz vagy, ugye?

Catherine bólintott, nem szólt csak elpirult. Beleremegett, amikor a férfi megszorította a vállát, s magához ölelte. Szíve hevesen vert. Lehunyta a szemét és Melvinhez simult, aki homlokához szorította az arcát, és beletúrt puha hajába. Hallgattak, béke szállt közéjük, de csak rövid időre. Amikor ajkuk összeért a lány teste felizzott.
Melvin keze lecsúszott Catherine válláról, és átfogta a mellét, majd hüvelykujjával simogatni kezdte az izgalomtól megmerevedett mellbimbóját. A lány beleborzongott a kéjbe, amit csak fokozott, hogy a férfi keze végigfutott a gerincén, s finom bőrét simogatta. Aztán megfogta a csípőjét, még jobban magához ölelte, hogy a másik érezhesse, mennyire felizgult. Ezt a szenvedélyt viszonozni kellett Catherine úgy érezte, egész teste lángol, nem ura magának. Odaadóan válaszolt a férfi követelő csókjára mindaddig, amíg az elégedetten meg nem állapította:

- Azért nem vagy egészen érzéketlen.

Catherine képtelen volt felelni, s azt sem tudta, hogy tekintetében forró vágyakozás ég. A férfi azonban észrevette ezt, s gyöngéden a fülébe súgta:

- Óvatos leszek.

A lány kérdő tekintettel nézett rá.

- Óvatos leszel? Miért?

- A szüzességed miatt. Itt az ágy, ne félj, nagyon vigyázok.

Catherine egy szempillantás alatt kijózanodott. Nyelt egyet, amikor észrevette, hogy reszket, és hátralépett. Hogy beszélhet ilyen könnyedén az érintetlenségéről? Melvin szeme összeszűkült, amikor látta, milyen ideges Catherine.

- Vagy inkább egy csésze teát kívánnál?

- Igen, igen, nagyon szívesen, ha te sem bánod - vágta rá a lány.

A férfi gúnyosan nevetett.

- Rendben. Meglátjuk, találok-e Le a kéjjel! feliratú csészét. - Megfordult és kiment a konyhába.

Catherine egy darabig nem mozdult aztán összeszedte magát, és követte. Épp akkor lépett be a nappaliba, amikor Melvin kitöltötte a teát.

Az ablak melletti kis asztalhoz ültek. A lány zavarban volt, alig tudott Melvin szemébe nézni. Érezte, hogy a férfi tetőtől talpig végigméri, s gyorsan úgy tett, mintha az utcát figyelné.

- Itt a teád - mondta Melvin. - Leöblítheted vele a zavarod. Látom, nagyon meggyötörtelek.

Catherine vádlón nézett a férfira.

- Tudtam, hogy kinevetsz. Biztosan bolondnak tartasz.

- Érdekel, mit gondotok rólad?

- Igen - vallotta be rövid tétovázás után a lány.

- Bármilyen különösen hangzik, nem szeretném, ha rossz véleménnyel lennél rólam, és azt gondolnád, aljas okokból csábítottalak fel a lakásomra - mondta Melvin komolyan.

- Szóval aljas oknak nevezed. Azt hittem, egyszerűen férfiúi szükségletnek... Kipróbálom, aztán eldobom.

- Ehhez te nem értesz.

- Ahogy mondod - válaszolta Catherine dühösen. - Nem vagyok a felületes kapcsolatok híve, a rövid szerelmi ügyek hidegen hagynak. Ami nekem kell...

- Mi kell neked? - kérdezte a férfi nagyon szelíden.

- Ami nekem kell... - tétovázott Catherine - nem is tudom... talán egy tartós kapcsolat. Mindenesetre nem futó kaland.

- Azt akarod mondani, hogy csak szerelemből feküdnél le valakivel?

- Azt. Ez esetben pedig mindketten tudjuk, hogy szó sincs róla. Estellát szereted, bár még magadnak sem mered bevallani.

Maga előtt látta, amint Estella a bolt előtt rámosolyog Melvinre, s nagyon szerette volna tudni, mi hangzott el közöttük.

A férfi felnevetett.

- Úgy látom, fogalmad sincs az érzéseimről.

Catherine hallgatott. Arra várt, hogy Melvin azt mondja, semmit sem érez Estella iránt, de a férfi nem folytatta. Aztán eszébe jutott valami:

- Azt mondtad, hogy a gyerekek és a motorzaj zavarnak a munkádban. Én semmit sem hallok.

- Akkor rossz igazán, ha keletire fordul a szél - magyarázkodott Melvin.

- Miért ragaszkodtál Te Awangához? A tengeri levegő miatt biztosan nem, az itt is megvan. Egyszerűen Estella közelében akarsz lenni!

- Meg az anyjáéban - tette hozzá gyorsan a férfi. - Tudom, hogy egy Juno, aki mindent kézben akar tartani, de mindig nagyon kedves volt hozzám.

- Miért Juno? - nevette el magát Catherine.

- Juno volt az Olümposz királynője.

- Nem a házasság pártfogója? - kérdezte a lány. Melvin azonban zavartalanul folytatta: - Jupiter nővére és felesége volt. Szegény Mr. Barron nemigen hasonlított Jupiterre.

- Keveset hallottam róla. Nem Jupiterről, hanem Mr. Barronról.

- Évekkel ezelőtt meghalt. Sovány, széplelkű, beteges ember volt. Felesége az utolsó pillanatig ápolta.

- Most már megértem azt a kívánságát, hogy férjhezmenetele után sem akar elszakadni Estellától.

- A kívánságát? Inkább az akaratát.

- Nem hinném, hogy kemény eszközökkel kell érvényesítenie - mondta Catherine, majd sietősen hozzátette: - Miben nyilvánult meg a kedvessége?

- Hát, bármikor szívesen láttak teára. Egyszer meglepetésül bulit szervezett a születésnapomra. De Estella kikotyogta.

- Nem volt szép tőle.

Melvin vállat vont.

- Túlságosan izgatott volt hogysem tartani tudta volna a száját.

- Csak védd - mondta Catherine, de aztán más témára terelte a beszélgetést. Körülnézett a nappaliban. - Nagyon szép lakásod van. Minden vadonatúj.

- A cégem építette a házat, így aztán az elsők között választhattam lakást. Látnod kellene a konyhát, azt hiszem, tökéletes.

Felálltak, kimentek. Melvin mindent megmutatott Catherine-nek. Aztán közömbös hangon hozzátette:

- Azt hiszem, minden megvan, amit az ember csak kívánhat.
- Nincs mosókonyha - vetette ellene Catherine. - Hol lehet itt mosni?

- A pincében van mosó- és szárítógép. Gondolod, hogy Margaret... - elhallgatott, mintha csak mérlegelné, folytassa-e.

Catherine-nek kellemetlen érzése támadt.
- Mi van Margarettel?

- Gondolod, hogy neki is tetszene?

A lány hallgatott. Mindig ugyanoda térünk vissza, - gondolta magában. Melvin türelmetlen lett.

- Szeretném tudni, tetszene-e neki itt.

Catherine-nek egy pillanat alatt hideg lett keze-lába. Nyugalmat erőltetett magára.

- Tetszene-e? Nem tudom. Végtére is Margaret nagy házhoz szokott. Egy lakást nem lehet egy házhoz hasonlítani, különösen egy olyan házhoz, ahová valakit az emlékei kötnék.

Melvin megvetően nevetett.

- Én személy szerint azt gondolom, hogy nem lehet egy halottal együtt élni. Nem hiszem, hogy segíteni tudsz neki ebben a helyzetben, őszintén szólva kétlem, hogy jót tesz neki az odaköltözésed.

Catherine dühében elfelejtette, hogy hallgatni akart.

- Miért? Mit kellett volna tennem? - kérdezte reszkető hangon.

- Segíthetnél, hogy Margaret elszakadjon Arnold sírjától. El kellene költöznie a villából.

- Margaret nem bolond - jelentette ki Catherine bosszúsan.

- Persze hogy nem, de azért... Te annyira hozzászoktál, hogy fel sem tűnnek a furcsaságai.

- Semmi furcsát nem találok benne. Csak gyászolja Arnoldot - védekezett Catherine.

- Szerintem túlzásokba esik. Ez már nem normális dolog. Csodálkozom, hogy nem vetted észre.

- Hogy beszélhetsz így? Egy percig sem hallgatom tovább. - Elfordult, odament a nappali ablakához, és dermedten bámulta a píneák sorát. Úgy érezte, jeges kéz markolja a szívét.
Melvin utánament, és megállt a háta mögött. Catherine csodálkozva hallotta a saját nyugodt hangját, amikor végre megszólalt:

- Rájöttem, miért hívtál meg erre a kellemes kis kirándulásra.

- Elmondanád nekem is a feltételezésedet? Csupa fül vagyok.

- Nos, jó - mondta dühödten a lány. - Meg akartad mutatni a lakást. A rajzlap csak kifogás volt. Azt akarod, hogy rábeszéljem Margaretet, költözzék ide. De nem fog menni. Ez a lakás túl drága.

- Elfelejted, hogy a hagyatéki gondnok minden költséget állna.

- Egyszóval igazam volt. Tényleg a lakáscsere járt az eszedben. A hálószobai jelenet is csak arra szolgált volna, hogy levegyen a lábamról. - Catherine remegett a dühtől. - És még te merészeltél ravaszkodással vádolni? Az érzelmeidre akartam hatni, mi?

Melvin hűvös volt:

- Mi egyebet nyomozott még ki, Sherlock Holmes? - sziszegte.

- A lényeg az, hogy rá akartál beszélni, segítsek kiköltöztetni a házból Margaretet. Ebben a tervben természetesen Estellának is megvan a helye. - Az ajkába harapott, de az utolsó mondat, sajnos, már elhangzott.

- Estellának? - kérdezte Melvin.

- Miért ne? Mindennél többet mondott, ahogy a boltnál rád mosolygott. Összeállt a kép. Biztos szeretné tudni, sikerrel jártál-e.

- De hisz ez nem igaz - tört ki a férfiból.

- Mehetünk? Sajnálom, hogy küldetésed sikertelen volt. Az egész kirándulás kudarcba fulladt.
Könnyek öntötték el a szemét, dühödten letörölte. Remélhetőleg Melvin nem vette észre. Kirohant a lakásból, le a lépcsőn a kocsihoz. Beült, és ott várta meg, amíg a férfi bezárja az ajtót.

A hazafelé vezető úton hallgattak. Catherine időnként lopva Melvinre nézett, a férfi azonban egyetlenegyszer sem fordította feléje a fejét. Te Awanga közelében Melvin megállt egy zöldséges előtt. Rengeteg gyümölcsöt és zöldséget vásárolt össze. Catherine segített elhelyezni a zacskókat.
- Mennyi mindent vásároltál! - Örült hogy megtörheti a csendet.
- Nincs rendjén, hogy Margaret etessen - morogta a férfi. - Gyere el velem hétfőn, hogy feltöltsük a készletet!
Margaret jókedvűen tett-vett, amikor megérkeztek. Derűje még fokozódott a sok gyümölcs és zöldség láttán.

- Milyen szép uborka! Arnold nagyon szerette az uborkás-paradicsomos szendvicset a saját készítésű salátaöntetemmel. - Rámosolygott Melvinre. - Betettem a szobájába Arnold néhány régi folyóiratát. Azt hiszem, érdekelni fogják. Vacsorára serpenyős hús lesz, Arnold kedvence.

Catherine nyelt egyet.

- Adj fel minden reményt Melvin - súgta, és felszaladt a szobájába.

A következő hét gyorsan telt. Hétfőn együtt bevásároltak. Melvin ragaszkodott hozzá, hogy Catherine válogasson össze mindent, amire csak Margaretnek szüksége lehet, majd ő maga tett a kosárba egy csomó mélyhűtött árut, előre nem látható esetek vagy vendégek számára, ahogy mondta.

A kocsi dugig megtelt, s hazafelé Catherine azt mondta:

- Azt hittem, meg akarsz szabadulni tőlünk, de egyelőre úgy néz ki, mintha ostromra készülnénk. Nem hinném, hogy Margaret szívesen eszik mélyhűtött tortát... Maga szokott sütni... Arnold nagyon szerette... - tette hozzá oldalpillantást vetve a férfira.

- Akkor megkínálja vele holnap a szerelőket. Ahogy Margaretet ismerem, biztos meghívja őket ebédre.

- Miféle szerelőket? - kérdezte Catherine meglepetten.

- Akik beállítják a mosogatógépet. Holnap jönnek.

- Ó! Estella örül majd.

- Mi köze ehhez Estellának? - kérdezte Melvin megütközve.
- Mindketten tudjuk, ki használja majd a jövőben a mosogatógépet - Catherine nyelt egyet, a torka kiszáradt. Miért nem tudja féken tartani a nyelvét?

- Úgy értsem, hogy mégis rá akarod beszélni Margaretet. költözzék az én lakásomba? - kérdezte a férfi vidáman.

- Szó sem lehet róla - mondta Catherine villámló tekintettel. - Ez a te ügyed meg Margareté, én nem keveredem bele.

- A műterem ne izgasson! A vendégszoba épp megfelelő erre a célra.
- Bizonyára. - Catherine összeszorította a száját. Szilárdan elhatározta, hogy nem szól egy szót sem. Sértve érezte magát, ha arra gondolt, milyen szenvedélyesen ölelte Melvin, miközben Estella járt a fejében.

Meg kell tanulnia, hogy ne engedjen szabad folyást az érzelmeinek. Szeretett volna közömbösnek mutatkozni, de nem sikerült. Mindennek ellenére vágyott Melvin csókjára.

Ezen a héten Catherine és Melvin barátságos viszonyba került egymással. Sok időt töltöttek együtt, tréfálkoztak, és úszni jártak. Időnként Margaret is elment velük, akit a férfi családtagként kezelt. Ha kettesben maradtak, a lánynak nehezére esett levenni tekintetét Melvin széles válláról, izmos hasáról, keskeny csípőjéről. Szerette volna megérinteni a sötét szőrzetet a mellén, de ez képtelen ötlet volt.
Melvin többé nem tett kísérletet arra, hogy megcsókolja. Catherine egyfelől megkönnyebbülést érzett, másfelől viszont vágyott a férfi ölelésére. Az utóbbit nem merte bevallani magának, és fejest ugrott a munkába. Egyszer megkérdezte:

- Nem zavarlak, Melvin? Találhatnék magamnak más helyet is a festésre.

A férfi hosszan nézte, mielőtt válaszolt volna. Catherine már-már azt hitte, valami különösen ostoba kérdést tett fel.

- A legcsekélyebb mértékben sem. De most épp abba akartam hagyni a munkát, hogy átvizsgáljam a házat.

Egy erős zseblámpát vett elő, és felkattintotta.
- Miért, az Isten szerelmére?

- Tudni akarom, nincs-e szú a gerendában.

Kiment otthagyta Catherine-t. A fene egye meg, - mérgelődött a lány. Ha itt van, azért nem tudok figyelni, ha elmegy, akkor meg azért. Úrrá kell lennie ezen az érzésen.

Szombaton így is nagyot lépett előre a munkában. Három szulatanulmányon kívül megfestette Estella arcképének hátterét és a ruha redőit. A modell meg volt elégedve:

- Eltaláltad a ruhám színét. De az arcom, a makulátlan bőröm az igazán fontos.

- Igyekszem - mondta Catherine.

Estella leült a helyére, s megkérdezte:

- Hol van Melvin?

- A padlásra ment - mondta az épp belépő Margaret. - Alaposan átvizsgálja a házat.
- Szereti, ha minden tökéletes - mondta Estella megértő mosollyal. - Amúgy elmondtad Margaretnek, milyen Melvin lakása?

Catherine felkapta a fejét.

- A lakása?

- Igen, a lakása. Amikor Melvin a múlt héten elvitt Napierbe, ajánlottam neki, hogy mutassa meg a lakását.

- Te ajánlottad? - meredt rá Catherine.

- Igen, találkoztunk, hisz emlékszel - felelte türelmetlenül Estella. - Melvin elmondta, hogy rajzlapra van szüksége. Mire azt ajánlottam neki, használja ki az alkalmat, és mutassa meg neked a lakását. Talán meggyőzöd Margaretet, hogy költözzék oda.

- Miféle költözésről van szó? - kérdezte Margaret bizalmatlanul.

Estella bűbájosán rámosolygott.

- Catherine, gondolom, pontosan tudja, miről beszélek.

Margaret kíváncsian fordult az unokahúgához.

- Nem is mondtad, hogy jártál Melvinnél.

- Gyönyörű lakás - mondta Estella.

Catherine hallgatott. Miként magyarázhatná meg Margaretnek. hogy miért nem beszélt a Melvinnél tett látogatásáról? Nem akarta, hogy hozzá hasonlóan a nagynénje ís azt latolgassa: vajon lakást szándékozik-e cserélni vele a férfi. Margaret nagyon örül a vendégének, nem kell kedvét szegni.

Lehet, hogy igazságtalan voltam Melvinhez, - gondolta rossz lelkiismerettel. Végtére is Estella javasolta, hogy nézzem meg a lakását. Miért nem jutott ez korábban az eszembe? E percben nem ért rá töprengeni. Felvette a festőköpenyét, és kikeverte a színeket a palettáján.

Az ülés első részében semmi érdemleges nem történt. Estella nem volt beszédes kedvében. Catherine minden figyelmét az arc formáinak megfestésére összpontosíthatta. A második szünetben Margaret ismét kávét hozott, és hívására Melvin is csatlakozott a társasághoz. Kócos volt, sűrű sötét haja a homlokába hullott, sötétkék pamutingére por és pókháló rakódott. S mégis mindkét lánynak megdobbant a szíve, amikor meglátták. Margaret gondosan leszedegette a pókhálót a férfi válláról, de közben megborzongott.

- Utálom ezeket a dögöket. Undorítóak. Remélem, nem hozott le a lakásba pókot.
Melvin torokhangon felnevetett.

- Nem hiszem. Semmi szükség rá, hogy rovarirtóval felszerelkezve azonnal felmásszon a padlásra.

- Csak nem azt akarja mondani, Margaret hogy fél a pókoktól? - kérdezte Estella.

- Borzasztóan irtózom tőlük - vallotta be vidáman az asszony.

- Nem beszélhetnénk valami másról? Mit szólsz az arcképemhez, Melvin?

- Nem tudom, szabad-e megdicsérnem Catherine-t. Még elbízza magát. Ha őszinte akarok lenni, remeknek tartom. Nagyon tehetséges vagy.

Catherine ránézett, hogy lássa, komolyan gondolja-e. Elégedetten állapította meg, hogy igen, s ez jóleső önbizalommal töltötte el.

Estella nem volt olyan lelkes.

- Elfelejtitek, hogy én vagyok a főszereplő. Nekem kell, hogy tessen a kép - mondta sértődötten. - Számomra közömbös, tehetségesnek tartod-e Catherine-t, vagy sem. Ha nem tetszik a munkája, nem veszem át, azzal kész!

Melvin rámosolygott a lányra.
- Ki mondta, hogy a tiéd?

Estella arckifejezése egy csapásra megváltozott.

- Bocsáss meg, persze magadnak szánod. Hogy is felejthettem el! Jó kislány leszek, és szép nyugodtan fogok ülni.

Elhelyezkedett, és az ülés további részében majdnem angyalian szelíd volt. Catherine tudta, hogy gondolatban Melvinnél időzik.
Vajon a férfi is rá gondol?
7. FEJEZET

Margaret összeszedte a kávéscsészéket, Melvin azonnal elvette tőle a tálcát. Az idős asszony hálásan rámosolygott.

Catherine visszatért az állványhoz. Arra számított, hogy Melvin újra felmászik a padlásra, de a férfi egy darabig még ott álldogált, és nézte, hogyan dolgozik. Már nem zavarta, ha figyeli munka közben. Megszokta.

Estella törte meg a csendet.
- Melvin, tudtad, hogy Catherine még egy szót sem szólt Margaretnek... hisz érted, mire gondolok.

- Mit kellene értenem? - kérdezte szórakozottan a férfi.

- A lakásodról beszélek - válaszolta türelmetlenül Estella.

- Időnként túl sokat fecsegsz, Stell - mondta Melvin, és ismét Catherine-hez fordult. - Kíváncsi vagyok, mire jutsz ma. Addig is meglátogatom barátaimat, a pókokat.
Estella megmozdult, és aggodalmas hangon megkérdezte:

- Remélem, nem találtál szút. Semmi szükségünk rá.

- Szúra senkinek sincs szüksége - válaszolta könnyedén Melvin. - A gerendák szerencsére épek. De annyi pók dolgozik a padláson, hogy a hálójukkal is összetartanák a házat. - Ezzel elindult felfelé a lépcsőn.

- Mindig tréfál. De ha a házunkba bevette volna magát a szú, biztos nem lenne ilyen vidám - jegyezte meg Estella.

Catherine mosolygott, de nem válaszolt. Ettől kezdve csak keveset beszéltek. A lány jól haladt. Jövő szombaton közmegelégedésre befejezi az arcképet.

Estella felállt, nyújtózkodott, aztán odalépett az állványhoz.

- Ördögbe is, te aztán érted a mesterséged! - ismerte el.

- Remek modell vagy - mondta Catherine nagyvonalúan. - Alig mozdítottad el a tekintetedet.

- Tudom fegyelmezni magam - válaszolta Estella, majd váratlanul megkérdezte: - A mosogatógépet bekapcsolták már?

Catherine csodálkozott.

- Olyan nagyon fontos neked a mi mosogatógépünk?

- Hát persze, ne tégy úgy, mintha nem értenéd.

Catherine vállat vont.

- Akkor bizonyára örömmel tölt el, ha megmondom, hogy tegnap felszerelték.

- Tényleg? Hadd lássam! - kiáltott lelkesen Estella, és hívatlanul kiszaladt a konyhába.
Catherine hamarosan örömteli kiáltást hallott. Estella jókedvűen jött vissza, és rámosolygott.
- Margaret mesélte, hogy mindennap úszni mész Melvinnel.

- Így van. - Catherine terpentinben kimosta, majd letörölte az ecsetjét.

Estella szeme zölden villant, de továbbra is vidáman folytatta:

- Ma veletek megyek. Dagálykor mentek, ugye?

- Igen. - Catherine csendes kétségbeeséssel vette tudomásul, hogy a mai úszásnak lőttek.

- Négykor dagály van. Megmondhatod Melvinnek, hogy addigra itt leszek, együtt mehetünk a partra - folytatta Estella parancsoló hangnemben. - Megmondod, ugye?

- Hát persze - ígérte meg Catherine, és csak remélte, hogy a hangja nem túlságosan csalódott. - Bár nem értem, miért nem szólsz neki te magad.

- Szeretném, ha látná, hogy mi ketten jóban vagyunk - mosolygott, és váratlan mozdulattal megfogta Catherine kezét. - Barátokkal szívesebben megy úszni az ember!

- Aha, persze.

Catherine ingerülten figyelte a távozó Estellát. Miért nem tudta tartani Margaret a száját? Nagyon fontosnak érezte ezt a kis délutáni szertartást, ami most veszélyben van. De szólnia sem kellett, Margaret látta rajta a csalódottságot.

- Attól tartok, kedvesem, az anyjától tudja. Mrs. Lexington-Barron meglátott téged Melvinnel. Estella rákérdezett, nem tagadhattam le.

- Nem, nem. Minden rendben van.

- Az meg, hogy mikor mentek úszni, kézenfekvő. Dagálykor kevésbé erős az áramlás. Máskor előfordulhat, hogy a víz magával ránt valakit - tette hozzá figyelmeztetően Margaret, majd kiment a konyhába, hogy megcsinálja az ebédet.
Melvin tiszta, krémszínű ingben jött le. A rövid ujjak láthatóvá tették karizmainak játékát, s Catherine arra gondolt milyen erővel szorította ez a kar, amikor megölelte őt. A gyomra bizseregni kezdett. Észrevette, hogy Melvin az arcképet nézi, hát incselkedve azt kérdezte:
- Nos, mit mond neked az ábrázolt?

- Tényleg olyan, hogy szinte megszólal. De vajon mit mond?

- Azt, hogy négykor eljön velünk úszni.

- Nem lehet.
- Azt hiszed, meggondolja magát? Meglepően kedves volt hozzám. Még rám is mosolygott, azzal a mosolyával, amelyet különben neked tart fenn.

- Tényleg? - kérdezte a férfi, és visszament a műterembe. Homlokát ráncolva nézegette az alaprajzot a rajzasztalán.

Catherine, mintha csak vonzaná, utánament.
- Lehet hogy már nem utál annyira?

Melvin kérdőn felhúzta a szemöldökét:

- Miért utálna?

- Nem tudod?

- Legcsekélyebb oka sincs rá.

Catherine az ajkába harapott. Ha Estellának nincs oka, hogy haragudjék rá, az csak annyit jelenthet, hogy a féltékenység alaptalan. Ez a felismerés nem volt valami szívderítő, de Catherine képesnek érezte magát; hogy nyugodt hangon figyelmeztesse Melvint.

- Elfelejted, hogy Estella azt szeremé, ha Margaret és én kiköltöznénk a házból. Ezért lepett meg annyira a barátságossága.

Melvin vállat vont, visszatért az alaprajzhoz, és egy vonalzóval méricskélni kezdett. De Catherine nem hagyta annyiban a dolgot.
- Miért vagy olyan biztos benne, hogy nem jön velünk úszni négykor?

A férfi letette a vonalzót, és türelmesen válaszolt:

- Mert mi nem négykor megyünk úszni. Akkor ugyanis apály lesz.

- Estella azt mondta, dagály van.

- Téved. Ma fél háromkor van dagály. Épp most hallgattam a vízállásjelentést.

- Akkor szólok neki.

Catherine a telefonhoz lépett. A készülék kicsengett, de senki sem vette fel. Fél három előtt pár perccel még egyszer megpróbálta felhívni Estellát, de sikertelenül. Sóhajtott. Dühös lesz, ha rájön, hogy Melvin nélküle ment el úszni. Az új barátságnak hamar vége szakad.

Catherine tenyérnyi sárga fürdőruhát viselt, törülközőjét a dereka köré csavarta, úgy ment át az úton a kavicsos partra. Melvin a parton lehúzta combközépig érő pamutpulóverét, de mielőtt letette volna a homokba, egy darabig még a vállán tartotta, s a tengert nézte. Komoly arckifejezése elárulta, hogy gondolataiba mélyedt. Ahogy ott állt Michelangelo Dávidjára emlékeztetett. Catherine nehezen tudta levenni tekintetét barnára sült testéről, de kényszerítette magát, hogy belegázoljon a nyugodt langyos vízbe. Az majd lecsillapítja felizgatott érzékeit.
Melvin hamarosan követte, s egy félóráig vidáman lubickoltak, úsztak. Ha egymás közelébe értek, Catherine-nek össze kellett szednie magát, hogy ellenálljon a kísértésnek, s ne érintse meg a másik nedvesen csillogó bőrét. Szerette volna, ha a férfi barna ujjait a mellén érezheti, de mindaddig nem kerültek túlságosan közel egymáshoz, amíg egy erős hullám meg nem taszította őket. Ez véget vetett a szórakozásuknak. Melvin azonnal hátralépett.

- Elég volt... folytatnom kell a munkát.
- A munkát? - Catherine-t egészen megzavarta a csalódottság.

- Be kell fejeznem a terveket. Fél napot a padláson töltöttem, be kell hoznom az elvesztegetett időt - Ezzel visszament a partra.

Catherine tétován követte. Úgy érezte, a nap nem süt eléggé melegen, mert Melvin nem érdeklődik iránta. Ráadásul a házban a férfi azonnal felment a szóbájába, hogy átöltözzék. Kis idő múltán a műteremben állt, és úgy belemerült a munkába, hogy csak a vak nem láthatta: nem akarja, hogy zavarják.

Catherine értett a szóból, illetve a szótlanságból, és nekiállt, hogy befejezze Estella arcképét. Kicsit megváltoztatta a hátteret, mélyebbé tette az árnyékot a ruhán. Annyira elmélyedt a munkában, hogy csak akkor vette észre modellje érkeztét, amikor Margaret bevezette a lányt a nappaliba.
Estella tarkabarka, csípőig érő fürdőköpenyt viselt alatta fürdőruhát, a lábán szandált. Formás, hosszú combja mezítelen volt. Margaret aggodalmas pillantást vetett Catherine-re.

- Mondtam Estellának, hogy már visszajöttetek az úszásból.

Catherine békítőleg mosolygott a lányra.

- Sajnálom. Azt hiszem, eltévesztetted az időpontot. Próbáltalak felhívni, de...

- Anyámmal elmentünk ebédelni - mondta Estella. - Hol van Melvin? Csak nem még mindig a padláson?

A férfi megjelent az ajtóban.

- Nem, már nincs a padláson - mondta szárazon.

- Hát itt vagy, kedvesem - kiáltott fel lelkesen Estella. - Menjünk úszni!

- Nemrég jöttünk vissza. Most dolgoznom kell - magyarázta türelmesen Melvin.

- Úgy szeretném - duzzogott Estella. - Nézz csak rám... felkészültem az úszásra. - Egyetlen mozdulattal levetette a fürdőköpenyét, és ott állt egy aprócska bikiniben.
Margaret felháborodásában levegő után kapkodott, de nem szólt. Catherine-ben feltámadt a művész, s mint lehetséges aktmodellt vizsgálgatta. Azt mindenesetre észrevette, hogy Melvin tekintete Estella kerek csípőjén, telt keblén, alig leplezett mezítelenségén legel. A férfi kissé elmosolyodott, s Catherine szerette volna tudni, vajon vággyal tölti-e el a látvány. Estella ruganyos léptekkel közeledett Melvinhez.

- Gyere velem úszni - kérte még egyszer mosolyogva.

A férfi rezzenéstelen arccal nézte a tökéletes testet.

- Valóban nagyon szép vagy, Stell.
A lány mosolya az elégedettségtől szélesebb lett.

- Örülök, hogy tetszem neked. - Majd ügyet sem vetve a többiekre, halkan hozzátette: - Csak azt akartam, hogy lásd: már felnőtt vagyok. Mehetünk?

Melvinnek szeme se rebbent.
- Sajnos, most nem érek rá. Meg a vízállás sem kedvező.

- Nem ez lenne az első alkalom, hogy apálykor fürdőnk.

- Épp azért tudom, milyen veszélyes - utasította rendre a férfi.

- Majd csak elboldogulunk - válaszolta Estella.

- Mi talán igen, de mi lesz Catherine-nel?

- Nem kell velünk jönnie.

Catherine sötét pillantást vetett rá. Ennyit a kettejük barátságáról.

- Süket vagy, öreglány? - bosszantotta a férfi. - Már mondtam, hogy dolgoznom kell.

Mély sóhajtás tanúskodott Estella csalódottságáról.

- Az ördögbe a munkával! A hétvége pihenésre való.

- Elfelejted, hogy határidőre kell elvégeznem a munkámat. Márpedig ehhez az kell, hogy senki se zavarjon.

- Csak nem azt akarod mondani - fortyant fel Estella -, hogy Catherine nem zavar? Fogadok, mindig talál ürügyet arra, hogy bejöjjön a műterembe.

- Catherine tudomásul veszi, hogy teljes nyugalomra van szükségem - jelentette ki Melvin. - A legkisebb mértékben sem zavar.

Ezt nyugodtan ki lehet jelenteni, - gondolta Catherine keserűen. Nem is tudja, hogy a szobában vagyok.

- Dolgozhattál volna a lakásodban is - mondta alig leplezett dühvel Estella.

Melvin sóhajtott.

- Nem gondolsz arra, hogy Margaret kedves meghívása lehetővé tette számomra a ház átvizsgálását. Aztán keményebben folytatta: - Kezdesz idegesíteni, Stell.

- Akár el is mehetek - mondta a lány mérgesen.

- Remek ötlet - válaszolta Melvin.

Catherine észrevette, hogy Estella nehezen tud úrrá lenni az indulatain. Úgy látta, hogy ezek ketten túlságosan régen és jól ismerik egymást. Melvin és Estella testvérekként töltötték együtt évekkel ezelőtt a szünidőt. A férfi mind a mai napig gyerekkori játszótársának tekintette a lányt. Estella azonban többet akart, szorosabb viszonyt kettejük között, aminek a vége házasság. Bárcsak már ott tartanának! Mikor veszi észre végre Melvin, hogy szereti Estellát? Catherine-nek nagyon fájt ez a gondolat. Alig hallotta, hogy vetélytársa kérdez valamit.
- Jövő szombaton ugye tényleg elmegyünk együtt úszni, Catherine kedvesem?

Catherine halványan mosolygott. Estella Melvin kedvéért színleli a barátságot.
- Persze, lehet - ennél többet nem tudott kinyögni.

- Szeretném, ha összebarátkoznánk - mondta Estella olyan lelkesen, mintha ettől azonnal valóra válnék a kimondott szó. Aztán a szeretett férfihoz fordult. - Majdnem elfelejtettem, Melvin. Anyám szeretné, ha nálunk vacsoráznál. Meg akar beszélni veled valamit.

A férfi fintorgott.

- Miről van szó?

- A tanácsodra és a segítségedre van szüksége - jelentette ki titokzatosan Estella.
- Mrs. Lexington-Barronnak az én tanácsomra és segítségemre van szüksége? - kérdezte gúnyosan Melvin. - Eddig mindig ő mondta meg, mit tegyek. Ha nem tévedek, ezúttal is rám kényszeríti majd a véleményét.

Estella úgy tett mintha nem hallaná az utóbbiakat.
- Egy fogadásról van szó - mondta széles mosollyal. - Szüksége van házigazdára.

Catherine tompa fájdalmat érzett. Eljegyzés lesz?

- Rendben van - mondta Melvin. - Ha Margaret ma estére felment, meghallgatom anyádat. - Felemelte a lány fürdőköpenyét. - Vedd fel, még halálra fázol.

- Ostobaság - mondta Estella sértődötten, de engedelmeskedett. - Azt hittem, örülsz, ha bikiniben látsz - tette hozzá kedvetlenül.

- Gondolom, mindnyájan eleget láttunk - válaszolta kimérten Melvin.

Estella úgy tett, mintha nem hallotta volna meg ezt a célzást.
- Rendben, akkor hatkor várunk. - Gyors mozdulattal megfordult, épp csak biccentett Margaretnek és Catherine-nek, és elment.
Feszült csend telepedett a nappalira, amelyet csak az ajtócsapódás tört meg. Melvin folytatta a munkát, Margaret visszavonult a konyhába. Catherine utánament.
- Ne dühöngj! - suttogta.

De Margaret majd megpukkadt.
- Megörülök. Micsoda szemtelenség! Idejön, és mezítelenül Melvin nyakába veti magát!

- Nem volt mezítelen! Bikinit viselt - védte meg Estellát Catherine.

- Ugyan már, mit takart az a két kis rongy!

- Olyan gyönyörű teste van, hogy szívesen lefesteném.

- Igazán? Akkor hadd mondjam meg, hogy te legalább olyan szép vagy, ha nem szebb!

- Hisz még sosem láttál mezítelenül - válaszolta Catherine nevetve.

- Csak hiszed. Múltkoriban véletlenül benyitottam a zuhanyozóba.

- Igaz, sohasem zárom be az ajtót.
- A jövőben rá kell fordítanunk a kulcsot. Hisz itt a háziúr.

- Máris háziúrnak tekinted? - kérdezte Catherine kíváncsian.

Margaret nem válaszolt.

- Mit jelenthet ez a fogadás? - kérdezte helyette. - Szeretném tudni.

Catherine vállat vont. Nem mondta ki, hogy őt is érdekli. Melvin neki nem fogja elárulni, de Margaretnek talán beszámol róla. Az utóbbi időben gyakran tanácskoztak a házról.

A vacsoránál mindkettejüknek hiányzott a férfi. Az üres szék látványa egyszeriben megértette Catherine-nel, mit érezhetett Margaret Arnold halála után.

Catherine az ágyán feküdt, az eget nézte, gondolatai Melvin és Estella körüljártak. Vajon mit csinálhatnak? Estella csillagot jelent, üzente a fénysugár. Miért ne találhatná meg az utat Melvin szívéhez? Hülyeség ezen töprengeni, bosszankodott Catherine, felült, és meggyújtotta a lámpát. Könyvet vett a kezébe, de nem tudott figyelni. Éjfélre járt az idő. Elhatározta, hogy lemegy, és iszik valami meleget. Talán az elűzi az álmatlanságát. Felkelt vékony köpenyt vett átlátszó rövid fehér hálóinge fölé.

A folyosón megállt, kicsit várt. A Margaret szobájából kihallatszó halk horkolás arra utalt, hogy az idős asszony nem igényli az álmot hozó italt.
Catherine leszaladt a lépcsőn, vékony köpenye felhőként lebegett utána. Nincs értelme megkötni az övét, hisz csak pár percet tölt a konyhában, amíg megfőzi a kakaót.
A tűzhely előtt álldogálva arra várt, hogy felforrjon a tej, amikor léptek zaja hallátszott. A következő pillanatban Melvin lépett be a hátsó ajtón. Váratlan megjelenésére Catherine összekapta a köpenyt az átlátszó hálóing felett.
- Ó, máris itthon vagy? - kérdezte halkan. - Nem számítottam rá...

- Hazajöttem. - A férfi tekintete szinte égetett.

- Jól érezted magad?

- Hm... érdekes volt.
- Érdekes? Ezt inkább egy kiállítóteremben hallja az ember.

- Hogy érted? - kérdezte Melvin a homlokát ráncolva.

- Ezt szokták mondani azok, akik nem akarják megmondani a véleményüket egy bizonyos műről. Érdekes - ezzel leplezik, amit gondolnak.

- Vagyis én nem akarom megmondani, mit gondolok erről a mai estéről?
- Hát nem erről van szó?

- Nem, egyáltalán nem. - Egy darabig hallgatott, majd bevallotta: - Kicsit zavart vagyok.

- Miért? Azt hittem, Estella anyja az italok és az edények dolgában kérte ki a véleményedet.
- Addig nem is volt semmi baj. Hanem azt éreztem, hogy még valami mást is akar, állandóan úgy tett, mintha tudnom kellene, mire gondol.

- Van valami különös oka ennek a fogadásnak?

- Azt hiszem, csak azt akarja bizonyítani, hogy jó háziasszony.
Catherine nagy levegőt vett, aztán megkérdezte:

- Biztos vagy benne, hogy nem eljegyzési ünnepséget akar tartani?
Melvin gyilkos tekintettel nézett rá.

- Mrs. Lexington-Barronnák tudnia kell, hogy ezt nem teheti meg velem.

- Várd csak meg, milyen meglepetésben lesz részed - mondta Catherine, - Estella hangoztatja, hogy az anyja mindig érvényesíti az akaratát.
Válasz helyett Melvin tejet vett ki a hűtőszekrényből, és másról kezdett beszélni.

- Én is iszom egy meleg kakaót. Amúgy szereti Margaret ezt a villanytűzhelyet?
Catherine-t meglepte ez a kérdés.

- Azt hiszem, nagyon elégedett vele. Miért kérdezed?

- Estella szerint kellene egy korszerű, kerámialapos tűzhely. Catherine-ből kirobbant a nevetés.

- Kedves tőle, hogy gondoskodik Margaretről.

- Estella talán jobb lélek, mint feltételezed.

- Igen? S más újítási javaslata nincs?

- De van. Úgy gondolja, kicsi a mélyhűtő. Mit gondolsz, nincs igaza?

- Szóval Estella erre is gondolt? - kérdezte halkan a lány.
- Igen, említette.

A tej felforrt Catherine gyorsan lekapta a tűzhelyről, mielőtt kifut. Teletöltötte a két csészét és egy kis tálcára tette. Ezalatt Estella újításain gondolkodott.
Melvin kivette kezéből a tálcát, bevitte a nappaliba, és letette a dívány melletti kis asztalra. Mielőtt leült volna, kihozta a műteremből Catherine festőköpenyét, és átnyújtotta a lánynak.

- Tudom, hogy meleg az éjszaka, de azért vedd fel! - Szavai határozottan csengtek.

- Aggódsz, hogy halálra fázom? - Mosolyogva ismételte meg a férfi Estellához intézett szavait. Jobban szerette volna, ha Melvinre hatással van vékony hálóingében.

- Nem szeretném, ha megfáznál - válaszolta a férfi röviden.

- Legalábbis addig, amíg be nem fejezem az arcképet - vágta rá.

- Valami bajod van? Haragszol?

Catherine kényszeredetten elmosolyodott.

- Ugyan miért haragudnék? - Leült a díványra Melvin mellé. - Nem így képzeltem - mondta. - Az ágyban akartam meginni a kakaómat.

- Néha másként alakulnak a dolgok, mint ahogy az ember eltervezi - mondta Melvin. - De nem válaszoltál arra, mit gondolsz egy új tűzhelyről meg egy mélyhűtőről.

- Margaret teljesen megzavarodna tőlük.

- Épp ezért akartam veled megbeszélni.

Catherine kérdő tekintettel nézett rá.

- Valld be becsületesen, tényleg csak Margaretre gondolsz? Nem Estella kívánságait kell teljesítened?

- Miért vagy olyan biztos benne, hogy így áll a dolog?

- Mert azt gondolom, hogy hamarosan eljegyzitek egymást - válaszolta Catherine keserűen. - Miért nem vallod be, hogy ma este az eljegyzés részleteit beszéltétek meg? Valóban azt gondolod: elhiszem, hogy az új tűzhely meg a mélyhűtő Margaret életét fogja megkönnyíteni? Ennyire ostobának tartasz?

- Miért beszélsz így? - kérdezte metsző hangon a férfi.

- Oly nyilvánvaló, hogy Estellának van szüksége minderre, mielőtt ideköltözik.

- Igen? Ugyan mikor?

- Ha elveszed feleségül. - Catherine majd megfulladt, ahogy kimondta.

- Magad is tudod, hogy ostobaságokat beszélsz - sziszegte Melvin.

Catherine megrázta a fejét, és nagyon nyomorúságosan érezte magát. Miért akarja becsapni?

- Csak megismételhetem, hogy az ünnepségnek, amelyről ma beszéltünk, semmi köze az eljegyzéshez. Mrs. Lexington-Barron néhány vendéget akar hívni a születésnapjára. Ez elegendő ok egy fogadásra, nem kell semmit keresni mögötte - mondta dühösen.

- Magas beosztású embereket hív meg? - kérdezte Catherine kuncogva, és szerette volna, ha a megkönnyebbültsége nem túlságosan nyilvánvaló. - Az italok tekintetében bizonyára tudtál is tanácsot adni. De Estella azt mondta, hogy a segítségedre is szükség van. Miben fog állni?

- Megkért, hogy én legyek a házigazda - válaszolta mereven Melvin.

- Ja úgy, a jövendő vő - szólta el magát Catherine.

Melvin meg sem próbálta leplezni az indulatát.
- Fel nem foghatom, miért ragaszkodsz ehhez az eljegyzéshez.
- Majd ne haragudj rám, ha megfelelő időben emlékeztettek erre. Amúgy: mikor lesz a fogadás?

- Jövő szombaton - morogta a férfi, majd egy kérdéssel tökéletesen kihozta Catherine-t a sodrából: - Nem értem, miért foglalkoztat annyira az állítólagos eljegyzésem?

- Nem foglalkoztat - sziszegte a lány.

- Dehogynem. Teljesen nyilvánvaló, hogy érdekel a dolog.

Catherine megnyalta az ajkát, és lázasan gondolkodott, mit felelhetne.

- Margaret miatt - tért ki a válasz elől. - Ha nyilvánosságra kerül az eljegyzésed, úgy fogja érezni, el kell költöznie innen. Ez számára egyet jelent a kedves Arnold elhagyásával.

- Valószínűleg ez lenne a legjobb megoldás a számára - mondta határozottan Melvin. - Nem élheti le az életét egy szellemmel. Egyszer össze kell szednie magát, és szembe kell néznie a valósággal.

- Talán igazad van - sóhajtott Catherine. - De én sajnálom szegényt. - Végigfutott a hideg a hátán, ha arra gondolt mi vár Margaretre.

Melvin észrevette, hogy megborzongott.
- Fázol - mondta. Elvette a lánytól az üres csészét és letette az asztalkára.

- Hűvösebb lett. Ez a köpeny nagyon vékony.

- De nagyon jól áll.

- Itt az ideje, hogy lefeküdjek.

- Hadd melegítselek fel előtte - mondta a férfi. Levette a zakóját, Catherine-re terítette, és közelebb húzódott.

A lány dermedten, lélegzetét visszafojtva várta, hogy ismét eltávolodjék. De Melvin nem moccant. Catherine szemébe nézett. Csend telepedett közéjük, feszült csend. Úgy tetszett, egy örökkévalóságig tart. Catherine nem tudta elfordítani tekintetét Melvin sötéten izzó szeméről. Amikor a férfi magához ölelte, izgalmában és örömében felsóhajtott.

Erre Melvin lehajolt hozzá, megcsókolta kissé szétnyílt ajkát, s kisimította arcából gesztenyebarna hajának egyik tincsét Aztán megsimogatta a fülét, és végighúzta ujját a lány álláig, majd tovább a nyakán. Catherine-t forróság öntötte el, szíve hevesen vert.
Bódultan érezte, hogy a férfi szája végigsiklik a homlokán és az arcán. Aztán viszonozta szenvedélyes csókját miközben érezte, hogy Melvin keze bebújik a pongyola és a festőköpeny alá, és gyengéd mozdulatokkal simogatja a testét. A vágy tűzként égette. Hallotta, hogy Melvin kapkodva szedi a levegőt, szíve hevesen ver, s bármennyire megszédítette is vágy, érzékelte, hogy egymás mellett fekszenek a díványon.

- Tudod, kedvesem, mit érzek irántad - suttogta rekedten a fülébe a férfi.

Kedvesemnek nevezte! Catherine beleszédült, de aztán megrázta a fejét. - Honnan tudhatnám, mit érzel irántam?

Melvín Catherine bájára tapadt.

- Nem érzed, hogy kívánlak, hogy szeretném a legnagyobb gyönyört adni neked? - suttogta aztán.

A lány megindultan bólintott, nem tudott felelni. A férfi magához szorította, s nyilvánvalóvá vált izgatottsága. Catherine átkarolta a nyakát, mire Melvin ajka nyakáról a mellére siklott. Félretolta a vékony hálóinget, s gyengéden harapdálni kezdte a lány mellbimbóját, míg az fel nem sóhajtott a gyönyörtől.

- Most, kedvesem, most - nyögte majdnem kétségbeesetten a férfi.

Kedvesem, Megint ezt mondta. Minden porcikája arra vágyott, hogy átadja magát az izzó szenvedélynek. Szeretett volna beleveszni az ölelésbe, teljesen megnyílni a férfi előtt. Erősödött benne a vágy, hogy odaadja magát Melvinnek. Ekkor azonban halk, de félreismerhetetlen zajt hallott fentről. Egy csapásra magához tért.

- Margaret felkelt - nyögte. - Lejön.

- Maradj csendben! Nem jön le.

- Biztos lejön. Észreveszi, hogy égve hagytam a lámpát és keresni fog.

Catherine kibontakozott Melvin karjából, és tompa puffanással a szőnyegre gurult.

Felpattant, és lobogó hálóingét magához szorítva rohant fel a lépcsőn. Margaret épp kilépett a szobájából, amikor felért.
- Itt vagy, kedvesem! Már kerestelek.

- Nem tudtam aludni, ezért elhatároztam, hogy csinálok egy forró kakaót.
- Melvin megjött már?

- Igen, épp most érkezett.

Margaret vizsla szemmel nézte Catherine-t.
- Egészen magadon kívül vagy. Kimelegedtél. Nem csoda, ha Melvin elkapott ebben az öltözékben. Majdnem teljesen átlátszó.

- Igen, igen. Innál valamit?

- Nem, köszönöm, nem kérek semmit, ha ebben a ruhában kell lemenned.

- Rendben van, akkor lefekszem. - Catherine könnyed csókot nyomott az idős asszony arcára, s percekkel később bebújt a takaró alá. A csillagokat bámulta, gondolatai vadul kergetőztek Melvin szenvedélyes csókjaira emlékezve. Karjának szorítását még most is érezte.

Beleszeretett volna? Talán csak a vágyat, a vad szenvedélyt gondolja tévedésből szerelemnek? Kedvesem, ezt suttogta. De ez nem feltétlenül jelent mélyebb érzelmeket Talán csak le akarta venni a lábáról, hogy könnyebben megvalósíthassa a terveit. Ha nem hallja meg Margaret lépteit, belesétál ebbe a csapdába. De hát hogy vethet véget egy ennyire hétköznapi dolog a szenvedélynek?

8. FEJEZET

Amikor Catherine másnap reggel felébredt, felhős volt az ég. Szégyellte magát, amikor eszébe jutottak az elmúlt este eseményei. Félt a Melvinnel való találkozástól. Megpróbált mindenfélét kitalálni, hogy a szobájában maradhasson, de semmi sem jutott eszébe.

Ráérősen zuhanyozott és öltözködött, és csak akkor ment le a konyhába, amikor már biztos volt benne, hogy Melvin megreggelizett, és a műteremben dolgozik.

Margaret épp a második csésze teát töltötte magának, amikor belépett. Mosolyogva üdvözölte az unokahúgát.

- Hát itt vagy, kedvesem. Máskor korábban jössz. Elaludtál?

- Talán egy kicsit - Catherine két szelet fehér kenyeret tett a pirítóba, s könnyedén megkérdezte: - Melvin már reggelizett?

- Még nem. Kiment futni. Estella korán reggel beszólt érte.

- Estella? - Catherine felegyenesedett, és rámeredt Margaretre.

- Igen. Melegítő volt rajta, türkiz színű, fehér csíkkal a karján és a lábán. Nagyon jól állt a vörös hajához.

- Tényleg? - Catherine érezte, hogy elönti a méreg. - És Melvin természetesen azonnal pattant. - Hangja keserű volt.
- Azt hiszem, szüksége van a mozgásra - mondta békítőleg Margaret.
- Ugyan már! - Catherine az elmúlt estére gondolt. Vajon tudta-e Melvin, hogy reggel futni megy Estellával?

Margaret kíváncsian nézett rá.

- Elpirultál. Lehet, hogy egy csipetnyit féltékeny vagy? - kérdezte szelíden.

Catherine büszkén felvetette a fejét.
- Egyáltalán nem vagyok féltékeny - hazudta. Féltékeny? Hát persze, hogy az! Égette a féltékenység, de le akarta küzdeni ezt az érzést.

- Ne felejtsd el, hogy tegnap este az ő vendégük volt. Udvariatlanság lett volna, ha ma reggel nem megy el Estellával.

- Azt akarod mondani, hogy nem beszélték meg előre?

- Nem hinném. Melvin eléggé meglepődött, amikor Estella beállított.
- Rég ment el? - kérdezte Catherine. Nem tudta leplezni az izgatottságát.
- Talán egy órája. Hamarosan megjön.

Margaret jóslata bevált. Melvin és Estella hamarosan megjelent a hátsó ajtóban. A lány arca sugárzott az elégedettségtől.

- Vendéget hoztam, Margaret, ha nem bánja - mondta Melvin.
Estella gyors pillantást vetett a mosogató mellett álló piszkos edényre.

- Úgy látom, már ettek - mondta csilingelő hangon. - Kérem, ne csináljon gondot magának miattunk. Majd én elkészítem a reggelinket. Menjenek csak, nyugodtan hagyjanak magunkra. - Megtöltötte a teáskannát.

Margaret elsápadt, tekintete Melvinről Estellára vándorolt, de nem szólt. Egy darabig tehetetlenül álldogált, de amikor látta, hogy a lány birtokba veszi a konyháját, még sápadtabb lett, összeszorította a száját, és felrohant a lépcsőn.

Catherine megértette a kétségbeesését, de tudta, hogy nincs mivel megvigasztalni. Figyelte, milyen otthonosan tevékenykedik Estella a konyhában. Hamarosan mindent belengett a sült tojás, sonka és paradicsom illata. Catherine dühében legszívesebben félrelökte volna Estellát, és maga csinálja meg a reggelit. Ez azonban nagyon nyilvánvalóan árulkodnék haragjáról és féltékenységéről. Ráadásul Melvin mindvégig figyelte, mintha csak azt lesné, hogyan viselkedik.

A férfi pillantására összeszedte magát, és határozott léptekkel átment a műterembe. Úgy érezte, ott tud leginkább lecsillapodni. Amint ecsetet vett a kezébe, azonnal elpárolgott a mérge. Átnézte a vázlatait, és kiválasztott egyet, amelyet be akart fejezni. Sötét umbrát, kobaltkéket és cinóbervöröset nyomott ki. Felhős eget kezdett festeni. A festék már majdnem száraz volt, amikor Melvin lépett be. Bíráló tekintettel nézte a lapot, aztán fölfigyelt Catherine sötét arckifejezésére.

- A gondolataidat tükrözi ez a sötét ég? - kérdezte könnyedén.

A lány mosolyt erőltetetett az arcára.

- Miért gondolod, hogy rosszkedvű vagyok?

- Látom. Sötét felhők csüngenek a füleden, arcodat pedig mintha gőzmozdony füstje borítaná.

Catherine alig tudta véka alá rejteni bosszúságát.

- Maradjunk annyiban, hogy szomorú vagyok Margaret miatt. Nagyon érzékenyen érintette, hogy ilyen tapintatlanul átvette valaki az uralmat a konyhájában.

- Remélem, nem olyan rossz, a helyzet.
- Hát nem érted, hogy ez csak a kezdet? Kóstoló a jövőből. Abban mindenesetre segít, hogy felismerje a rideg valóságot.
- Hát te? Képes vagy szembenézni az elkerülhetetlennel?

- Én még fiatal vagyok, bármit kibírok. Ha az a terved, hogy kidobsz minket innen... no persze a törvény segítségével...

- Gondolod, hogy ezt akarom? - kérdezte mereven a férfi.

- Ha így lenne, hát istenem, én eltűnök innen. De Margarettel más a helyzet. Most bizonyára odafent sír, és Arnold tanácsát kéri.

- Remélem, az öregfiú tudja, honnan fúj a szél, és megfelelő tanácsot ad.

Catherine sötét tekintettel nézett Melvinre.

- A szél e percben nagyon jeges.

- Tegnap este nem úgy éreztem - válaszolta lágyabban a férfi.

Catherine elfordította a fejét, úgy mondta:

- Megbolondultam. Tudnom kellett volna, hogy Estellától jöttél... ahol ott volt a mama, így aztán...
A férfi összehúzott szeme kék szikrákat hányt, de már nem tudott válaszolni, mert Estella hangja hallatszott:

- Melvin, kedvesem, kész a reggeli. Gyere, edd meg, mert különben kidobhatom.

Catherine bűbájosan mosolygott.
- Jobb, ha sietsz, Melvin, kedvesem.

- Később még beszélünk - mondta a férfi fenyegetően.

Catherine elbizonytalanodott.

- Ez meg mit jelentsen?

- Meglátod, Catherine Carlson. Csak várd ki - válaszolta fogát csikorgatva, és kiment.
A következő héten Catherine-nek gyakran eszébe jutottak ezek e szavak. Várta, hogy Melvin mond valamit, de semmi sem történt, úgy látszott, elfelejtette a fenyegetését. Éjjel-nappal mogorva képpel dolgozott a rajzasztalánál, s noha Catherine ugyanabban a helyiségben tartózkodott, olyan volt mintha egy világ választaná el őket egymástól. A lány néha belepislogott Melvin terveibe. Ezeket az elemeket egy gyár fogja elkészíteni, és a helyükre szállítani. A férfi, mintha észre se vette volna az érdeklődését, sőt néha szándékosan eltávolodott tőle.

Három nap múltán Catherine-nek fájni kezdett ez a viselkedés. Kifejezetten vágyott rá, hogy Melvin veszekedjék vele. Bármit kibírt volna, csak ne kerülje ilyen feltűnően. Pénteken a türelme végére ért. Nem tudott a munkájára figyelni, ostoba hibákat követett el. Még a vizesüveget is felborította. Melvin, persze, észrevette a lehangoltságát.
- Bánt valami? - szólalt meg egyszer csak.

- Miből gondolod?

- Az állandó sóhajtozás rosszkedvre utal.

Catherine vállat vont, aztán Estella arcképére mulatott.

- Örülök, hogy holnap befejezem, és végre elkerül a szemem elől - mondta.

- Miért? Nem tetszik?

- Neked kell, hogy tessék - válaszolta Catherine.

- Mikor szárad meg a festék?

- Hamarosan. Bár a sárga nagyon hosszú ideig nedves. De addig is nyugodtan felakaszthatod a falra, fő helyre.

- Be akarnám csomagolni, mint ajándékot - mondta Melvin.

- Bizonyára egy tucat vörös rózsa kíséretében adod át Estellának. - Catherine alig tudta leplezni egyre erősbödő bánatát.

- Remek ötlet!

- Talán jobban szereli a száraz virágot - mondta Catherine elkeskenyedő szájjal. - A rózsa nem tart őrökké, míg a száraz virág... Örök emléke lehet ennek... a különös pillanatnak - tette hozzá önkínzó módon.

- Még jobb ötlet - egyezett bele Melvin. - Azonnal rendelek egy csokrot. Hozzáerősíthetem az ajándékhoz.

- Az ajándék nagyon hatásos, de minek gyötrőd magad a becsomagolással? Hisz már látta.

- Ó, különleges alkalomra szánom - mondta Melvin vigyorogva. - Biztos vagyok benne, hogy sikert arat. Olyan szépen festetted meg az ajándékot, amilyen a modell.

- Köszönöm a bókot - Catherine alig bírta tartani magát.

- Ne változtass holnap már túlságosan sokat rajta - figyelmeztette Melvin.

- Minden ecsetvonást előre megfontolok - ígérte Catherine, és gyorsan kiment, mielőtt kibuggyant volna a könnye.

Szombaton derült napra ébredtek. A kék ég meleg nyári időt ígért. Catherine belépett a műterembe, s meglepetten tapasztalta, hogy Estella már ott ül.

- Erre sétáltam - mondta könnyedén a lány. - Tudom, hogy még nincs tíz, de beszélnem kell Melvinnel. Hol van?

Catherine vállat vont.

- Fogalmam sincs róla. - Vajon Estella úgy érzi, máris az övé a Hope-ház, hogy csak úgy besétál? Kellemetlen érzés volt.
- Azért jöttem ilyen korán, hogy beszéljek vele - bosszankodott Estella. - Anyám kezdi elveszíteni a türelmét, ami a kettőnk kapcsolatát illeti.

- Igen? - Catherine visszafojtott lélegzettel várta a folytatást.
- Egy hét múlva lesz az ünnepség, és még semmi sincs elintézve.

- Elintézve? Mármint ételek, italok?

- Jaj, nem erről van szó! - válaszolta Estella türelmetlenül. - Rólunk. Melvin és az én viszonyom nincs még tisztázva.

- Az eljegyzésetekről beszélsz?

- Persze, mi másról? - mondta csípősen Estella.

Catherine azt hitte, álmodik.

- Azt akarod mondani - kérdezte makacsul -, hogy azért jöttél, mert az eljegyzéseteket akarod megbeszélni?

- Pontosan. Lassan mindent megértesz.

- Nem tévedsz? Hisz nincs szökőév, amikor a nők kérik meg a férfiak kezét.
- Ne légy ostoba! - sziszegte Estella. - Nem kérem meg Melvin kezét. Nem olyan viszonyban vagyunk egymással.

- Hanem milyenben? - kérdezte Catherine élesen.

- Melvin megígérte még apunak, hogy vigyáz rám - magyarázta Estella.

- Mert gyerekek voltatok. Nem hinném, hogy Melvinnek élete végéig felelősséget kell vállalnia érted.

Estella titokzatosan mosolygott.

- Anyu figyelmeztette Melvint erre az ígéretére. A dolog apu halála előtt történt, ezért úgy számít, mintha neki ígérte volna meg a halálos ágyán.

- Sohasem hallottam ilyen ostobaságot - mondta Catherine felháborodottan.

- Várd ki a végét!

- Nem gondolod komolyan, hogy anyád a fogadáson arra kényszerítheti Melvint, hogy bejelentse a kettőtök eljegyzését.

- Miért ne? Remek alkalom lenne, különösen, mert anyámnak akkor lesz a születésnapja. Így teljesednék szívbéli kívánsága.

- Az ember nem kaphat meg mindent az életben - mondta Catherine. Gyűlöletesnek találta Estella és Melvin eljegyzésének ötletét. Lelki szemei előtt megjelent a férfi, s összeszedte magát. - Semmiképpen sem tudom elképzelni, hogy bárki bármire is kényszerítheti Melvint.

Estella felszegte az állát.

- Nincs jogod kényszerről beszélni. Anyám mindig eléri, amit akar.

- Gondolom, te is. Ennek ellenére úgy érzem, nem ismeritek elég jól Melvint.

Estella elnevette magát.

- Ne légy ostoba! Születésem óta ismerem.

- Születésed óta találkozol vele - helyesbített Catherine. - De ha azt hiszed, Melvint kényszeríteni lehet, hogy akkor jelentse be az eljegyzéseteket, amikor ő maga nem akarja, akkor tévedsz.

Estella azonban rendíthetetlen maradt.

- Anyám azt kívánja, hogy a születésnapján történjék meg a bejelentés, s ha azt akarja, úgy is lesz.

Catherine úgy érezte, túlságosan próbára teszi a türelmét ez a beszélgetés. Félt, hogy károsan befolyásolja majd a munkáját, ezért azt mondta:

- Kezdjük!

- Rendben van. Unom már ezeket az üléseket, örülök, hogy a mai az utolsó.

- Nem vagy egyedül - válaszolta Catherine kimerülten.

- Boldog vagyok, hogy Melvin elkészítteti az arcképemet. Ez azt bizonyítja, hogy szeret, ugye?

- Gondolom - helyeselt Catherine, és megpróbálta kiszűrni hangjából a szomorúságot. Meg kellett felelnie a feladatának, s nem akarta Melvin okait kutatni. Némán dolgozott, és rendíthetetlen önfegyelme egy időre feledtetett vele minden bajt.

Estella is hallgatott, s csak akkor derült jobb kedvre, amikor a kávészünetben bejött Melvin. Azonnal félrevonta, és sugdosni kezdett neki. A férfi észrevette, hogy Catherine figyeli, s arca kifürkészhetetlen lett. Vajon tudja-e, mire készül Estella, - töprengett a lány. De bármennyire erőlködött, nem tudta leolvasni Melvin arcáról a gondolatait. Udvariasan figyelt Estellára. Majdnem dél lett, mire Catherine befejezte az arcképet.

- Azt hiszem, minden a helyén van - mondta fáradtan. Az állványt a képpel együtt Estella mellé állította.

Melvin odajött, hogy összehasonlítsa a képet a modellel. Catherine lélegzetvisszafojtva várta a véleményét.

- Gratulálok - mondta végre a férfi.

- Tetszik? - kérdezte Catherine megkönnyebbülten.

- Remek!

Estella felállt, hogy megnézze a képet. Csendben várták, mit szól. Most kezdődik a haddelhadd, - gondolta Catherine, abban a meggyőződésben, hogy mindjárt záporozni kezdenek a szemrehányások. De legnagyobb meglepetésére a modell szeme elégedetten csillogott, amint előbb a képmására, majd Melvinre nézett.

- Tényleg... tényleg ilyen szép vagyok? - kérdezte kételkedőn.

- Igen - válaszolta gondolkodás nélkül a férfi.

- Nem hízelgett Catherine?

- Cseppet sem. Nagyon hűen festett meg.
Estella elpirult örömében.

- Hová teszed? A nappalidba... vagy a hálószobádba? - kérdezte megjátszott félénkséggel.

- Az arckép helye még nem ismeretes - válaszolta kimérten a férfi. - De amíg meg nem szárad a festék, szeretném, ha itt maradhatna. - Tekintete Catherine-re tévedt. - Jó lesz így, Catherine?

- Természetesen - bólintott a lány.

- Megfelelő keretet kell találnunk, és el kell helyezni rajta az aláírásod, Catherine - folytatta Melvin, majd hirtelen elhallgatott, mert Margaret lépett be.

Az idős asszony elkerekedett szemmel nézte a kész képet.

- Hát nem remek? - szólalt meg egy idő múlva. - Catherine, kedvesem, több arcképet kellene festened, Ha Napierben leszünk, ilyen megrendeléseket kell szerezned. Biztosan jobban jövedelmeznek, mint a szulatanulmányok. A Margaret szavait követő csendet Estella törte meg.

- Ez annyit jelent, hogy mégis elköltözik innen?

Az idős asszony felsóhajtott, tekintete Estelláról Melvinre vándorolt.

- Tartok tőle, hogy elkerülhetetlen.

A férfi vigasztalóan Margaret keskeny vállára tette a kezét.

- Arnold ezt tanácsolta? - kérdezte szárazon.

Margaret nem válaszolt. Aztán kiegyenesedett, és vidámságot erőltetett magára.

- Igyunk egy sherryt! - mondta. - Koccintsunk a képre! Töltene, Melvin?

- Természetesen - A férfi odalépett a szekrényhez, töltött, és amikor átadta Catherine-nek a poharat, azt mondta: - Remekül eltaláltad Estella arckifejezését.

- Örülök, hogy így érzed - felelte Catherine halkan. - Tartottam tőle, hogy túl komolynak fogod találni.

- Nem, nagyon nőies, s mintha titokzatosan mosolyogna.

- Nem csoda hát, ha tetszik neked a kép - mormolta a lány, és kortyolt, bár a sherry nem segített sem a szomorúsága, sem a megbántottsága ellen. Vajon hol lesz az arckép helye? A nappaliban... vagy Melvin hálószobájában, ahogy Estella ajánlotta? A modell hangja térítette magához bús gondolataiból.

- Anyám már alig váija, hogy láthassa a képet. Jaj, majd elfelejtettem. Azt üzeni, hogy jövő szombatra tegyék szabaddá magukat. Mint tudják, ünnepséget rendez, és szeretné, ha eljönnének.
- Nagyon kedves - mondta Margaret méltóságteljesen. - Talán még jelentkezik, és személyesen is meghív.

- De hisz már meghívtam magukat - válaszolta Estella.
- A fogadást az édesanyja adja. Nem szeretem a közvetett meghívást - válaszolta nyugodtan az idős asszony.

Estella elveszítette a türelmét.

- Igaz ugyan, hogy anyám ünnepli a születésnapját, de a fogadást akár a sajátomnak is tekinthetem. Ugye, Melvin? - Szélesen rámosolygott a férfira, fejét kissé oldalt fordítva.

Melvin vállat vont.

- Ha mindenáron meg akarod fosztani anyádat a főszereptől.

Estella még boldogabb mosolyra derült.
- Nincs kizárva. - Felhörpintette a sherryt, és letette az üres poharat. - Mennem kell. Anyám ebédvendégeket hívott. Melvin drágám, ne felejtsd, hogy háromkor úszni megyünk. Ezúttal meghallgattam a vízállásjelentést. - Nagyvonalúan Catherine-hez fordult - Ha akarsz, te is eljöhetsz. Bár így eggyel többen leszünk a kelleténél.

- Roppant kedves - mondta Catherine, és elfojtott egy rosszmájú megjegyzést. Estella nem igényli a társaságát. Vajon Melvin sem? Kísérletképp ezt mondta: - Jobb lenne, ha itthon maradnék, és megtisztogatnám az ecseteimet meg a palettámat.

Melvin egyértelmű válasza mindjárt jobb kedvre derítette.

- Hülyeség. Velünk jössz! - Aztán Margarethez fordult. - Nem jönne maga is?

Az idős asszony csak a fejét rázta.

- Kedves, hogy hív, de most inkább nem. Majd legközelebb.

Melvin háromig dolgozott, aztán egyre idegesebben pislogott az órájára. De Estella csak nem jött.

- Mindjárt itt lesz - nyugtatta Catherine. Titkon csalódást érzett, amiért Melvin olyan nyilvánvalóan várja Estellát.
- Az apály miatt aggódom - magyarázta a férfi.

Hamarosan beállított Estella. Bikinit viselt s a partra menet végig előttük ugrándozott az úton. Aztán ledobta a fürdőköpenyét a szandálját és belevetette magát a habokba.

- Siessetek! - kiáltotta. - A víz langyos.

Melvin követte, és hamarosan mindketten vidáman lubickoltak, Catherine egy darabig figyelte őket, aztán felvette világító sárga fürdősapkáját, és óvatosan belegázolt a vízbe. Feleslegesnek érezte magát, legszívesebben hazament volna, ha nem fél, hogy viselkedését gyerekesnek, a féltékenység megnyilvánulásának tartják.

Amikor elfordította a tekintetét Melvinről és Estelláról, megérezte lába alatt az áramlás erejét. A víz olyan erővel húzódott vissza, hogy besüppedt a kavicsos talajba. Aggodalomra semmi ok, - gondolta Catherine. Nem megy ki, amíg legalább vizes nem lesz. Néhány lépést tett előre, addig, amíg a víz a derekáig nem ért.
Egy darabig háton fekve lebegett, majd úszott pár tempót, hogy társai mellett bukkanjon fel a hullámokból. Estella azonban lekötötte Melvin figyelmét, így hát Catherine lassan tovább úszott. A féltékenység olyan erővel tombolt benne, hogy csak távolról hallotta Melvin hangját.

- Ne ússz nagyon messzire!

Catherine felállt, hogy mutassa: a víz csak a derekáig ér. Amikor újra megfordult, egy hatalmas hullám tornyosult előtte. A tajtékos víz összecsapott a feje felett. Catherine belevetette magát abban a reményből, hogy a másik oldalon majd felbukkan. A hullám magával ragadta, lehúzta a zöld mélységbe. Catherine vadul taposta a vizet, s kétségbeesetten küszködött, hogy felszínre kerüljön. De nem volt elegendő ereje, hogy kiszakítsa magát az áramlatból. A víz egyre kijjebb sodorta, s a lány érezte, hogy nem kap levegőt.
Rémület vett erőt rajta, szíve a torkában dobogott vére dobolt a fülében. Megfulladok, - gondolta riadtan. Hirtelen Melvin arcát látta maga előtt. Ez lesz az utolsó emlékképe, mielőtt elveszti az eszméletét, és szíve megáll? E pillanatban tudta, hogy minden kétséget kizáróan szereti Melvint, csak őt.

A gondolat erőt adott neki, mint az őrült taposta a vizet, s végre feljebb jutott. Szinte csoda folytán a felszínre bukkant, és mélyet szippantott az áldott levegőből. Arcán érezte a nap melegét, szíve hevesen vert, szédült. Melvin ragadta meg, mielőtt ismét alámerült volna.

- Rettenetesen megijesztettél. Már azt hittem, sose bukkansz fel.

- Áramlat... - motyogta Catherine megtörten.

- Hallgass! Kiviszlek a partra. Elég messzire kerültünk.

A férfi a hátán úszott, maga után húzta Catherine-t, s ügyelt arra, hogy a feje a víz felett maradjon. Lassan haladtak. A lány csak Melvin erős szorítását érezte, meg azt, hogy néha arcába csap a víz. Örökkévalóságig tartott, amíg partot értek. Valaki felemelte, majd lefektette a kavicsra. Reszketett, és hevesen csuklott az ijedtségtől.

Melvin mellette térdelt, s bár állandóan beszélt Catherine a kimerültségtől egy szavát sem értette. A férfi erősen nyomkodta a lány hátát, míg végre kijött belőle a sós víz. Lassacskán magához tért.
- Jól van, kislány. Csak ki vele - hallotta Melvin hangját.

- Pfuj, undorító - kiáltotta Estella.

- Hallgass, Stell! - támadt neki Melvin.

- Mit játssza meg magát - füstölgött Estella. - Nem látod, hogy csak a középpontba akar kerülni? Nem is eredménytelenül.

- Tévedsz. Láttam, amint elnyelte egy hatalmas hullám, és aztán nem bukkant fel. Szerencsére észrevettem a sárga fürdősapkáját, mert az áramlat már egészen kisodorta. - Catherine-hez fordult. - Hogy vagy? - suttogta lágyan.

Catherine-t zokogás rázta, nem tudott válaszolni.

- Sírd csak ki magad - mondta Melvin. - Csak rajta.

Amikor végre abbamaradt a sírás, Catherine rekedten szólalt meg:

- Olyan fáradt vagyok. Szeretnék aludni itt a napon.

- Az ördögöt fogsz itt aludni! Hazaviszlek - tiltakozott Melvin.
- Nevetséges - dühöngött Estella. - Tud ő menni. Csak azt akarja, hogy vidd.

- Nem látod, vagy nem akarod látni, mi történt? - kérdezte keményen Melvin.

- Csak azt látom, hogy bolondot csinál belőled.

- Nem értelek, Stell - mondta összeszorított szájjal a férfi. - Megváltoztál.

- Megváltoztam? Hogy érted?

- Nem az a lány vagy, akit egykor ismertem.

- Egyáltalán nem változtam meg, ugyanaz vagyok - védekezett Estella.

- Talán én láttalak másnak gyerekkorunkban. Úgy tudtam, hogy kedves vagy, s csak most veszem észre, hogy rosszindulatú.

- Melvin drágám - hallotta Catherine Estella elkeseredett hangját - hát nem látod, mi bánt? Annyira odavagy miatta!

- Csak azt látom, hogy semmi együttérzés sincs benned valaki iránt, aki majdnem megfulladt - válaszolta dühösen a férfi.

Estella hangja kevésbé volt undok, amikor megkérdezte:
- Tényleg azt hiszed, hogy Catherine majdnem megfulladt?

- Az Isten áldjon meg! Nem hiszem, tudom! Most pedig hordd el magad! - Melvin hangjában türelmetlenség csengett.

- De eljössz hamarosan... talán még ma este? Csak hogy megmondd, mi lett Catherine-nel.

- Persze.

Catherine csak félig hallotta a beszélgetést. Érezte, hogy valaki felemeli. Melvin úgy vitte, mint egy kisgyereket. A Hope-házban pedig Margaret ijedt kiáltása hatolt a fülébe. Homályosan tudatosult benne, hogy felviszik a lépcsőn, Margaret megtörli a haját, mielőtt hálóinget húz rá. Rövid ideig érezte, hogy Melvin az ágya mellett ül, aztán mély álomba zuhant.

9. FEJEZET

Catherine egész délután és éjszaka aludt, de a bágyadtság és a rettenetes élmény emléke reggelre sem múlt el. Mint valami rossz szellem, úgy ülte meg.

Az ablakból kinézve meglátta az öböl szürkészöld vizét a felhős ég alatt, s megborzongott. Visszaemlékezett a víz zöldes mélyére, s magában megfogadta, hogy többé nem megy úszni.

Nagy nehezen rászánta magát a felkelésre és a zuhanyozásra. Melvint a műteremben találta, amint elmélyülten dolgozott. A karcsú, erős alak látványa biztonságérzetet adott, s a szíve hevesebben vert. Egyszersmind hálát érzett.

- Köszönöm, hogy megmentetted az életemet - suttogta.

Melvin felnézett.

- Inkább a sárga fürdősapkádnak köszönd! Díszhely illeti meg a kandalló párkányán.

Catherine azonban nem volt tréfás kedvében.

- Lehet, hogy te könnyen veszed a dolgot, de nekem rémes volt.
Melvin átölelte, és magához szorította.

- Szegény kislány! Most már minden rendben van. Bár nyilván évekbe telik, amíg újra kedvet érzel az úszáshoz.

Catherine hevesen megrázta a fejét.
- Soha többet nem úszom. Ez biztos. - Megborzongott, és Melvin vállára hajtotta a fejét.

A férfi még jobban magához szorította.

- Tudom, hogy pokolian megijedtél. De ígérem, hogy megint fogunk együtt úszni.

- Természetesen Estella társaságában. - Catherine hangja bosszús volt, mert eszébe jutottak Estella tegnap csak félig hallott szavai.

- Nem feltétlenül - nyugtatta meg Melvin. - Voltunk már kettesben is. Emlékszel még arra a két alakra, aki ott ugrált a hullámok között?

- Hát el lehet azt felejteni? - suttogta Catherine. Izgató érzés volt Melvin karjában lenni, de kényszerítette magát, hogy a részvétet annak gondolja, ami. A férfi nem akarta megcsókolni. Mi lenne más, ha nem sajnálat?

A háta mögött Margaret józan hangját hallotta.

- Szóval itt van. Hozza ki a konyhába, Melvin! És gondoskodjék róla, hogy egyék egy tányér zabpelyhet.

Catherine megfordult. Arra számított, hogy Margaret meglepett tekintetével találkozik, de semmi hasonlót nem tapasztalt. Nem vette volna észre, hogy Melvin a karjában tartja? Vagy olyan természetesnek veszi?

- Ennie kell - folytatta nyugodtan az idős asszony. - Hogy tegnap nem vacsorázott, az rendben van, de ma más a helyzet.
Catherine idegesen bontakozott ki Melvin karjából.

- Úgy bántok velem, mint egy csecsemővel - mondta mérgesen.

Melvin ránevetett.

- Bizonyítsd be, hogy felnőtt vagy, és edd meg szépen a zabpelyhet! Nem lesz nehéz, Margaret cukrot és tejszínt is tett bele. Nem azért húztalak ki a vízből, hogy most éhen halj.

Catherine elmosolyodott, és kiment a konyhába. Melvin követte.

Délelőtt bekukkantott Estella, állítólag azért, hogy Catherine hogyléte felől érdeklődjék, valójában, hogy a férfit lássa. Ez kiderült amikor félrevonta a lányt, s azt mondta:

- Tegnap beszélni akartam Melvinnel.

- Tudom, az eljegyzésetekről - válaszolta Catherine.

- Biztosan emlékszel, hogy nem adódott megfelelő alkalom rá. Ma beszélek vele, mégpedig négyszemközt. - Az utolsó szavakat már a szokott parancsoló modorában mondta.

- Szóval ne zavarjalak benneteket. Ezt akartad mondani.

- Pontosan.
- Rendben. Melvin a műteremben van. Tíz percet adok, utána kávézunk. - Sarkon fordult, és kiment a konyhába, ahol Margaret épp fánkot sütött.

- Nem Estella hangját hallottam? - kérdezte.

- De igen, Melvinnél van a műteremben. Tíz percet adtam, hogy négyszemközt beszélhessenek.

- Tényleg? - Margaret szemügyre vette a lányt mielőtt az újabb adag tésztát betette volna a fonó olajba. - Bánt valami?

- Estella azért jött, hogy Melvin értésére adja: az anyja azt várja, hogy a születésnapján bejelentsék az eljegyzésüket - mondta idegesen és szomorúan Catherine.

Margaret letette a tésztás tálat és nevetett. Catherine szemrehányóan nézett rá.

- Egyáltalán nem találom nevetségesnek.

- Nem? - Margaret rázkódott a nevetéstől, ahogy megfordította a fánkot.

- Nem viselem el, hogy eljegyzik egymást - küszködött Catherine a könnyeivel.

- Ez azért van, mert szereted - mondta lágyan Margaret. - Nem kell titkolnod előlem, kedvesem. Rég észre vettem, bár magadnak se vallottad be.

Catherine hallgatott. Könnyek peregtek az arcán. Előszedte a zsebkendőjét, és vadul megdörzsölte a szemét aztán kifújta az orrát.
- Ne aggódj, nem lesz eljegyzés ~ mondta nyugodtan Margaret.
- Honnan tudod ezt ilyen biztosan? - szipogta Catherine.

- A józan ész mondatja velem - jelentette ki az asszony. - Ismered a mondást: nézd meg az anyját, vedd el a lányát.

- Igen... de azt hiszem, Melvin szereti Mrs. Lexington-Barront. Mindig kedves volt hozzá.

- Mert gyermekkora óta ismeri. S épp azért azt is tudja, hogy Mrs. Lexington-Barron dölyfös és erőszakos. És Estella is, aki napról napra jobban hasonlít az anyjára.

- Tudom, hogy vigasztalni akarsz, de őszintén szólva nem győztél meg.

Margaret kihalászta az utolsó fánkot, és tányérra tette. Catherine tálcára rakta a kávéscsészéket. Mindketten a gondolataikba mélyedtek. Margaret törte meg a csendet.
- Egyben biztos vagyok - mondta. - Melvinnek elég esze van ahhoz, hogy tudja: Estella nem lenne jó feleség. Nincs szüksége önfejű nőre. Olyan lányt fog választani, aki kedves és szelíd, mint te.

- Én? Kedves és szelíd? E percben majd megpukkadok a méregtől. Teljesen feldúlt ez a dolog.

- Akkor higgadj le, és vigyük be a káva! Gondolom, Estellának volt elég ideje, hogy átadja az anyja parancsait - Margaret kuncogott.

Catherine, kezében a tálcával belépett Margaret után a műterembe. Vajon milyen látvány fogadja majd? A boldogságtól sugárzó Estella és az elégedett Melvin? A félelemtől alig bírt lépni.

De aggodalma alaptalannak bizonyult. Mintha mi sem történt volna. Catherine új reményre kapott, látva, hogy Melvin higgadtan ül a munkája mellett. Mégis úgy érezte, biztosra kell mennie. Odavitte a tálcát Estellának, s halkan megkérdezte:

- Nos, minden elrendeződött?

Estella elvett egy kávéscsészét, és talányosan elmosolyodott.

- Természetesen. Miért, mit gondoltál?

Catherine megfordult, hogy odanyújtsa Melvinnek a kávét. Reszketett a keze, a csésze remegett. A férfi ugyan nem látszik boldog vőlegénynek, de nem az a fajta, aki kimutatja az érzelmeit. Miért viselkednék épp most másként?

Nyomorultul érezte magát, nem tudott logikusan gondolkodni. Estella kis idő múltán azt mondta, mennie kell. Catherine Melvinre nézett arra várt, hogy a férfi kikíséri majd a vendéget, de nem moccant. Talán Melvin figyelmetlenségének volt köszönhető, hogy Estella sokatmondó pillantást vetett Catherine-re.

- Megyek, mert Melvin dolgozni akar. Remélem, ezt te is tekintetbe veszed.

- Sose szoktam zavarni a munkájában - válaszolta bosszúsan Catherine. - Ne aggódj! Egyedül marad a műteremben.

- Ne rendezzétek el az életemet - morogta Melvin.

- Hisz te mondtad, hogy még dolgoznod kell - emlékeztette Estella. Megköszönte Margaretnek a kávét, elindult, de az ajtóban még egyszer visszafordult.

- Viszlát szerdáig, Melvin.

- Szerdáig? - ráncolta a homlokát a férfi.

- Igen - mondta Estella alig leplezett türelmetlenséggel. - Csak azt ne mondd, hogy elfelejtetted: fontos elintéznivalónk van az ékszerésznél. Utána együtt ebédelünk.

Catherine-t hideg zuhanyként érték ezek a szavak. Ékszerész? Tehát gyűrűt vesznek. A tompa fájdalom a mellében egyre erősödött.

- Olyan izgatott vagyok - mondta Estella. - Bárcsak már szombat lenne.

Margaret kikísérte a vendéget Catherine ezalatt összeszedte a kávéscsészéket.

Önérzete nem engedte, hogy megkérdezze Melvintől, mi történt közte és Estella között. Tartott tőle, hogy elveszíti a fejét, ha a férfi az eljegyzésről beszél. Olyan állapotban van, hogy el is sírhatja magát.

Akkor is megőrizte a hidegvérét, amikor délután Melvin kivitte a holmijait a kocsihoz. Befejezte a munkát, a szállítható házak tervei szépen összecsavarva ott feküdtek a piros Porsche hátsó ülésén. Eljött a búcsú pillanata. Melvin megölelte Margaretet felkapta, és kedveskedve magához szorította. Catherine-t arcon csókolta. A lány szerette volna átölelni a nyakát, de erős maradt, nem mozdult.

- Ne felejtse el, hogy jövő héten, a fogadás után nálunk alszik - mondta Margaret. - Kényelmesebb, de főképp biztonságosabb, ha pezsgőzés után nem megy vissza Napierbe.

- Köszönöm, Margaret - mosolygott rá Melvin -, természetesen nem felejtettem el.

Catherinc csodálkozva nézett rájuk.

- Nálunk alszol? - kérdezte leplezetlen örömmel. - Nagyon örülünk persze, de nem gondolod, hogy Mrs. Lexington-Barron és Estelía arra számít majd, hogy ott maradsz? Azok után, hogy... - Hangja elcsuklott, és bosszúságára könny futotta el a szemét.
- Csak nem sírsz? - kérdezte Melvin aggodalmasan.

A lány letörölte a könnyeit, pislogott.

- Ez… ez még a tegnapiak miatt van. Nem érzem egészen jól magam.

- Értem. Egyetlen rövid pillanatra az a bolondos ötletem támadt hogy talán...

Catherine szíve nagyot dobbant.

- Mire gondoltál?

- Á, nem fontos. Tévedtem.

- De mondd meg! - kérte Catherine.

Melvin azonban megrázta a fejét.
- Nem hinném, hogy érdekelne.

Catherine szomorúan figyelte, ahogy Melvin beszáll a kocsiba, és elhajt. Mozdulatlanul állt mindaddig, amíg a kocsi már csak kis piros foltnak látszott, és bekanyarodott a sarkon.

Catherine úgy érezte, hogy a következő hét ólomlábakon vánszorog. Ha viszont a szombatra gondolt, úgy érezte, vége a világnak. Melvin jobban hiányzott, mint valaha is gondolta volna, de egyáltalán nem dobta fel, hogy tudta: a hétvégét náluk tölti. Szerdán Margaret figyelmesen és aggodalmasan kezdte nézni.

- Alig eszel, kedvesem, no meg sápadt vagy.

- Ne aggódj, kérlek, nincs semmi bajom...

- De aggódom - makacskodott Margaret. - Az utóbbi három napon sokat fogytál, karikás a szemed. Ne add át magad a bánatnak!

- Ezt te mered mondani? - mosolygott Catherine.

Margaret azonnal megértette a célzást.
- Tudom, hogy én sem viselkedtem másként, de a kettőnk helyzete nem ugyanaz. Együtt éltem Arnolddal. Melvin viszont még nem jegyezte el Estellát. Amíg ez meg nem történik, semmi okod bánkódni. Pontosan tudom, mit érzel.

Catherine nevetett.

- Örülök, hogy ezt tőled hallom.

- Felteszem, eljött az ideje. Másoknak mindig könnyebben ad az ember tanácsot.

- Most jut eszembe! Ajándékot kell vennünk Mrs. Lexington-Barronnak. Mit lehet valakinek ajándékozni, akinek mindene megvan.

- Talán valami szobanövényt, más nem jut eszembe - sóhajtott Margaret.

- Jó ötlet. Te megveszed a növényt, én meg a virágtartót. Menjünk be a városba, és intézzük el rögtön!

- Nincs még egypár képed a szulákról? Az ajándékboltban biztosan örülnének.

- Igen. Erről egészen meg is feledkeztem.

- Máshol jár az eszed - korholta Margaret.
- Lehet. - Catherine elpirult azután gyorsan átment a műterembe összeszedni a képeket. Becsomagolta őket egy dobozba, és egy szűk óra múlva már úton is voltak Napierbe.
A városközpontban Margaret azt javasolta:

- Menjünk először a virágüzletbe! Aztán leszállítod a képeket, és ha mindent elintéztünk, már leszünk annyira éhesek, hogy érdemes legyen betérni az ajándékbolt melletti vendéglőbe.

A virágboltban gyorsan megtalálták, amit kerestek. Egy szép páfrányt választottak, hozzávaló kerámia cseréppel. Az ajándékboltban lelkes fogadtatásban részesültek.

- Micsoda szerencse, hogy megint szulaképeket hozott! - örült a tulajdonosnő. - Nem lehet belőlük elég, eddig minden képet eladtam. Most hogy annyian mennek a Gyermekrablók fokához, átütő sikert aratnak. Ez különösen szép, megtartom magamnak.

Amikor kiléptek az üzletből, Margaret rámosolygott Catherine-re.

- Ettől kicsit jobb kedvre derülhetnél. Nagyon jól alakulnak a dolgok.

- Jobban, mint Estella arcképe? - kérdezte Catherine.

- Az más. Az igazi siker. Szeretném, ha végre ki vernéd a fejedből Estellát és teáznál velem.

Bementek a legközelebbi önkiszolgáló étterembe, szendvicset és nagyon finom csokoládétortát választottak. Catherine egy üres asztalhoz vitte a tálcát, s eközben a sarokban meglátott két alakot. Elállt a lélegzete.

- Nem épp most mondtad, hogy felejtsem el ezt a lányt? - sziszegte Margaretnek.

- Látom - mondta Margaret összeszorított szájjal. - És arra is emlékszem, hogy szerdára találkozót beszéltek meg.
- Igaz. De nem számítottam arra, hogy itt látjuk viszont őket.

A váratlan látványtól felszakadtak Catherine sebei. Melvin és Estella összedugta a fejét, és egy kis doboz tartalmát vizsgálta, amely az asztalon feküdt. A nagysága alapján ékszerdoboz. Bizonyára jegygyűrű. Ez hozzátartozik a hétvége várható megpróbáltatásaihoz. Vajon lesz-e ereje végigcsinálni a fogadást? Margaret oldalt pillantott rá.

- Feleslegesen aggódsz - mondta, mintha csak olvasna a gondolataiban.

- Mire gondolsz?

- Ha azt hiszed, gyűrű van a dobozban, tévedsz. A doboz nem olyan formájú. Túl lapos. Aztán meg, ha gyűrűt vettek volna, Estella azonnal felhúzta volna.

Catherine megkönnyebbült Margaret szavaitól, s elmosolyodott.

- Angyal vagy, Margaret.

- Akárcsak te, kedvesem - mondta Margaret. - És szedd össze magad, ha Melvin idejön.

Catherine nem emelte fel a fejét.

- És Estella? Ő is ?

- Nem, ő elment Valószínűleg vissza kellett mennie a boltjába.

Mire Melvin odaért az asztalukhoz, Catherine már képes volt nyugodt mosollyal üdvözölni. De a szíve hevesebben vert. A férfi jól szabott szürke öltönyt viselt, s noha mindkettőjükhöz beszélt elsősorban Catherine-t nézte.

- Nem tudtam, hogy ma bejöttök a városba.

- Catherine vitt néhány képet az ajándékboltba. A korábbiakat már eladták. Aztán vásároltunk - mondta Margaret könnyedén.

Melvin továbbra is Catherine-t nézte.

- Sápadt vagy. Történt valami? Csak nem vagy beteg?

- Remekül vagyok, köszönöm. - Catherine lehajtotta a fejét, képtelen volt Melvin szemébe nézni.

- Azt hiszem, lefogyott egy kicsit - mondta Margaret.
- Szamárság - vágott közbe Catherine. - Semmit se változtam.

Melvin szeme összeszűkült, ahogy a lányt nézte.

- Bánt valami, Catherine? Szeretnék segíteni.

A lány mereven nézte az asztal lapját. Segíteni? Uram atyám. Ő az utolsó, aki segíthet.
- Talán a hétvégén beszélgethetünk - mondta nyugodtan Melvin.

- Jó ötlet - vágta rá vidáman Margaret - Mikor jössz?

- Késő délután. Napközben még egy csomó mindent el kell intéznem. - Aztán beszélt arról, hogy egy jómódú gazdálkodó hatalmas ház tervezésével bízta meg.
- Remek - mondta Margaret.

Melvin Catherine-re nézett.
- Szeretnél egy ilyen házban élni?

A lány megrázta a fejét.

- Nem, köszönöm. El nem cserélném a Hope-házzal. - Indulatosabban beszélt, mint akarta, s hogy szavainak élét vegye, hozzátette: - De erre úgyse lesz lehetőség.

Melvin mosolygott.

- Ki tudja, miféle lehetőségek adódnak a jövőben?

- Mire gondolsz?

- Estella arcképe sikert hozhat neked. Remélem, aláírtad.

- Igen. De még mindig nem értem, mire gondolsz - válaszolta Catherine bizonytalanul.

- Egyetértek Margarettel abban, hogy nem szabad eltékozolni a tehetségedet emléktárgyakra. Azt akarom, hogy állítsd ki valahol az arcképet. Hátha kapsz megrendeléseket. Erre gondoltam, mint lehetőségre.

- Vagy úgy. Köszönöm, nagyon kedves vagy... de hol és mikor?

- Majd megtudod - válaszolta komolyan Melvin. Aztán elbúcsúzott, és kiment az étteremből.

- Jó barát - állapította meg Margaret.

- Csakhogy a barátság nekem kevés - válaszolta Catherine.

A hét többi része csak nem akart elmúlni, noha Catherine megpróbálta munkába fojtani a bánatát. Margaret sokszor rajtakapta, hogy kibámul az ablakon, de nem szólt. Inkább felment a szobájába, és Arnold tanácsát kérte.

A festés azért segített valamennyire elterelni Catherine gondolatait Melvinről, de amikor szombaton délután meghallotta a közeledő kocsi zaját, elöntötte a forróság, szíve hevesen vert. Mégis a műteremben maradt, míg Margaret üdvözölte a vendéget. A következő percben Melvin már ott is állt az ajtóban, és szemügyre vette Catherine-t. A lány elpirult, egy szót se tudott kinyögni.
- Ó, csináltattál keretet - mondta nagy sokára könnyedén.

- Igen, remélem, megfelelő. Tetszik?

Catherine bólintott, és szemügyre vette a díszes aranykeretet.

- Sokba kerülhetett - mondta aztán.

- Hát aztán - mosolygott Melvin. - A kép megérdemli.
- Akárcsak a témája, gondolom. - Catherine-be belehasított a fájdalom.

Melvin nem válaszolt, papírzacskót vett elő.

- Itt van minden, ami a képkeretezéshez kell.

A lány figyelte, milyen ügyesen dolgozik a férfi. Amikor elkészült, megkérdezte az ajtóban ácsorgó Margaretet.

- Na, milyen? Mit gondolsz, tetszeni fog?

- Ha nem tetszik, Estella bolond - mondta Margaret csípősen. - Oda kellene lennie a gyönyörűségtől.

- És az anyja? Vajon neki tetszik-e majd? - Választ sem várva folytatta: - Hoztam papírt és szalagot. A kocsiban maradt. Gyorsan behozom. Segítenétek szép masnit kötni?

Catherine néma kétségbeeséssel nézett Margaretre, amikor a férfi kilépett a szobából. Majd remegő hangon megszólalt:

- Papír. Masni. Mégiscsak eljegyzési ajándék ez Estellának. Tudod, mit érzek, hogy annyi munkát fektettem az eljegyzési ajándékába?

- Ebben semmi különös nincs. Minden művedet a legnagyobb gonddal fested meg - vigasztalta Margaret.
- Rettegek ettől a fogadástól - mondta Catherine reszkető hangon. - El se megyek - határozta el hirtelen.

Margaret ijedten nézett rá.

- El kell jönnöd, kedvesem. Ki kell bírnod.

- Nem megyek el. Fejfájással ágyban fogok feküdni.

- Ne add fel! Melvin pontosan tudja majd, hogy képtelen voltál elmenni az eljegyzésére. A helyedben összeszedném magamat.

Catherine elgondolkodott.

- Lehet hogy igazad van - mondta aztán.

- Persze hogy igazam van. Vedd fel a legszebb ruhádat!

Abbahagyták, mert visszajött Melvin. Odaadta a szalagot Catherine-nek, aki fényes csokrot kötött belőle. A férfi nézte, de nem szólt. A vacsorát is hallgatagon ülte végig. Margaret ugratta is, amikor odanyújtotta neki az édességet.
- Ahhoz képest hogy hamarosan eljegyzi magát nincs valami beszédes kedvében.

Melvin felnevetett.

- Hát ezt meg ki mondta?

- Amikor Estella múlt vasárnap itt járt, arról beszélt, hogy rendezte a kettőtök dolgát - mondta Catherine halkan, de vádlón.

- Tényleg azt hiszed, hogy ezt meg lehet tenni velem? - bosszankodott a férfi.

Catherine szerette volna fékezni magát, de akaratlanul is kicsúszott a száján:

- Emlékszem, hogy az ékszerésznél beszéltetek meg találkozót.
- Így volt. Segítettem Estellának kiválasztani egy melltűt, az anyja ajándékát. - Mérges volt a hangja. - Mit gondoltál, mit vettünk?

- Láttuk, ahogy az étteremben nézegették az ajándékot - mondta Margaret gyanútlanul. - Catherine azt gondolta, gyűrűt vettek, és nagyon elszomorodott.
Catherine majd elsüllyedt szégyenében.

- Mit beszélsz? - Szikrázott a szeme, ahogy Margaretre nézett.
De Margaret nem zavartatta magát.

- De hát azt gondoltad, hogy gyűrűt vettek, és szomorú voltál.

- Nem voltam szomorú. Nekem teljesen mindegy... teljesen mindegy... hogy Estella nyakába borul-e. - Felzokogott, felugrott, és kirohant a szobából.

- Catherine, várj! - kiáltott utána Melvin. - Beszélnünk kell.
A lány azonban felrohant a lépcsőn, hiába szólt utána ismét. Beviharzott a szobájába és bevágta maga mögött az ajtót. Ráfordította a kulcsot, az ajtónak támaszkodott, és a szájára szorította a kezét. Patakzottak a könnyei. Melvin öklével verte az ajtót.

- Nyisd ki! Igazad van. Gyűrűt vettem, de nem akkor, hanem később!

- Hallani se akarom - üvöltötte a bánattól félőrülten Catherine.

- Szeretném megmutatni - kérte a férfi.

- Vidd innen! Épp elég lesz meglátnom akkor, amikor körbemutogatják a teremben - mondta elkeseredetten.

Melvint elöntötte a méreg.

- Nyisd ki, Catherine! Meg kell magyaráznom valamit.

- Nem akarlak meghallgatni. - Pontosan tudta, mit akar mondani a másik. Valami olyasfélét, hogy akkor is barátok maradnak, ha feleségül veszi Estellát. Hallani sem akarja.

- Fontos.

- Várhat. Majd később elmondod.

- Tehát eljössz a fogadásra. Nem zárkózol be?

Catherine legszívesebben bezárkózott volna, de büszkesége nem engedte. Felszegte az állát.

- Természetesen eljövök. Nem szalasztanám el semmi pénzért. Most azonban felöltöznék, ha nem bánod. Le kell zuhanyoznom, és meg kell csinálnom a hajamat.

- Rendben van. Később találkozunk.

Catherine sokáig készülődött, s amikor lejött, arcán nyoma sem volt a sírásnak. Sötétbarna haja glóriaként vette körül az arcát. Bő szoknyás, vállpánt nélküli fehér estélyi ruhájában nagyon csínos volt. Azért persze félt az elkövetkezendő óráktól. Hát nem épp most vallotta be Melvin, hogy gyűrűt vett? Tehát mégis eljegyzés lesz.

Melvin felállt, amikor belépett. Elismerően nézte végig, a hangja rekedt volt, amikor megszólalt:

- Gyönyörű vagy, Catherine.

- Köszönöm. - Biztosan feledtetni akarja vele, hogy az előbb nevetségessé tette magát.

Margaret tárgyilagosabb volt.

- Ugye mondtam, hogy lefogytál. Csupa szem az arcod.

- Mint két árvácska - tette hozzá Melvin, aki nem tudta levenni tekintetét a lányról.

Catherine halványan elmosolyodott.
- Köszönöm a bókot. - Margaretre nézett, aki ezüstszállal átszőtt mélykék ruhát viselt. A látvány annyim meglepte, hogy gondolkodás nélkül mondta: - Micsoda remek ruhád van. Még sohasem láttam. - Ostoba megjegyzés, bosszankodott rögtön. Hát ennyire csak magára tud gondolni? Hogy felejthette el, hogy a nagynénje nem volt társaságban Arnold halála óta?

- Arnoldtól kaptam - mondta Margaret alig látható mosollyal - Szerette, ha csinos vagyok.

Catherine Melvinre nézett. Vajon tudja-e, mit jelent ez a mai este Margaretnek?

- Mehetünk? - kérdezte aztán, és kezébe vette a szépen becsomagolt szoba-növényt.
Melvin egyik kezében az arcképet vitte, másik karját Margaretnek nyújtotta. Kellemesen meleg este volt, gyalog tették meg a rövid utat Barronékig. A ház előtt sok kocsi állt. Minden ablakban fény égett, s már az ajtóban hallották a zenél, beszélgetést és nevetést.

A lépcsőnél Catherine egy pillanatra megállt. Szeretett volna visszafordulni. Melvin megérezte a vonakodását, megfogta a karját, és magával húzta. A bejárati csarnok üres volt. Letették ajándékukat egy asztalra, amelyen már több csomag hevert. Melvin bevezette Catherine-t és Margaretet a vendégekhez a nappaliba.

10. FEJEZET

A nappaliban nyüzsögtek a vendégek. Melvin egy fejjel kimagaslott közülük. Estella azonnal észrevette, amint belépett, és megkönnyebbülten kiáltott fel:

- Csakhogy megjöttél! Már azt hittem, sose érsz ide. Feltartottak? - Vádló tekintettel nézett Catherine-re és Margaretre.

Melvin végigmérte.

- Nagyon vonzó vagy ma este - mondta komolyan. - Örülök, hogy ezt a ruhát vetted fel.
Estella Melvin elismerő pillantása fényében sütkérezett, s Catherine kénytelen volt megállapítani: a férfinak igaza van. Estella valóban nagyon szép. A jól ismert zöld-arany ruhát hordta, ünnepien kifestett arca fenséges látvány volt.

- Gyere, bemutatlak a többieknek - mondta, és megpróbálta magával húzni Melvint.
De a férfi nem mozdult.

- Csak nem hagyom itt Catherine-t és Margaretet?

- Beszélgethetnek a többiekkel - válaszolta Estella hanyagul.

- Bemutathatnád őket - mondta Melvin.

- Majd anyu gondoskodik róla, mielőtt... na tudod már, mire gondolok.

- Honnan tudnám? - ráncolta össze a homlokát Melvin.

Estella halkan felnevetett.

- Miért bosszantasz, drágám? Pontosan tudod, mit vár anyu...

Melvin arca elkomorult.

- Azt hiszem, beszélnünk kell, Estella. Lehet most rögtön?

- Hát persze. Catherine és Margaret gondolom, megbocsát - Részvéttel vegyes diadal ült az arcán, amikor ránevetett Catherine-re.

A lány utánuk nézett, s úgy érezte, meghasad a szíve.

- Mire visszajönnek. Estella gyűrűt fog hordani - mondta panaszos hangon.

- Hiszem, ha látom - zsörtölődött Margaret.

- Vett gyűrűt, tudod...

Mrs. Lexington-Barron lépett hozzájuk, hogy teljesítse háziasszonyi kötelességét. Alig tudta leplezni az izgatottságát, látszott, valami nagyon fontos dolog fog ma történni. Kipirult arcához jól illett a hatalmas keblét rejlő fodros ruha színe.

- Megjöttek - mondta, túlharsogva a beszélgetés moraját - Nagyon örülök, hogy itt üdvözölhetem magokat. Remekül néz ki, Margaret. - Catherine-re pillantott, majd körülnézett - Melvin is itt van?

- Igen. - Catherine nyugodtan viszonozta a pillantását. - Estellával beszélget a szomszéd szobában.

- Úgy? - Mrs. Lexington-Barron arca ragyogott. - Jaj, de izgalmas! Tudja, miről?

- Azt hiszem... igen. - Catherine hangja elcsuklott - Remélem, boldogok lesznek.

Mosolyt erőltetett az arcára. Kívánsága őszinte volt, még ha a fájdalom jeges szorítását érezte is a szívén. Melvin legyen csak boldog, Estella oldalán is...

Mrs. Lexington-Barron karon fogta Margaretet, és bemutatta neki a legközelebb álló vendégeket:

- Kedves barátaim, Crammore-Jones ezredes és felesége...

Libériás inasok pezsgőt és szendvicset kínáltak. Catherine rengeteg emberrel beszélgetett, de a nevüket nem jegyezte meg. A pezsgő oldotta a feszültségét.
Úgy látszott, Margaret is jól érzi magát. Olyan emberekkel találkozott, akiket még Arnold életéből ismert, és jólesett a viszontlátás.

De hol marad Melvin és Estella? Teltek a percek, s Catherine-t a pezsgő ellenére hatalmába kerítette a szomorúság. Nem tarthat ilyen sokáig a gyűrű átadása! Bizonyára rég egymás karjában fekszenek!

Ő látta meg először, hogy belépnek a terembe. Estella arca hófehér volt, és merev, Melvin pedig dühösen nézett maga elé. Ezek nem jegyespárként jöttek vissza! A két lány tekintete találkozott. Estella leplezetlen gyűlölettel nézett a másikra. Mrs. Lexington-Barronnak nem tűnt föl a dolog, talán a pezsgő tette. Erőteljes hangon kiáltott át a termen:

- Hát itt vagytok, kedveseim. Melvin... drága Melvin... Azt hiszem, meglepetésed van a számomra.

Ezzel felkeltette a vendégek figyelmét, hirtelen csend lett.
- Igen, azonnal hozom - válaszolta a férfi jól érthetően.

- Hozod? - Mrs. Lexington-Barron elbizonytalanodott.
Melvin kiment, s hamarosan az arcképpel jött vissza.

- Ez a születésnapi ajándékom - mondta mosolyogva.

- Fogadjunk, hogy tükör - találgatott az egyik vendég.

- Rajta, nyissa ki! Lássuk, mi van benne - kiáltották mások.

Mrs. Lexington-Barron bizonytalan kézzel bontotta ki a csomagot. Hitetlenkedve meredt rá, majd Melvinhez fordult.
- Az enyém?

- Igen.

- Azt hittem... azt hittem, magadnak csináltatod.

- Ó nem, neked készült. Ez a meglepetésem a születésnapodra - válaszolta Melvin. - Mondd meg őszintén, tetszik?

- Ó, igen, el vagyok ragadtatva. Köszönöm, Melvin. Felakasztanád?

Levették a kandalló feletti képet, és Estella arcképét tették a helyére. A vendégek elragadtatott elismerése hallatszott mindenfelől.

- Kitűnő - kiáltotta valaki.

- Micsoda hasonlóság! - hallatszott a másik sarokból.

- Olajkép... nézd csak a ruhát!

- Ki festette? Olvasd el az aláírást!

A kérdésre Melvin válaszolt.

- A művésznőt Catherine Carlsonnak hívják. Itt van közöttünk. - Odalépett a lányhoz. - Bemutathatom?

Catherine érezte, hogy elpirul. Zavartan hallgatta az elismeréseket. Mindenfelől kérdezgették, vállal-e újabb megbízást. Azután Melvin hangját hallotta:

- Ez az - súgta a fülébe. - Most majd minden fontos ember veled akarja megfestetni az arcképét. Mit mondtam?

Catherine hálás tekintetet vetett rá.

- Nem is sejtettem, hogy az arcképet Estella anyjának szánod - mondta, és elpirult.

- Mert annyira beleélted magad abba a gondolatba, hogy eljegyzési ajándék lesz, ugye?

- Hát persze. Minden jel arra mutatott.

- Minden jel? Nem lennél egy kicsit pontosabb?

- A megbízás arra utalt, hogy közted és Estella között szoros viszony van.
- Én is mondtam?

- Senki se mondta, de úgy viselkedtél a Hope-házban.

- Hogyan? - kérdezte homlokát ráncolva Melvin. - Mit csináltam?

- Tetőtől talpig átvizsgáltad a házat. Mosogatógépet szereltettél be. Arra kellett gondolnom, hogy oda akarsz költözni.

- Az ember csak megnézheti az örökségét anélkül, hogy azonnal meg kellene nősülnie.

- Igaz. - Catherine elhallgatott, mert hirtelen Mrs. Lexington-Barron termett mellette. Estella kissé távolabb állt az anyjával, de az idős hölgy olyan közel nyomult, hogy hallhatta a beszélgetést.

- Házasságról van szó? - kérdezte ragyogó arccal.

Estella odalépett hozzá, és a fülébe súgta:

- Hagyd anya... nem... tévedsz... szóval...

- Nem, drágám, nem tévedek, tisztán hallottam, mit mondott Melvin. Most aztán tudni akarom...

- Anya! Hallgass! - kiáltotta dühtől vörösen Estella.

Mrs. Lexington-Barron tekintete Estelláról Melvinre vándorolt.

- Mit titkoltok előlem, rossz gyerekek? - kérdezte harsányan.

A vendégek figyelmét nem kerülte el anya és lánya szóváltása. Mindenki elhallgatott, hogy ne szalasszák el a következőket. Estella figyelmeztetése ellenére Mrs. Lexington-Barron gátlástalanul folytatta:

- Csak nem jegyeztétek el egymást anélkül, hogy szóltatok volna? Valld be, Melvin! Házasságon jár az eszed?
Néma csendben várta mindenki Melvin válaszát. Amikor a férfi kimondta, Catherine úgy érezte, elájul.

- Igen - mondta a férfi könnyedén. - Feleségül veszem Catherine-t.
Estella anyja levegő után kapkodott.

- Catherine-t? Ezt a lányt akarod feleségül venni?

- Mondtam, hogy hallgass - ripakodott rá Estella.

Catherine nem hitt a fülének. Melvinre meredt, aki rámosolygott.

- Igaz, kedvesem?

Catherine bólintott. Bele kell mennie a játékba. A férfi csapdába került, s ezzel a mesével akar kimászni belőle. Világos, hogy ő csak ürügy. Kellemetlen volt fogadnia a jókívánságokat. Margaret volt a leglelkesebb, átölelte, két oldalról megcsókolta az arcát.
- Ne hidd el - súgta oda neki Catherine. - Csalás.

- Hogy érted? - kérdezte Margaret meghökkenve.

- Csak megjátssza. Később elmagyarázom.

- Nem hiszem - mondta Margaret rosszkedvűen. - Melvin nem enged meg magának ilyen tréfát.
- Gondolod? Várd ki a végét! Ha hazamegyünk, meg fogja köszönni a közreműködésemet, és Estella meg az anyja gyűlöletén kívül semmi sem marad a mai estéből.

A fogadás további része csak elmosódottan maradt meg Catherine emlékezetében. Melvin kedves és gyengéd volt hozzá, s kényszerítenie kellett magát, hogy arra gondoljon: mindez csak játék. Ennek ellenére élvezte, hogy a férfi fogja a kezét. Vidám volt, pezsgőt ivott, örült, még annak árán is, hogy holnap meg kell halnia. Mert ez történik majd, ha Melvin megmondja az igazat.

De a férfi sem a hazavezető úton, sem otthon nem szólt. Talán Margaret jelenléte feszélyezte. Amikor az asszony végre lefeküdt, együtt kimentek a konyhába.

- Kérsz egy fonó kakaót?

Catherine komoly arccal nézett a férfira. Először ráerőltet egy megjátszott eljegyzést, aztán azt gondolja, hogy egy csésze kakaóval mindent el lehet intézni? Talán a lecsillapítására szánja? Szerette volna megtalálni a szemrehányás szavait, de csak kimerültséget érzett.

- Nem kérek - mondta. - És ráérsz holnap bocsánatot kérni.

- Bocsánatot kérni? - kérdezte Melvin döbbenten.

- Ahogy mondom. Remek alkalmat választottál a leánykérésre.

Sarkon fordult felrohant a szobájába. Remélhetőleg Melvin elgondolkodik. Megijed, hogy komolyan vette a dolgot. De legalább egy éjszakára menyasszonynak érezheti magát. A világ legrövidebb jegyessége.

Catherine levetkőzött, lemosta az arcát. Közben egyre jobban gyötörte a fájdalom, hogy Melvin képes volt megtenni ezt vele. Mielőtt lefeküdt volna, hirtelen ötlettől indíttatva kulcsra zárta az ajtaját. Alighogy bebújt az ágyba, kopogtattak.

- Catherine, alszol?

- Menj, fáradt vagyok!

- Azt hiszem, beszélnünk kell. Magyarázattal tartozom.

- Ahogy mondod.

- Catherine, kérlek, beszélnünk kell.

- Hogy felbontsd az eljegyzést. - A lány hangja elkeseredett volt. Sírva fakadt. Bármi történjék is, képtelen gyűlölni Melvint. Haragja elszállt győzött a szerelem, megértette a férfi helyzetét, és megbocsátott.
- Catherine, kérlek - hallotta a csukott ajtó mögül.

- Semmi baj. Tudom, hogy csapdába estél. Szívesen segítettem. - Most már mindegy, hogy ezáltal nevetségessé válok.

- Mi az ördögről beszélsz?

- Azt akartam mondani, hogy ne aggódj.

- Miért kellene aggódnom?

- Nem akarlak magamhoz láncolni, bár tanúk előtt kérted meg a kezemet. Szabad vagy.

A férfi öklével verte az ajtót.

- Azt akarod, hogy betörjem?

- A tiéd.

- Beszélni akartam veled a fogadás előtt, emlékszel?

- Igen, be akartál avatni a terveidbe.

- Nem, egyáltalán nem erről volt szó.
- Hanem? - kérdezte hirtelen támadt érdeklődéssel a lány. - Mit akartál?

- Nem akarok üvölteni.

- Remélem is - hallatszott Margaret dühös hangja. - Vannak, akik aludni szeretnének. - Ezzel becsapta az ajtót.
Pillanatnyi csend után Melvin rekedten suttogta:

- Holnap folytatjuk. - Ezzel a helyére kattant a kilincs.

Catherine másnap nagyon korán ébredt. Esze ágában sem volt folytatni a vitát. A vége úgyis az eljegyzés felbontása lesz. Tudta, az arcára van írva, mennyire szereti Melvint. Nem mert hát a szeme elé kerülni. Elhatározta, hogy kitér a férfi útjából. Halkan kioson a házból, és csak késő délután kerül újra elő. Addigra Melvin biztosan elmegy. Talán megérti, mit akar jelezni a távolmaradásával.

Gyorsan felöltözött, kent magának egypár kenyeret, főzött egy nagy adag teát. A színes ceruzáival együtt mindent összecsomagolt Arnold régi táskájába. A műteremből kihozott egy széles karimájú kalapot és egy matracot.

Kisurrant a házból. Épp dagály volt, nem mehetett végig a parton a Gyermekrablók sziklája felé, ahogy tervezte. Az ellenkező irányba indult, maga mögött hagyta a házakat. Felkapaszkodott egy dombra, és a hangacsomók közé kiterítette a matracot. Hanyatt fekve bámulta a bárányfelhőket. Hosszan töprengett, végiggondolta az elmúlt hónap történéseit, s közben csendben elaludt.
Egy óra múlva Melvin hangja riasztotta fel a szendergésből. Catherine kinyitotta a szemét, és felnézett az előtte magasodó férfira.

- Kényelmetlen volt az ágy? - kérdezte mosolyogva. - Jobbat kerestél?

Catherine szótlanul bámulta, ahogy ott állt előtte. Aztán felült.

- Néhány vázlatot akartam csinálni - mondta kitérően. Bizonyítékul előkaparta a ceruzáit.

- Mit akartál lerajzolni? Nincs errefelé semmi különös.

- Itt a tenger. Nem lehet eleget rajzolni.

- De hisz az ablakodból is látod!

Catherine más témát keresett:

- Reggeli séta? - kérdezte.

- Nem, téged kerestelek.

- Igen? Nyilván folytatni akarod a tegnapi beszélgetést.
- Ahogy mondod. Meddig akarsz még bujkálni előlem? Holnap reggelig? - Leült a lány mellé. - Reggel nem találtalak a szobádban. Kinéztem az ablakon, és láttam, hogy épp végigmész a parton. Olyan kicsi és törékeny voltál.

- Köszönöm.

- Aztán ágyba vittem Margaretnek a reggelijét, elmondtam neki, mi a helyzet, és utánad jöttem. - Catherine nem vágott közbe, hagyta beszélni Melvint. - Tegnap a fogadás előtt meg akartam mondani neked, hogy szeretlek.

Egyszerűen, szenvedélytelenül beszélt. Catherine nem akart hinni a fülének. Lassan megfordult, Melvinre bámult. Nem jött ki hang a torkán.

- Nem... nem tudtam.

- Persze hogy nem tudtad, hisz nem akartál meghallgatni.

- Miért tettem volna, hisz arra gondoltam, Estellát akarod feleségül venni.

- Sosem szerettem. Amióta megláttalak, csak rád gondolok. Mit gondolsz, miért jöttem Te Awangába dolgozni?

- Hogy közelebb légy Estellához.

- Tévedés. Hogy megismerjelek. Óriási szerencse volt, hogy Margaret meghívott.

- Olyan alaposan átvizsgáltad a házat. Arra gondoltam, oda akarsz költözni Estellával, ha összeházasodtatok.

- Mrs. Lexington-Barron is ezt hitte. A születésnapi ünnepség csúcspontjának az eljegyzésünk bejelentését szánta. Amikor tegnap odaértünk hozzájuk, Estella mindjárt félrevont. Megmondtam neki, hogy eszemben sincs feleségül venni.

- Szegény Estella - suttogta részvéttel Catherine. - Hideg zuhanyként érhette a dolog.

- Az adott körülmények között egészen jól tartotta magát. Nem ájult el, nem hisztériázott... Már csak egy kérdés marad.

- Éspedig? - kérdezte félénken Catherine.

- Hogy te is...

- Hogy szeretlek-e? Jaj, Melvin, úgy féltem, hogy mindenki meglátja rajtam.

- Akkor vágd a szemem közé, kedvesem - suttogta a férfi rekedten. Magához ölelte Calherine-t. - Tőled akarom hallani.

- Szeretlek, Melvin - mondta a lány.

- Mikor gondoltál erre először? Tudni akarom.

- Ez a gondolat adott erőt, hogy a víz felszínén tartsam magam.

- Hála az égnek, hogy nem maradtál ott. Furcsa módon én is akkor tudtam meg, mennyire szeretlek. Amikor elnyelt a hullám, rettenetesen megijedtem. Tudtam, nem bírnék élni nélküled. - Melvin gyöngéd csókja arról árulkodott, hogy eddig nagyon visszafogta magát.

- Mondj még valamit - kérte Catherine. - Mióta tudod, hogy többet jelentek számodra futó ismeretségnél? Biztosan nem az első pillanattól fogva.

- Honnan tudod, világ legbölcsebb asszonya? - heccelte Melvin.

- Mert annyira haragudtál, amikor jelzés nélkül fékeztem előtted, emlékszel?

- Persze. - Nevetett. - De itt az alkalom, hogy bevalljam: nem tartottam be a követési távolságot Most jó?

- Még nem egészen. Szeretném tudni, mikor vetted észre.

- Mit, hogy harcolnom kell ez ellen az érzés ellen?

- Harcolnod kellett?

- Igen. - Melvin homloka ráncba szaladt. - Először a tehetségedet csodáltam. Aztán azt akartam elhitetni magammal, hogy mindez nem egyéb, mint egy szép szempár vonzása. Szükségem van rád, kedvesem! Azt akarom, hogy mindig velem maradj!

Catherine egy csapásra megváltozott ennek hallatán. Vágyakozva simult Melvin-hez, amikor az csókolta, simogatta, s vágy égett a tekintetében, amikor lehanyatlottak a matracra. A lány átölelte a nyakát, hevesen kívánta, testének feszült. A férfi felsóhajtott, magához szorította Catherine-t, s érezte, hogy készen áll a szerelemre.

- Tudod, drágám, mennyire kívánlak... és most már tudom, hogy te is engem.

Catherine félénken bólintott.

- Igen, de nem várhatnánk még?

- Várhatunk, de nem soká. Mikor esküszünk?

- Amint csak lehet. Nem akarok látványos esküvőt. De anyám ragaszkodni fog hozzá, hogy Wellingtonban házasodjunk össze.

- Megőrjít a várakozás. - Magához húzta a lányt mire valami keményen megnyomta Catherine bordáit Feljajdult.
- Mi bajod, kedves? - kérdezte aggodalmasan Melvin.

- Mi van a zsebedben?

- Ó, teljesen elfelejtettem. Tegnap egy gyűrűt akartam mutatni neked. Itt van. - Kivette zsebéből a dobozt és Catherine kezébe adta.

- Magaddal hoztad a partra? - kérdezte hitetlenkedve Catherine.

- Persze, ez hozzátartozott a beszélgetéshez. Azt hitted, Estellának vettem. Megnézed? - kérdezte könnyedén, és felemelte a doboz tetejét.

Catherine-nek elállt a lélegzete. A reggeli nap fénye ezer sugárban tükröződött a briliánson.

- Gyönyörű... - rebegte.

Melvin a lány ujjára húzta, majd ismét átölelte. Olyan hévvel csókolta, mint addig senkit. Catherine érezte szíve heves dobogását, és szenvedélyesen viszonozta a férfi csókjait. Melvin felsóhajtott, de fékezte magát. Ajka végigsimított Catherine homlokán, majd a nyakán.

Lassan kigombolta a blúzát. Amikor arcát a mellére szorította, a lány gyöngédséget érzett, fejét még szorosabban magához ölelte. Ujjával forró homlokát, sűrű haját simogatta, és a gyémánt megcsillant a napfényben. Catherine tudta, hogy új élet kezdődik a számára. Mostantól kezdve minden másként lesz.

- Margaret örülni fog - mondta óvatosan.

- Már tudja - válaszolta a férfi. - Reggel beszéltem vele. Természetesen a Hope-házban maradhat, ameddig csak akar, azzal a feltétellel, hogy velünk lakik.

- De jó! Örülni fog, mert Arnoldot látja benned.

- Valami ilyesmit mondott. De biztosan hamarosan talál mást helyettem.

- Mást? - kérdezte elképedve Catherine.
- Igen, a gyerekünket.
Catherine szíve hevesen megdobbant erre a gondolatra. Boldogan nevetett.

- Mit szólt hozzá Margaret?

- Azt mondta, azonnal kiköltözik a hálószobából. - Melvin látta, hogy Catherine elpirul. - Hisz szeretnél családot, ugye kedvesem?

- Persze, természetesen - bólintott Catherine.

Melvin újra meg újra megcsókolta.
- Annyira szeretlek, hogy az már fáj.

- Én is szeretlek. Semmi sem állhat közénk. Ha mégis, Margarettől megkapjuk a magunkét.

- A kedves Margaret - nevetett a férfi. - Meg tudom érteni Arnoldot, hogy annyira szerette. Azt mondta, este megköszöni a csillagoknak a szerencsénket.
Catherine szorosabban simult Melvinhez. A boldogság majdnem eszét vette. A férfi keblére simuló fejére, majd az égre vetette tekintetét. Magasan felettük kiterjesztett szárnnyal aprócska fekete pont lebegett a ragyogó kékség felett, majd hihetetlen gyorsasággal lecsapott.

- A csillagoknak? - motyogta. - Igen, én is megköszönöm a csillagoknak. De főként a szuláknak. Ők boronáltak össze minket.

